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Bogen maa tilbageleveres i sam
me S tan d , som den modtages, 
ilden at tilfoyes nogen Skade, 
hvorfor Leieren allene ftaaer t i l  
Ansvar, og som i  dette T ilfa lde, 
uden Undskyldning, maa erstat^-. 
Skaden, om forlanges.
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Fsrste Kapite l.-

—  —  —. 1.01-6 ^.n§e!o Is pr-eei5e; 
8 rgn65 st a FUA16 'vvirli env^: scores eontesses 
D ia t !ii§ b!oo6 6o^v§, or tiisr Iiis appetits
1§ moro to breacl rli^n Kone. '

—  —  —  Seceng er Lsrd Angelo; 
Han byder Zlvind flye; og neppe tilstaaer
St Blodet i ^anS 2larer flyder, eller 
at Drsd ham smager bedre end en Steen.

-O

-Abbediets Klokke havde neppe lydet i fem M i« 
nuter, og Kapucinernes Kirke var allerede prop
pet fu ld a f Tilhorers. Dog maae man ikke troe, 
at det var Andagt e lin  Langsel efter Underviis« 
n in g , som havde forsamlet denne store Hob. 
N e i, kun faa folde denne D r iv t ;  th i forgirves
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ssgrr man sand G udsfryg t i  en B y , som M a 
drid, hvor-Overtroen herster meddesporiffVirlde. 
Mange forstiellige Aarsager havde forsamler T i l 
horerne i  Kapuzinerkirken,  men ingen kom af 
den Bevæggrund, hvorfor man stu>de troe at 
han var der.' Fruentimmerne kom for at sees, 
vg Mandfolkene fo r at see; nogle lokkede N ys- 
gierrighed efter a t hsre en saa bersmt Taler der
hen; andre kom, ford i de ikke vidste hvor de 
skulde fordrive deres T id  bedre, in d til Skuespil
let begyndte; atter andre, ford i de allerede i  
Forveicn haabede, at alle Pladserne vare optagne; 
og den ene Halvdce! a f M adrid  ventede at finde 
den anden der. De eneste, som virkelig snstede 
a t hsre Prcestm, vare nogle udlevede Bedssestre, 
og en halv Snees misundelige Gejstlige, som 
havde sar sig fo r , at dadle vg udlee deres Med- 
beilers Prerken. De svrige Tilhorers havde ' 
hjertelig gierne skienket Prssten hele sin T a le , 
og ventelig neppe engang m«rket om den var 
bleven holdt eller ikke.

M en hvad der nu ogsaa var Aarsag d e ri, 
faa er det vist nok, at Kapuzinerkirken havde 
aldrig nogensinde for havk en talrigere Forsam
ling . Hver en Krog var fu ld a f F o lk , hver en 
Barnk var optagen. Endogsaa Billedststkerne i  
de lange Sidegange maatte tiene t i l  almernt 
Brug.stSmaaedrenge h«ngde sig paa CherubimS 
V in g e r; Eanct Frands og Saner M arcus bare 
hver en T ilhorer paa deres Skuldre, og den hel-



lige Agatha blev paa engang frugtsommelig med 
Tvillinger. Hvad var alrsaa naturligere end a t 
to D am er, som just i stsrste Hast kom ind i K ir 
ken , saae stg forgieves om efter en P lads a t 
sidde paa? Den Kldste a f dem tramgde sig dog 
dristige« fremad. Aste de A ttringer a f M is fo r- 
usielse, som fra alie Kandter lode hende imsde, 
h ia lp  siet in te t; forgieves raabde man t i l  hende : 
"G ennora , her er sandelig ingen P lads ." —  
"F o r  Guds S ky ld , Gennora, tryk mig dog ikke 
saa forskrækkelig! "  —  ' Gennora, her kan D e 
faamKN siet ikke komme igiennem. M in  G u d ! 
hvor er det m u lig t, at man kan vare saa ube- 
le se n ''! —  den gamle Dame lod sig ikke forstyrre, 
men rykkede videre frem. H un satte smukt begge 
Handerne i  sine G id e r, og ved at uddele nogle 
dygtige P u f med Albuerne banede hun sig Ver 
igiennem Folkemængden, og kom endelig, ikke 
uden S t s i , m idt hen i K irken, ikke langt fra  
Prakestolen. Under et saadant Brystværns Be
skyttelse var hendes Gelstabssoster fu lg t frygtsom 
vg stille bag efter hende.

"Hellige Jo m fru e !" raabde den Gamle 
ganske fortredelig , og saae sig i det samme fo r
skende omkrmg; "hellige Jo m fru e ! hvad der er 
fo r en Hede! hvad det er fo r en Trangsel! hvad 
stal man nu skrive, at der er saa fu ld t i  K irken? 
—  H m ! der bliver nok bedst at v i vender om 
igien. D e t er da ikke at tanke paa a t komme 
t i l  a t sidde, og det lader ikke t i l  a t nogen er sga



hoflig at overlade os fin P lads ." Dette tydelige 
V in k  tiltra k  fig to unge og velklædte Herrers 
Opmærksomhed, som sadde paa hoire Haand 
xaa to S to le , og lcrnede fig rfied Ryggen op imod 
den syvende P ille  fra  Prakesrolen af. Saasnart 
de horde en qvindclig Stemme giore Paastand 
paa deres Hoflighed, afbrsde de deres Sam tale, 
fo r at see hvem det va r der kalde. Den Gamle 
havde siaaet f it E le r  tilbage, for defiobedre at 
kunne beskue den hele Kirke. Hendes H aar var 
ild rsd t og hun skelede. De to Herrer vendte fig 
hastig om fra hende, og begyndte tgien deres 
Sam tale.

"Zeg beder D e m ," svarede den Gamles 
Ledsagerinde; "jeg beder Dem, Leonella, lad os 
sirax vende om igien; her r r  en forskrKkkelig 
Hede, og jeg bliver ganske bange for denne 
Lramgsel."

Disse O rd  bleve udtalte i faadan en ssd, 
vennehuld Tone, at de to M andfolk atter afbrsde 
deres Sam tale. M en dcnnegang var det dem 
ikke nok blot at see dem om; dk sprang ganske 
uvilkaarlig  op fra  deres Sarder, og vendte sig 
om t i l  den elskværdige Talende.

Stemmen kom fra et Fruentim m er, hvis 
ranke og skionne Skabning gjorde begge A ng lin - 
gerne yderst nysgierrige efter a t see det Ansig t, 
som horde dertil. M en —  denne Nysgierrighed 
blev ikke tilfredsstillet. D e t hulde Madonna- 
Ansigt smilede under et t« t S ko r; men i  Trarng-



selen var dette dog Lleven saaledes stsdt tilside, 
a t man opdagedeM H a ls , som i Skisnhed kunde 
kappes med den mediceiske Venus's. H v id  som 
den nysfaldne Snee, fik den nye Tillokkelser ved 
den Skygge, som blev kastet derpaa a f er langt 
gyldent H a a r, som i  konstfri Lokker snoede sig 
ned over hendes Beltested. H un var a f middel- 
maadig Horde, og hendes V rrx t var let og athe
nsk, liig  Nymphernes. Hendes B a rm  var om
hyggelig giem t, hendes D ra g t var hvid og op- 
haftet med et himmclblaat B e lte , og skielmsk 
tittede den yndigste lille  Fod frem. E n Rosen- 
krands med store Perler harngde paa hendes A rm , 
og et S ls r  a f ta t sort F lo r skiulde hendes A n
sigt. Saaledes saae den Dame ud , hvem den 
yngste a f de to Herrer nu tilbsd f it  G ade, ime
dens den anden holdt det fo r nsdvendigt, a t 
iagttage en lige Hoflighed imod hendes Ledsa
gerinde.

Med en heel Syndflod a f-O rd , men uden 
synderlig Modstand, tog den Gamle imod T i l 
budet, og satte sig ned; den Unge fulgde hendeS 
Exempel, men giorde ingen videre Complimenter 
end at hun neiede, men paa hvad Maade —  
det maae man have seer selv, fo r a t kunne giore 
sig Begreb derom. D on Lorenzo (saaledes hed 
den H erre, hvis P lads hun havde taget imod) 
stillede sig hen ved S iden a f hende, men dog 
hviskede han forsi et P a r O rd  t i l  sin V e rt, som 
sirax forstod V in ke t, og ssgde at tmkke drn



Gamles Opmærksomhed bort fra  hendes elssv«r- 
dige M ynd ling .

"D e  har formodentlig kun v«ret kort T id  k 
M a d r id ,"  sagde Lorenzo t i l  sin jkisi,ne Naboer
ske, " rh i hvorledes kunde saadanne Yndigheder 
ellers have blevne saa lamge ubcm<rrkede! V a r  
det ikke i Dag fmsteGang at De viisde Dem of
fe n tlig , saa vilde Deres K isns Misundelse, og 
vo rt K isns Tilbedelse allerede for lang T id  siden 
have udmarrket Dem nok."

Han standsede i Forventning af, et S v a r ,  
men da hans Tale aldeles ikke udkreevede noget,
faa kaug Damen. Faa Aieblikke ester begyndte 
han ia ien: i

"Tager jeg F e jl,  naar jeg trocr a t De er 
fremmed i M a o r is ? "

Damen .svede; endelig svarede hun , men 
faa fagre, at man ncppe kunde forstade det: —  
"n r i,  Gennor."

"Agter D e , at blive her endnu nogen
T id .

' J i ,  Gennor."
"H vo r lykkelig vilde jeg ikke v<rre, hvis 

der stod i m in M ag t, saalamge De opholder Dem 
her, at kunne bidrage noget t i l  Deres Fornsiekse! 
Zeg er bekiendt i M a d rid , og min Fam ilie har 
nogen Indflydelse ved Hoffet. Dersom jeg kunde 
liene Dem r nogen T in g , saa vilde De bevise 
m ig den stsrste SEre og Forbindtlighed ved at 
give mig Leitighed dertil."



"Denne G a n g ,"  sagde han bed sig selv, 
"kan hun tilforladelig  dog ikke svare med et blot
A l t  eller A e i ^ nu maae h»l> dog sige noget 
t i l  nrig."

Lorenzo tog F e il; Damen neiede og taug.
Opdagelse havde han nu g iv r t , at 

hans Naboerste var just ikke meget snaksom ; men 
om S to lthed , Bestedenhed, Frygrsomhed eller 
Enfoldighed var S kyld  i hendes Taushed, det 
kunde han endnu ikke afgives.

E fter er Ophold a f nogle M in u te r, sagde 
han : —  "D e  beholder visi blot DereS G lo r fo r 
Ansigtet, fordi De er fremmed, og endnu ikke 
kiender vore Skikke. T illad mig ak tage det a f."

Med disse O rd  vilde han tage F loret a f 
hende, men den unge Dame lsstede Haanden i  
V e ire t, fo r at hindre det.

'Jeg blotter aldrig m it Ansigt paa noget 
offentligt S led, S e n n o r!"  —

M en sug mig dog, hvad var D u  vel bange 
fo r ,  om D u  nu giorbe d e r? "—  afbrsd den 
Gamle hende, i  en temmelig spottende Tone; —  
Seer D u  ikke, at alle de andre Damer have 
taget deres S ls r  a f ,  ventelig t i l  LEre for det 
hellige S te d , hvorpaa v i ere? H a r ikke jeg 
allerede taget m it a f ,  og jeg t<rnker dog at naar 
jeg kan give M it Ansigt t i l  P r i is  for Tilskuerne, 
saa behsver D u  vel just ikke at giore saadan en 
forfærdelig A llarm  over D it .  Hellige Jom frue ! 
Hvad der er for en Rod og en Elendighed med



saadant et Melkebrsdsansigt- V>vr ingen Tosse, 
B a rn lille , og tag D u  kun S lo re t af. Jeg lo
ver D ig  fo r ,  der er saamcrn ingen, som lsber 
borr med D ir  lille  Gefors."

"K iere Tam e, det er ikke B rug  i  M ur« 
c ia ."  —

"H vad for noget ? M u rc ia ! Hellige Sanela 
B a rb a ra ! hvad v il D u  fige dermed? alletider 
huffer D u  mig nu paa den forbandede Provinds 
—  Gud forlade min flemme S y n d ! —  N aar 
det er B rug  i M adrid , hvad kommer saa Resten 
os ved? Tag S lo re t a f ,  og det paa T im e n ! 
M e n  Omstændigheder, A n ton ia ; D u  veed at 
jeg kan ingen Modsigelse lide." -

Hendes Søsterdatter tang, men satte sig 
ikke leenger imod D on Lorenzo, som med Tan«, 
rens Samtykke ilede at tage F loret af. H v il
ket er Englehoved viisde sig nu fo r hans Be
undring ! Dog var der mere Dnde i det end 
Gkisnhed; det var ikke Trekkenes Regelmies- 
sighed, men Blidhedens og Foleisens hulde 
U dtryk, som laande der saamange Tillokkelser. 
D e forskietlige Dele a f dette Ansigt vare, enkelt 
betragtede, langt fra  ikke ffisnne ,. men det 
Hele sammentaget kroevede Tilbedelse. End- 
skisndt hendes Huud var hvid og frisk, saa var 
den dog ikke ganfle uden P le tte r; hendes S ine  
vare ikke meget store, eller Sienhaarene meget 
lange; men derimod lignede hendes Lorder modne 
KirsebKr. ' Hendes lyse bslgende H aar, omsnoet



a f et eneste B aand , flsd ned over hendes B arm  
i  en S tro m  a f Lokker; hendes Dryst var fy ld ig t 
og overordentlig ffisnk; Haand og A ru ; vare 
dannede efter ben fuldkomneste Sym m etris; hen- 
des milde, blaas S ine aabnede en Himmel a f 
Ånde, og det Knstal, hvori de svemmede, funklede 
nred Diamantens reneste Glands. H un syntes 
neppe a t vare femten A ar gammel; et skielmskt 
G m iil spegede om hrud?sM und , og robede en 
M unterhed, som nu blot blev darmpet a f en 
overmande stor Blufterdighed. H un saae stg 
undseelig om , og hver Gang hendes S ine modke 
Lorsnzos, flog hun dem hastig ned paa sin Ro» 
senkrands; hendes Kinder bleve hsirede, og hun 
begyndte at m lle sine K ug le r; men hendes Ad» 
fterd viisde tydelig no?, at hendes Tanker vare 
ikke ved hendes Forretning.

Lorenzo saae paa hende, og i hans stirrende 
S ine kunde man låse hans Beundring, men 
Tanten troede, at hun burde undskylde Antonias 
falske Undseelse:

"D e t er et reent B a rn ,"  sagde den G am le ; 
"hun kiender ikke den mindste Sm ule r il Verden! 
H un er bleven opdragen i et gammelt 'S lo t  i  
M u rc ia ; den S takke l! uden andet Selskab end 
hendes M oder, og hun, ja bu milde Gud, hun 
har ikke mere Forstand end en maadelig klog 
Hene. O g alligevel er det min kisdelrge S e- 
sier. "



"O g  har dog saa liden Forstand?" raabde 
D on Chnsioval med forstilt Beundring. "H v o r  
besynderligt! hvor u t r o l ig t ! ! "

Ikke sandt, Genner? E r det ikke ganske 
besynderligt, hvad? J a ,  men saadan gaaer det 
her i Verden; nok er det, Lykken hamger i Skiæg
get paa somme Mennesker! En ung Adelsmand 
a f allerfsrste Rang, fa tter sig i Hovedet at E lv i
ra kunde gisre Paastand paa Skisnhed —  Paa- 
stand? ja, ddt fattedes hense sagtens ikke; men 
Gkisnhed? -—  ja god M orgen ! —  havde jeg 
kun vil! t maje mig halv saa meget ud, saastulde 
v i nok faae at see —  Men, der kommer nu ikke 
d 'tte  ved. —  J a  —  hvad det nu var jeg vilde 
size — - en ung Adelsmand biey forelsket i  hen- 
de, oglglvlede sig med hende uden sin FaderS 
Vidende. Deres Forbindelse blev s'vldt hemme
lig  NKsien i tre samfulde A a r, men langt om 
lange kom den da den gamle M arqu is  fer A ren , 
vg De kan sagtens tanke, a t denne Tidende var 
ikke meget gladelig fo r ham. Han begav sig 
strax paa Reisen t i l  Cordova, i der faste Forsat 
a t bemægtige sig E lv ira , og sende hende er S ted 
hen, hvor man hverken skulde see eller hore fra  
hende mere."

"H ellige Ganct P au lu s ! hvor han holdt 
et Huus, da han markede at hun var rsm t bo rt, 
vg seilet t i l  In d ien  med sin M a n d ! H an fo r
bandede os allesammen, fom om han var besat; 
m in Fader —  saa flitt ig  og a r lig  en Skomager,



som nogen i  Cor'dova —  kastede han i Fas.igsel, 
og t i l  Afsteed var han oven i Kiober saa grusom, 
a t tage min Sssters lille Dreng med sig, der 
neppe var tv A ar gammel, og som hun ved sin 
iilfaerdige F lug t havde maattet lade blive tilbage 
hos os. Han har vist behandlet det stakkels 
B a rn  ganske gudsjammerlig, fo r et P a r M aa- 
nsders T id  efter fik v i at vide, at Drengen var 
dod."

" D e t  har jo M re t en stmkkelig gammel 
K ra b a t, G ennora !"

" O ,  et forfærdeligt Menneske, og saa 
havde han ikke den allermindste S m a g ! Skulde 
De troe det, S enno r? da jeg ssgde at formilde 
ham , saa kaldte han mig en forbandet H ex, og 
snstede at mm Ssster maatte, Greven t i l  S t ra f ,  
blive ligesaa hsslig som jeg! —  A g  heeslig! 
v i l De bare bemnke de t! M en der glemmer jeg 
ham heller a ld r ig , om jeg saa levede t i l  jeg blev 
hundrede A a r gammel."  . .

"  N e i, det er alk for la tte r lig t! "  raabde 
D on Christoval. "Greven^ havde ventelig stak- 
tet sig a lt for lykkelig, om han havde tordes 
bytte den ene Ssster bort for den anden! "  ,

"J e s u s ! S ennor, De er ogsaa a lt fo r 
a rtig . Men nok er det, jeg takker min Gud og 
Skaber, at Greven var ikke a f de Tanker. J o ,  
den stakkels E lv ira  var tidsnok bieven G revinde! 
I  tretten samfulde A ar lader hun fig rists og 
stegs a f den indianske S o e l, saa l«gger hendes



M and sig t i l  at dse, og hun kommer tilbage t i l  
S pan ien , uden at have hverken at bide eller a t 
brande; ingen Huns havde hun, og heller ingen 
Penge t i l  ar kiobe eller leie sig er for. Antonia 
her, var den Gang endnu et B a rn , og der ene
ste hun havde. H un fik at vide, at hendes S v i
gerfader, som blev ved at vare uforsonlig imod 
Greven, havde taget sig en anden Kone, med 
hvem han havde en G s n , der ret sial vare et 
smukt ungt Menneske nu. Den gamle M a rq u is  
vilde hverken fte min S os i.r eller hendes B a r n , 
men lod hende sige: paa det V i'k a a r ,  at dun 
maatte aldrig mere lads ham hsre fra  sig, skulde - 
hun faae en Mie Pension eg frie Dsrelser paa 
et gam rm lt S lo t ,  som han eiede i M urc ia . 
Dette havde van st hans srldsie S ons AndlingS- 
ophoidsted, og siden hans F lu g t' fra  Spanien 
kunde Len gamle M arqu is  ikke lamger lide det, 
men lod det siaae og forfalde —  M in  Sejrer 
tog imod T ^ u d e t, rcisde t i l  M u rc ia , oz har 
opholdt sig ser, t i l  i forrige Maaned."

"  Og hvad bringer hende nu r i l  M a d r id ? " 
fpurgde D onLorenzo, hscm Beundring fo r den 
unge A n to n s , havde brage t i l  at tage levende 
Deel i den snaksomme G am lcs.Fo rtM iiig^

A k G e n n o r ! Svigerfaderen dode for 
kort T id siden, og nu vcgrer Forvalteren over 
Godset sig ved a t udbetale hende Pensionen lam
ger. Hun er kommen t i l  M adrid  for at bede 
den npe Herre om, a t lade hende beholde de P a r '



S k illin g e r, men kkender jeg-Verden re t, saa 
kunde hun gierne have spark sig den Umage. I .  
ungs Herrer veed bedre hvad Penge diier kil, end 
at I  skulde edsie dem borr t i l  gamle Kiellinger. 
Jeg raadte min Ssster, at hun ffulde lade A u/ 
tvnia gaae hen med sin S u p p lik ; m e n js p y c ! 
det vilde hun ikke vids a f ac sige. Hun er sag 
halsiarrig, som cn Kariolhest. N u , v il hun ikke 
felge m it Raad, saa desioMrre for hende! Pige- 
barnet har er ganske kiertt Sm ule Ansigt; hvem 
veed? kaliffer havde det dog hiulper noget."

" A h ,  S ennora ," afbrod D on Chrisioval 
hende, med et Aiekast, hvori Skielmen lagde 
lid t K ierllghed, "n a a r et smukt Ansigt kan af- 
gisre Sagen, hvorfor henvender Deres Ssstee 
sig da ikke t i l  D e m ? "

"Je su s ! m in sode H erre , D e knuser mig 
reent med Deres Artighed! men jeg forsikkrer 
Dem, jeg veed a lt fo r godt, hvor fa r lig t saadant 
et Foretagende e r, at jeg skulde forlade mig paa 
en ung Kavaleer! n e i, nei, jeg har Gud stee 
Lov og Tak t i l  den Dag i Dag bevaret m it 
Renoma og Rygte reent og ubesmittet, og al« 
tid  vidst at holde Mandfolkene tre S k rid t fra  
L ivet." .

"D e t  tv iv le r jeg ingenlunde paa, Sen
nora. M en —  tillad mig blot dette ene GpsrgS« 
m aa l: —  har De Afsky for TEgtesianden?"

"N a a , det kan man kalde ar sporge reent 
ud a f P o jen ! Alligevel —  det tilsiaaer -eg —



at naar en elfkvardig Kasaleer just paa det sam» 
me meldte sig, saa —

Her vilde hun give D sn  Christoval et ret 
kielent og° betydende Siekast; men da hun ulykke« 
lig v iis  skelede ganske afskyelig, saa gik det ham 
fo rb i,  og ramde just hans Ven. Lorenzo tog 
s«g a f Complimenten, og besvarede den med et 
dybt Buk.

" L s r  jeg ikke udbede mig MarquienS 
N a v n ? "  sagde han.

"M a rq u is  de las Cisternas."
"J e g  kiender ham meget nsie. Paa nar«  ̂

varende T is  er han ikke i M a d rid , men man 
denter ham hver Dag. D e t er den bedste M and 
a f Verden, og dersom den elskværdige Antonia 
v i l  tillade m ig , at tale hendes S ag hos ham , 
saa tv iv le r jeg flet ikke paa , at den -o v il faae 
det brste U d fa ld /'

Antonia flog sine blaa S ine i  V e ire t, og 
lakkede ham taus fo r hans T ilbud med et ube« 
skrivelig ssdt G m iil. Leonellas Tilfredshed yt« 
trede sig meget lydeligere. D a  hendes Sosier« 
datter nasien a ltid  pleiede a t tie f l i l le , naar huir 
va r tilstade, saa holdt hun det for fin P lig t ak 
tale fo r dem begge, og dette lykkedes hende da 
ogsaa uden stor M v ie , th i at see hende fattes 
paa O rd , det vilde vare noget splinternyt..

" O  S e n n o r!"  raabde h u n ;"D e  v il gisre 
Dem vor hel« Fam ilie hsisi forbunden! Jeg lager 
med, tusinde Taksigelser imod Deres T ilb u d , og 
-nsker Dem Guds Velsignelse for Deres adeimo«



Lige Forflag. Antonia —  men B a rn  —  hvor
fo r raler D u  da ikke? Den gunstige Herre siger 
D ig  en Mcrngde smukke T ing/ og D u  sidder som 
en Galtststte/ og siger ikke er Bogstav/ hverken 
hvidt eller s o r t ! "  —  >—

"Bedste Tante/ jeg erkiender fuldkommen, 
hvor meget" —

" F y /  skam D ig ,  A nton ia ! hvor t i t  og 
mange Gange har jeg ikke sagr D ig ,  a l D u  
maae aldrig falde Folk ind i  Ta len! N aar 
har D u  nogensinde horr mig, gisre det? E r  det 
Jeres fine Levemaade i  M u rc ia?  J a ,  Gud 
forbarme sig! Den Pige faaer jeg aldrig i mine 
Dage la:rt en Sm ule Levemaade. —  M en hav 
dog den Godhed, S e n n o r, "  —  blev hun ved, 
og vendte sig om t i l  D on  Christoval —  "  og 
stig m ig , hvorfor Kirken er saa fu ld  a f Menne» 
sker i  D a g ? "

"Veed De da ikke, at Ambrosio, Abbeden k 
Kapuzinerklosteret, p rike r hver Torsdag i denne 
K irke? Hele M adrid  gienlyder a f Roes over 
ham. H id t il har han kun pmket tre G ange, 
men alle,de, som have hsrt ham, ere blevne saa- 
ledes henrevne a f hans Veltalenhed, at det er 
ligesaa vanskeligt at faae en P lads i Kirken, naar 
han p riker, som B ille tte r ved den forsis Forestilling 
a f et nyt Skuespil. De maae dog vist have hort 
tale om ham? " ^

" A k ,  min akerkiereste H erre ! i  G aar var 
det jo forsir Gang, a t jeg var saa lykkelig at see

D
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M a d r id ; og i Csrdova veed bi faalid t hvad der 
passerer i den hele smige Verden, at Ambrosias 
N avn er aldrig bleven navnet inden fo r Byens 
M u re ."

"  D a  v il De hore det a f hver M ands M und  
her i M adrid . Han synes at have fo rtry lle t alle 
Indbyggerne, og jeg, som heller ikke endnu har 
hsrt ham p-'Kke, forbavfts »asien over den Be
gejstring, som han opvasker. Den Tilbedelse, 
som Unge og G am le, M andfolk og Fruenrim« 
mer yde ham , er uden Exempell Granderne 
overvalde ham med F o rå ringe r; deres Gemals 
inder v il ingen anden Skrivrefader have end ham, 
og i hele Byen kiender man ham ikke under an- 
det Navn end den hellige M a n d ."

S a a  er han vist ogsaa a f adelig Herkomst, > 
Sennor?

" D e t  er en Punkt, som endnu altid  b li- 
ver uafgiort. Den afosde Superior for Ka- 
puzinerne fandt ham som et B a rn , uden fo r 
Klosterporten. Alle Forssg paa at erfare, hvem 
der vel kunde have sat ham der, vare frugkeslsse, 
og Barnet selv kunde ikke forkalke noget om sine 
Foraldre. Han blev opdragen i Klosteret, og 
Ler har han stedse siden opholdt sig. Allerede 
meget tid lig  yttrede Ambrosio stor Lyst t i l  S tu 
deringer og r i l  Eensomhed, og saasnart han 
havde naaet den tilbsrlige Alder, aflagde han sit 
Lsvte. Endnu er flet ingen fremkommen, som 
enten har g iort Paastand paa ham , eller oplyst 
Hemmeligheden om hans Fsdsel. Munkene,



ry
som finde deres Regning ved den Andest, deres 
Kloster siaaer i for hans S ky ld , have uden 
Betænkning udspred! det Rygte, at han er en 
umiddelbar Gave a f den HAlige Io m fru e , og 
hans overordentlig strenge Vande! bekræfter vir« 
kelig ogsaa paa en vis Maade dette Sagn. R u  
er han tredive Aar gammel, og hver en Time i 
Lette Tidsrum  har han tilb rag t ganske afsondrer 
fra  Verden med Studeringer og hellige Andagts- 
Lvclser. In d t i l  for tre Uger siden, da han blev 
valgt t i l  Superior for stn O rden , har man a l
drig seet ham uden for Klosterets M ure. Ogsaa 
nu forlader han det kun om Torsdagen, for at 
holde en Praken i denne K irke , og da strsmmer 
hele M adrid  sammen her. M an  siger at ingen 
stal besidde grundigere Kundskaber, eller en mere 
henrivende Veltalenhed. I  sin hele Levetid veed 
nran ikke, a t han har osertraadt cm eneste a f sin 
Ordens Regler i man kan ikke skimte den mindste 
Fe il i hans Characteer, og sin Kydskhed stal han 
have bevaret faa reen, at han ikke engang endnu 
veed Korstiellen imellem M and og Avinde. A l
muen holder ham ogsaa for at vsre en Helgen."

"K a n  det gisre en t i l  Helgen?" spurgde 
Antonia sagte; "m in  G ud! saa er jeg en Hel
geninde. "

"  Hellige Sancta B a rb a ra ! "  raabde Leo- 
nc lla ; "  hvilket S porgsm aa l! Fy, B a rn , stam 
D ig !  det er ingen M aterie for unge Piger. D u
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ffulde lade, som om D u  flet ikke vidste, at der var 
saadan en T ing t i l  r Verden som et M andfo lk ; 
fom om D u  tarukde, at alle Mennesker vare a f 
samme K isn som D u . D u  ffulde saadan paa 
en fiin  Maade give Folk at forstaae, at D u  
vidste ikke om et M andfolk havde Bryster, Hof« 
te r, eller " —

T il  Lykke for Antonias Uvidenhed, som 
hendes Tantes Forelæsning snart vilde have fo r
jaget, gav en almindelig M um len i Kirken P ru 
stens Ankomst tilkiende. Donna Leonella reisde 
sig fra  sit G ade, fo r desto nsiere at kunne be
tragte ham , og Antonia fulgde hendes Ex- 
empel.

D e t var en M and a f ardel Skabning og 
majestætisk Udseende. Hans V a x t var rank, og 
hans Ansigt ffisn t. Han havde en romersk Rarse, 
store, sorte og funklende H in e , overskyggede a f 
tykke, narsten sammengroete Aienbryne. Hans 
Ansigtsfarve var b ruun , men dogreen; Stude
ringer og Nattevaagen havde bleget hans Kinder. 
Rolighed herskede paa hans glatte, rynkcfri P an
de,- og en T ilfredshed, som malede sig i hvert 
et Trark, syntes a t forkynde en M a n d , lige 
ubekiendt med Sorger og Forbrydelser. Admyg 
bukkede han sig for Forsamlingen, men dog blev 
der a ltid  en Strenghed i  hans Ansigt og hans 
Vasen, som indgrsd enhver M bod ighed , og 
si»a kunde udholde hans Siekast, som baade va r 
fy r ig t og igiennemtrarngende. Saaledes va r



Ambrosto, Kapuzinernes Abbed, med T ilnavn 
den hellige M and.

Antonia, hvis S ine vare uafladelig fastede 
paa ham, folde fin B arm  bave a f en Henrykkelse, 
fom hun endnu h id til aldrig havde kiendt, og 
som hun forgieves s-gde at forklare sig. M rd  
utaalmodig Langsel ventede hun paa Begyndelsen 
a f Prækenen; og da Munken endelig ta lde , for 
rekom det hende, som om Totten a f hans Stemme 
trarngde lige ind i  hendes Hiertes Inderste. End» 
skisndt ingen a f de Tiistadevarende havde saa 
levende F o le lftr ved hans T a le , som A n ton ia , 
saa lyttede dog enhver efter med Deeltagelse og 
vemodig S ielefryd. D e , for hvem Religionen 
va r ligegyldig, blsve dog henrykte a f Ambrosias 
Veltalenhed. Medens han ta lde, folde enhver 
sin Opmærksomhed ftengstet med uimodstaaelig 
K ra s t, og den dybeste S tilhed  herskede i  de a f 
Mennesker opfyldte Hvælvinger. Lorenzo selv 

' kunde ikke imodstaae Tryllekrasten; han glemde 
a t Antonia sad ved S iden a f ham, og lyttede 
efter Prusten med udeelt Opmærksomhed.

Munken fremsatte Religionens Skionheder 
e et kraftfu ld t, tydeligt og simpelt S p rog . Han 
forklarede nogle msrke S tader a f den hellige 
S k r iv t  i en S t i i l ,  som overtydede enhver. Hans 
Talestemme, som baade var klar og dyb, rullede 
med Tordenvalde, da han angreb Menneskenes 
Laster, og afmalede de S tra ffe , som biede paa 
dem i h iin t tilkommende Liv. Hver en T ilhorer



saae tilbage paa sin Fortids Forseelser, vg stia lv; 
Lynstraaler symes allerede ak knuse ham, og den 
evige Fordærvelses Afgrund a t'aabne sig fo r > 
hans Foddsr! M en da Ambrosio gik over t i l  et 
andet ZEttlne, da han rafte om en ubesmittet 
Sam vittigheds salige G iKde, om den stolte, 
ftksmre Udsigt, som Evigheden aabner for den 
rene S ic l , om den Lsn , som venter den i den 
evige Herligheds Regioner, —  da folde hans 
Tuhsrere hvorledes deres bortsireekkedc Livsaan- 
der lid t efter lid t samlede sig ig i:n . Med T illid  
overgave de sig t i l  deres Dommers Barm hjer
tighed; med Henrykkelse stolede hs paa Prssiens 
trostende O rd , og da nu hans siore, fyldige  ̂
Stemme hrev.de sig t i l  M elod ier, bleve de hsn- 
trylleve i hins salige Egne, som hatt med saa 
glimrende oa glsdende Karver afmalede fo r Ind« 
bildmugskraften.

Talen havde varet temmelig larnge, og 
alligevel snsiede Forsamlingen da den var ude, 
at hore endnu mere. Enbsiisndt Munken havde 
holdt op at ca'e, saa hersiede der dog endnu en 
enkhusiastlsi Taushed i Kirken. D a  Fortrylle !- 
sen lis? efter lid t ophsede, saa yttrededen almin-, 
dslige Beundring sig i en fvrsiaaelig Lyd. Am
brosis s ig  ned afPrcrkestolen, Tilhorerne trirngde 
sig om yam , overssss ham med Velsigne!sessn- 
ffe r , fa ldt paa KnK for ham, og kysde Som - 
inene a f hans Kla'debon. Han gik langsom forbi, 
med Harderne lagte korsviis over hans B rys t,



hen t i l  den D s r ,  som ^gik op t i l  der Indvendige 
a f  Abbediet, og uden for hvilken hans Munke 
biede paa ham. Han gik op ad nogle Trappe
t r in ,  og da han var kommen paa detovcrste, 
vendte han sig om t i l  sit Fslge med nogle takken
de og formanende O rd. Medens han talds fa ld t 
hans Rosenkrands, som bestod a f store Ambra
kugler ud a f Haanden paa ham, og ned imellem 
den Mangde Mennesker, som omringede ham. 
Hver som fik en a f disse smaae K ug le r, grembe 
den som en hellig Reliquie; om det endogsaa 
havde varer den hellige Arands's egen trefold 
velsignede Rssenkranbs", saa kunde man ikke 
have trattedes mere om den. Munken smilede .. 
over deres Begierlighed, udsagde Velsignelsen, 
og forlod K irken, endnu a ltid  med Admyghed i  
hver en M ine. V a r  denne Udmyghed ogsaa r 
hans Hierte i —

Antonias S ine fulgde ham med ZErigstelig- 
hed. D a  Dsren blev lukket i efter ham , var det 
som om hun havde mistet nogen, der var forno
den for hendes Lykke. En Laare trillede sagte 
ned over hendes Kinder. "  Han er adstildt fra  
hele V e rd e n ," sagde hun ved sig selv; "hvem  
»eed om jeg nogensinde faaer ham mere at see?"

D a hun torrede sine S in e , lagde Lorenzo 
M arke dertil.

"  E r De tilfreds med vores Taler 2 " sagde 
h a n ; "  eller troer D e , ar M adrid  fa tte r fo r hoi 
P ru s  paa hans Talenter?" -



Antonias H ierte var saa fu ld t a f Beun
dring for M unken, at hun med den varmeste 
A rtraa greb denne Lejlighed t i l  at tale om ham ; 
desuden folde hun sig nu mindre hindret a f sin 
overordentlige Undseeligbed, th i hun ansaae ikke 
larnger Lorenzo fo r nogen aldeles fremmed.

" -O ! han overgaser uendelig meget alle 
mine Forventn inger;" svarede hun; " in d t i l  dette 
A ieb lik har jeg intet Begreb havr om Veltalen
heds M ag t. M en da han ta lde, indgiod hans 
Stemme mig firax saa megen Deeltagelse, saa 
megen Agtelse, ja ,  jeg kunde nasten sige saa 
megen Godhed for ham , at jeg selv forbausrs 
over mine Fslelsers S ty rk e ."

Lorenzo smilede over den Energie, som 
laae i  ethvert a f hendes Udtryk.

" D e  er ung," sagde han; "D e  trasderjust 
ind i L ivet; Deres Hierte, som er ubekiendt med 
V erden, og fu ld t a f Varm e og levende Folelser, 
lager med A ttraa  imod det fsrste In d try k . D a  
D e  selv ingen List eller S v ig  rnrrer, saa tiltroe r 
de heller ingen Anden den; De seer Verden igien« 
nem Deres egen Sandheds og Ustylds K igge rt, 
og troe r, at alle de Mennesker, som omringe 
D e m , fortiene Deres T illid  og Agtelse. H vo r 
det er Skade, at disse yndige Drsmme snart 
maae forsvinde! hvor det er Skade, at de maae 
snart opdage Menneskenes jiedrige Tamkemaade, 
og vogte Dem for Deres Medstabninger, som 
fo r Deres K ender! "



"A h , S e n n o r!"  svarede A n ton ia ; "mine 
Foraldres ulykkelige Skicbne har kun viisi mig 
a lt fo r mange sorgelige Exempler paa Verdens 
T ro lsshed! M e n , det siger m ir Hierte mig, i  
det lnrrvLrende T ilfa lde  kan Sympathieus Var» 
me ikke have skuffet m ig ."

"  I  det NKrvKrende T ilfL lde  v il jeg indrom« 
me Dem det. Ambrosias Characteer er i enhver 
Henseende upaaklagelig, og et Menneske, som 
har tilb rag t sin hele Levetid inden for et Klosters 
M ure , kan ikke have faact Lejlighed t i!  ar synde, 
om han endogsaa havde Lyst dertil. D o g n u , 
da hans nye Embedspligter »sde ham t i l  at cr<r« 
de ind i Verden, og vandre ad Fristelsens Bane, 
nu v il det forsi somme sig for ham , at lade sine 
Dyders G lands skinne. Proven er fa r lig ; han 
staaer just i  den Livsperiode, da Lidenskaberne 
ere meest nmgtige, tsil-lsse og despotiste; hans 
erhvervede hæderlig« Rygte v il vise ham For- 
fsrelsen, som et glimrende O ffe r, Nyheden v il 
laane Fornoielsernes Lokkemad en forsget Tryl« 
lekraft, ja endogsaa de Talenter, hvormed Na« 
tyren har udrustet ham, ville bidrage r il hans 
F a ld , da de lette ham M id le rne , t i l  at naae 
sit Siemeed. F a a , saare faa vilde seirrige for« 
lade en saa haard Kamp "

" A h !  Ambrosio v il vist virre en a f disse
fa a ."

" D e t  tv iv ler jeg selv ikke paa; han er r 
enhver Henseende en Undtagelse fra  det menns«



stelige K is« i Almindelighed, og forgrebes vilde 
Avind fogs om en P let hos ham ."

"  S en iro r, hvor denne Forstkkring glarder 
m ig ! Den giver mig M od t i l  at narre min gun
stige Fordom for ham , og De veed ikke, hvor 
mangen S org  det vilde have voldt mig, at qvarle 
denne Folelse! D , kiereste, bedste Tanke, bed 
D e min Moder om at antage ham t i l  voreS 
Skrivrefader."

"J e g  bede hende derom?" svarede Leo, 
rlclla; "n e r , det falder mig vist aldrig in d , det 
kan D u  vare ganske flkker paa. Jeg kan flet 
ikke lids den Herr Ambrvsio; han har saadant 
noget strengt i sit Barsen, saa jeg stielvede og 
harvede over m it hele Legeme. V a r  han m in 
Gkrivtefader, saa havde jeg aldrig M od t i l  at 
stge ham blot Halvdelen a f mine Smaae-Forseel- 
ser, og det vilde see godt u d ! N e i, Mage t i l  
det forfærdelige Menneske har jeg endnn aldrig i  

> mine livfodre Dage seet. Hans Beskrivelse over 
den onde Aand —  Gud virre os naadiz! —  
ben havde narr g iort mig forrykt i Hovedet, og 
da han talte om de stakkels Syndere, saa lod det 
jo, som om han sirar vilde t i l  at sluge dem."

"D e  har fuldkommen R e t, G e n n v ra ," 
svarede Don Christoval. "  A lt for stor S treng
hed stal virre Ambrosios eneste Feil. D a  han 
selv er f r i  for menneskelige Svagheder, saa har 
han ikke Hverb<erelse Nok med Andres, og end-
sirsndt hans Dvmnre a ltid  ere yderst m f« rd ige

-



og upartiske, ,saa har hatt dog allerede under siil 
Bestyrelse oser Munkene givet nogle Beviser paa 
sin Haardhed. —  Men —  jeg seer at Træng
selen er neesten fo rb i; v il de tillade vs, at ledsage 
Dem hiem?"

" Ie s n s ,  S e n n o r!"  raabde Lesnella, og 
gjorde sig Amage for ak blive rsd. "D e r  t i l 
stedede jeg ikke for al Verdens G u ld ! J o ,  
fulgte saa dan en allerkæreste Kavakrer mig hiem, 
faa vilde min Sosier —  De troer a ldrig, hvor 
noieregnende hun er med saadarrne T ing —  holde 
en gansis arrig Sparlagens Prsken for m ig; 
jeg vilde baade faae l<rsi og paasireven. Desuden 
snffede jeg heller, at De just ikke saa sirax kom 
med Deres Forstag." —

" M i t  Forflag? jeg forsikkrer D em , Scn- 
u o ra . '' —

" O  Gennor, jeg tv iv ler flet ikke paa, at 
De jo mener med alle Forsikkringerne om Deres 
L<rngsel og Utaalmodighed, men —  jeg maae 
sandelig udbede mig nogen T id  t i l  at betanke 
mig i. D et somlnede sig ingenlunde for min D e
likatesse, om jeg saadan ved den allerfsrste S a m 
tale vilde tage imod Deres H aand."

" M in  Haand, Sennora? saa sandt, som 
Gud lever" —

" O ,  min hiertens kiere H erre, dersom 
D e elsker mig, saa plag mig nu ikkr mere! Jeg 
v il anser deres Fsielighed som et B ev iis  xaa 
Deres Elskov; i  Morgen sial De hore fra  mig.



Lev nu vel faalarnge! —  M e n , det er sandt, 
to r jeg Udbeds mig H-rrernes Navne? "

" M in  V e n , "  svarede Lsrenzo; "e r  Grev 
Ossorio, og jeg hedder Lorenzo de Medina. "

"Tufend Tak. Hvad Dem angaaer, D on 
Lorenzo, saa v il jeg melde min Ssster Deres 
gunstige T ilb u d , og saa snart m ulig t lade Dem 
vide hendes Beflutning. H vor finder jeg Dem, 
vm jeg tor spsrge?"

"J e g  opholder mig stedse i  Hertugens a f 
M edinas P a llads."

" N u ,  saa stal De ganske sikkert faae Bud 
fra  mig. Lev ve l, mine Herrer. —  Og D e, 
H e rr Greve, jeg beder D e m , t<rm Deres over, 
ordentlige heftige Lidenskaber. Alligevel —  fo r 
a t overtyde Dem om, ac De ikke mishager m ig, 
og fo r at frelse Dem fra  Fortvivlelsens sorte 
G ra v , saa modtag dette Tegn paa min Andest, 
og husk stundum paa den fraværende Leonelia."

Med r-isse O rd  rakde hun en fortorvet, ryn, 
ket Haand hen t i l  sin formeente Tilbeder, der 
kysde den med saa liden Artighed og saa oienr 
synlig Tvang, ar Lorenzo neppe kunde bare sig 
fo r at lee a f fuld H a ls. Leonclla ilede nu ud a f 
K irken ; den elskværdige Antonia fulgde taus bag 
efter hende; men i Kirkcdorren vendte hun sig 
dog endnu engang uvilkaariig  om , og saae paa 
Lorenzo. Han bukkede t i l  Afskeed, hun rakkedy 
og var forsvunden.



" J o ,  Lorenzo!" sagde D on Christoval, 
faasnarr de vare allene; "der har De indviklet 
mig i en deilig Kierlighedshandel! For at siaas 
Dem bi. i  Deres Hensigter med Anton ia , siger 
jeg Tanten et P a r intetsigende Hofligheder, og 
inden en Time er omme, staaer jeg lige paa 
Randen a f den hellige ZEgtestand! Hvad kan 
vel lsnne mig for de bittre Lidelser jeg har ud« 
sigaet for Deres Skyld ? hvad kan berale mig m it 
K ys paa den forbandede gamle Hexes stindvisne 
Lalle? D ia vo lo ! Det har efterladt sig saadan 
en S tank paa min Laber, at jeg i samfulde fire 
Uger v il komme t i l  at lugte a f Hvidelsg. Gaaer 
jeg engang og spadserer i P ra d o , saa v il man 
holde mig for en omvandrende ZEggekage eller 
fo r et Lsg, som begynder at gaae i F r o ! "

" M in  stakkels G re v e ,"  svarede Lorenzo; 
„ D e  har rig tig  nsk viist mig denne Tieneste med 
nogen F a re ; men jeg troer dog langt fra  ikke at 
D r  endnu bar overstaaet alle Deres Lidelser, th i 
jeg maae tvertimod bede, Dem om ar fortsatte 
Deres Amourette endnu i nogen L id . "

" E n  B s n , hvoraf jeg flu tte r, at den lille  
Antonia har g io rt temmelig starkt In d try k  paa 
D e m ."

„  Det er ubeskriveligt, hvor meget hun har 
fo rtry lle t mig. S iden min Faders Dod har 
Hertugen a f Medina ytkret sit Suste for mig a t 
see mig g iv t ;  h id til har jeg ladt fom om jeg ikke 
forstod hans V in k ; men det jeg nu har seet" —-



"  Og hvad har De da nu fest? Ved Gud, 
D on Lorenzo, De v il dog vel ikke virre saa gal 
at givte Dem med en flittig  og crrlig S ko
magers Datterdatter fra Cordova?"

" D e  glemmer, at hun tillige er en Sonne- 
datter a f den nylig afdode M arqu is  de laS Cister« 
nas. Dog hvad gielder vel B yrd  og Rang her? 
jeg svierger Dem t i l , jeg har endnu aldrig seet 
nogen interessantere Pige end A n ton ia ."

" D e t  er meget m u lig t; men derfor v il 
De dog vel ikke sirax gaae hen og givte Dem med 
hende?"

" O g  hvorfor ikke, kiere Greve? Jeg er 
r iig  nok for os begge; th i De veed, at m in 
Onkel tienker meget Kdelmodigt i denne Punkt. 
Kiender jeg Raymond de las Cistrrnas rck, saa 
v i l  han vist nok gierne erkiende Antonia for sin 
Broderdatter. Jeg var et foragteligt Menneske, 
hvis jeg kunde onske a t komme t i l  at eie hende ved 
andet end Wgteskab; og ved Gud, hun synes at 
forene alle de Egenskaber, hvorved en Kone kan 
giore mig lykkelig; —  hun er ung, elskværdig, 
a rt ig , har et solende H ie rte "

" E t  solende H ierte? H un sagde jo flet 
ikke andet end J a  og N ei."

"  Ikke meget mere, det tilstaaer jeg —  men 
hun sagde dog a ltid  begge Dele paa rette S te d ."

"S a a ?  giorde hun del? —  Med Forlov 
at sige, det kalder jeg at argumentere som en



Z r

fand Elsker, og med faadan en sprenglsrd Ca- 
fnist to r jeg ikke lcenger tr« ttes." —  Men hvad 
mener De om v i nu gik paa Cvmedien?

"D e t kan jeg ikke. Jeg kom forsi i G aar 
Aftes t i l  M adrid , og har ikke endnu havt G rum  
der kil ar bcssge min Sosier. De veed at hendes 
Kloster ligger i denne Gade, og jeg var just paa 
Veien derhen, da den Mamgde Mennesker som 
jeg saae stimle her ind i K irken , opvakde m in 
Nysgierrighsd. N u  v il jeg iE-ks-ette mit,fsrsts 
Forfo rt, og tilbringer ventelig Aftenen i  Tale- 
stuen med min Soster."

"D eres Sosier i et K loster, siger De? 
dog jo , det er sandt; jeg havde glemt det. O g  
hvorledes lever Donna Agnes? det undrer m ig, 
D on Lorenzo, hvordan del kunde falde Dem 
in d , at indsperre faadan en elskværdig Pige i et 
K loster! "

" S l ig t  falde mig ind, Don Christoval? —  
hvor er det m u lig t, at De kan tiltxoe mig saa- 
dant et Tyrrann i?  De veed jo at hun valgde 
G ls re t a f egen Tilskyndelse, og at strrdeles O m 
stændigheder bragde hende t i l  at snske Afsondring 
fra  Verden. Jeg anvendte a lt hvad der stod k 
m it M a g t, for at overtale hende t i l  at forandre 
sin Beslutning; men mine Bestræbelser vare 
frugteslose, og jeg mistede en S o s te r!"

"  Desto bedre for D em ; De vinder dog a l
tid  betydeligt ved dette L a b ; huster jeg re t, saa



havde Donna Agnes en Arvepart a f t i  Tilsende 
Pistoler , hvoraf Halvdelen tilfa ld t Deres H si- 
velbaarenhed. Ved S a irc tJ a g o ! gid jeg havde 
et halvhundrede saadann.'Ssstre! jeg vilde miste ' 
dem allesammen, uden at farldr en eneste Taare 
derved."  ^

"H vo rd a n , G reve?" raabde Lorenzs med 
V rede ; "  anseer De mig for at vcere saa neder
drægtig, at jeg stulde have bestyrket min Ssster 
i  hendes Beflutning? troer D e , at det foragte« 
lige Suste at komme i Besiddelse a f hendes For
mue? — "

"K p p e rlig t! b liv saa ved, D on Lorenzo! —  
H vor han bruser i V e ir t t !  H im len give, at An
tonia maae formilde denne I ld ,  th i ellers brakke 
v i to vist Halsen paa hinanden, inden i D ag 
fjorten Dage. Men for i  det mindste nu at af
værge saadan en tragist Katastrophe, trarkker jeg 
m ig tilbage, og viger Dem Pladsen. A d io , 
m in H e rr Ridder a f Bierget Aetna! temperer 
Deres Hidsighed,  ̂og glem ikke, at D e kan giore 
Regning paa min Tienesie, naar det kommer an 
paa at binde den gamle Pulverhex nogen S n ik 
snak paa ZEnnet."

Dette sagde han, og ilede ud a f Kirken.
"  En lsierlig Fyh?! "  sagde Lorenzo; "hvor 

det dog er Skade at ban med sir ypperlige H ierte 
g ier sia kun saa liden Umage for ak tarnke r ig t ig ! "

N u  morknedes det mere og mere. Lam
perne vare endnu ikke tindre . Den opsiaaende



Maanes svage Straaler kunde neppe.tttrnge iglen,
riem Kirkens gothiske Msrke. Lorenzo folde, a t 
han var ikke istand t i l  at forlade dette.Sted. 
Den Tomhed, som Antonias Bortgang havde 
efterladt sig i hans S ie l , og hans Sosters -Op* 
vffrelse, som D on Chnstvval just nylig havde 
fremstillet for hans Indb ildn ingskra ft, satte ham 
i  en v is  tungsindig S tem n ing , som kun passede 
a lt  for vel kil den skumle Hsitidelighed, der 
omringede ham. Han hvilede sig endnu stedse 
op imod den syvende P ille  fra  Prarkestolen af. 
E n  m ild  kislig V in d  susede iziennem de ode 
Hvæ lvinger; Maaneskinnet, som igiennem de 
malede Ruder listede sig ind i  K irken, overma
lede Figurerne paa Kirkeloftet og de masive 
P ike r med tusinde forskiellige S la g s  kys og 
Skygge. R undt om herskede en almindelig S t i l ,  
hed, som kun stundum blev afbrudt ved at hsre 
Dsrene flaaeS i inde i  Abbediet M t ved.

Den herskende TauShed og Stedets Een- 
fomhed inerede korenzos Anlarg t i l  Tungsind kun 
endnu mere. Han kastede sig paa en T a n k , og 
overlod sig ganske t i l  fin FantasieS B l«ndv«rk. 
Han mnkde paa sit G ivtermaal med A n ton ia , 
paa de H indringer, fom kunde siette sig imod 
hans Snsker, og tusinde rig tig  nok sorgelige, 
men dog ikke ubehagelige S yner skiftedes t i l  a t 
svarve for hanS Indb ildn ingskra ft. Ufornnrrket 
overraskede Ssvnen ham, og hans rolige hs iti-

L



-elige Sindsstemning, medens han var vangen, 
havde ogsaa sin Indflydelse paa hans S lum m er.

D e t forekom ham endnu stedse at han var 
i  Kapuzinernes K irke , men den var i?ke langer 
msrk og eensom. En Mengde Sslv-Lyfekroner 
kastede deres G lands paa de hoie H va lv in g e r; 
unoer sierne Chorers henrivende Sang giennem- 
bavede Orgelets Melodier Templet; A lteret syn
tes at vare prydet t i l  en stor H o irid ; rundt om
kring det stod et glimrende Selskab, og ta r ved 
det saae han Antonia staae i en sneehvid Brude
dragt , og rodme med den jomfruelige B lu fa r-  
digheds ubeskrivelige Ånde.

H a lv  haabende og halv frygtende stirrede 
Lorenjo hen paa Skuepladsen foran sig. Paa 
eengang sprang Abbediets D s r op,  og han saae 
den P ra s i, som han nylig havde hsrt med saa 
megen Beundring, komme nd, efterfulgt a fe n  
lang Skare Munke. Prasten narmede sig t i l  
Antonia.

"  O g hvor er Brudgommen?" syntes han, 
at Kapuzineren sagde.

Antonia saae sig bange om i Kirken. U vil- 
kaarlig traadte Anglingen et Par S k rid t frem. 
H un saae ham »- Gladens Rodme blussede paa 
hendes K inder; venlig vinkde hun ad ham med 
Haanden. Han adlsd, flo i hen t i l  hende, og 
kastede sig for hendes Fodder.

H un gik lid t tilbage; og efter et M inu tS  
Forlob saae hun paa ham med den inderligste



H

Kielefryd. " J a , "  raabde hun; "m in  P M *  
gom ! min bestemte B rudgom ! "

Med disse -Ord vilde hun styrte fig i hans 
Favntag, men fsrend han havde Stunder ti! at 
trykke hende op t i l  sit H ierre , styrkede en Ube« 
kiendt fig ind imellem dem. Hans Skabning var 
gigantisk; hans Ansigtsfarve merkebruun og 
hans Aasyn v ild tog  skrækkeligt; hanSMund ud« 
pandede Ild d a m p , og paa hans Pande si-id str-r 
ven med låselige Bogstaver: "  S to lth e d ! V e l
lyst! Umenneskelighed!"

Antonia skreg hoit i Veiret« Uhyret greb 
hende i sine A rm e, sprang op paa Alterer med 
hende, og martrede hende med sine forhadt-- Aiee« 
tegn. Hendes S tr ib e n  at rive sig los fra  ham 
var forgieves. Lorenzo sisi hende t i l  H ie lp ; men 
forend han kunde komme hen t i l  hende, hordeS 
der et strerkt Tordenskrald. I  et A iebiik synres 
Kirken at styrts sammen i R u in e r, Munkene 
flygtede mev Angesrskrig, Lysekronerne stukkedes, 
A lteret sank ned i Jorden, dg paa det S red , 
hvor det havde staaet, aabnede nu en Afgrund 
sig,, som udspyede Ilds tyer. Med hsi og ræd
som Hylen soer Uhyret ned i G v« lge t, og ssgde 
i  Faldet at rreekke Antonia med sig. Men for« 
gieves. Understottet a f en overmenneskelig M a g t, 
zev hun sig ud a f hans Favnrag, men hendes 
hvide D ra g t blev i hans Vo ld . I  samme Kie« 
blik spirede ro V inger a f anherist GlandS ud a f



Ankdliias Skuldre. Hun svingede siq i  D - ire t ,  
og i Flugten raabde hun "E iftede Lorenzo, hisset 
sattrles v i igien ! "

-Og nu aabnededen hsieKirkehverlving sig; 
harmoniske Stemmer gienlsd? mellem H allerne, 
og den G 'o rie , som tog imod Antonia, og om- 
ringede hende, bestod a f G rraa ler a f saadan ett 
Himmelsi G iands , at den blamdede LorenzoS 
Hine. Ude a f sig selv, sank han uden Seivbee 
vidsthed omkuld pqa Jorden.

D a  han vaagnede, laae han udstrakt paa 
K irkegulvet; Kirken var oplyst, og langt borte 
tonede Hymnernes Sang. I  en kid lang kunde 
Korenzo ikke ret tro r , a t det han havde seet var 
en D rs m , saa stwrkt In d try k  havde det g io rt 
paa hatts^ Indb ildn ingskra ft. Han fattede sig 
l id t ,  og begreb nu hvori Blamdvsrket bestod: 
medens han sov havde man terndt Lysekronerne, 
og den Musik han hsrte, var den hvormed M u n 
kene hoitideligholdt deres Aftensang inde i Abbe
diets Kapel.

Lorenzo reisde sig, og vilde nu, stedse for
dybet i  M indet om den besynderlige D ro ii i,  be» 
soge sin Gsster. Han nerrmede sig allerede t i l  
Kirkedoren, da han blev giort opnuvrksom ved 
en Skygge, som ha:- saae liste sig langs med 
M uren ligeoverfor. Han kiggede nu notere r i l ,  
og blev snart en M and vaer, som indsvobt i  en 
Kappe, lod t i l  at see sig angsteiig om , for a t 
erfare om ingen lagde M a rte  t i l  han«. Ku»r



saare faa Mennesker ere f r i  fo r Nysgierrighedens 
Indflydelse. Den Ubekiendte syntes med ZEng« 
sielighed at ville dolge fik W rinde i K irken, og 
denne Omstændighed var det just, som forogede 
Lorenzos Ariske at opdage hvad han kunde have 
r S inde.

M en vor H e lt vidste vel at han havde in« 
gen Ret t i l  at trange jird i denne ubekiendte Ka» 
valeers Hemmeligheder.

"J e g  v il gaae.," sagde Lorenz?. O g Lo« 
eenzo blev hvor han var.

Skyggen a f den hsie Kirkepille skiulde ham 
virkelig vgsaa for den Ubekiendte, som sneg sig 
vacrssmt videre frem. Tiisidst tog han et B re v  
fre m , som han havde giemt inoen for Kappen, 
og lagde der hurtig  ved Giden a f en kolossalsk 
Billedststte a f den hellige KrandS. N u  trak han 
sig hurtig  tilbage, og stmlde sig i en Krog a f 
K irken , temmelig la n g tf ra  den Niche, hvori 
Billedstotten stod.

"  S a a ! "  sagde Lorenzo ved sig selv, "  alt« 
saa er det ikke andet end en dum Kierlighedshan
del; og siven jeg ikte har videre dermed at giore, 
saa er det vel bedst ar jeg gaaer m in V e i. "

Sandt a t stge, havde det lige in d til dette 
A ieb lik aldrig faldet ham in d , a t han kunde 
have noget at giore dermed, men han troede dog 
a t han burde undskylde sin NySgierrighed lid t  
fo r fig felv. N u givrde han atter et Forsog paa 
ar komme ud af Kirken. Han naaede vgsaa vir«



kelig Kirkedsrcn uden mindste Ansisdssteen, men 
dee stos nu engang strevrn," at ban i dennrAften 
siu-de aflægge endnu et Besog der. D a  har, gik 
ned ad Trappen, fo r at komme ud paa Gaden, 
rendte en ham paa Armen med saadan en V o ld 
somhed, at de vare begge to n«r ved at falde 
omkuld. Lsrenzo lagde Haanden paa stn Kaarde.

"  Scrm oi-! "  sagde han; "  hvad er det for 
en »artig O pfs sel? "

" H a ,  er det Dem, M edina?" svarede den 
anden, paa hvis M s le  Lorenzo sirax gienkiendte 
D on Christoval,'. "D e  er den stsrste LykkenS 
P am philius paa hele Jordkloden, at de ikke har 
fo rlad t K irken, fsrend jeg kom tilbage. Gaae 
in d ! gaae in d ! min bedste, kiereste V e n ! R n  
har vi dem her paa T im en! "

"  H v tM  har v i her paa T im en? "
"D e n  gamle Hsne med alle hendes nysse- 

lige smaae Kyllinger. Gaae bare in d , siger 
jeg D em , saa stal De faae den hele Historie at 
v id e ."

Lorenzo gik igien ind i Kirken med ham , 
vg de Mulds dem bag ved den hellige Frands'S 
Skmte. - - - -

"  N u ,"  sagde vor H e lt ; "  tor jeg da spsrge 
D rm  am, hvad De v il sige med al denne Hen- 
rhtiv^s- og Hastvw ik?"

° O  Lorenzo, vi v i l faae guddommelige T ing 
a t fte ! Priorinden i G anctaC laraS 'K loster 
kommer herhen Med alle hendes Nonner. D r



maae bide, at den ftomme Pater Ambrofio 
(G ud  lonne ham derfo r! )  gaaer ikke for al V e r, 
denS Guld uden fo r sit kiere Abbedies Helligdom, 
me. E lhvert Kloster, som er lid t paa Moden, 
maae dog i det mindste eengang have den hellige 
M and t i l  S kriv te fader, og aftsaa maae Nonne- 
G lutterne bessge ham i hans Abbedis, th i kom« 
mer Bierget ikke t i l  Mahomet, saa kommer M a - 
hvinet ikke t i l  Bierget. Priorinden af Sancta 
C lara, som ikke v il have ar bestille med saadanne 
urene H in e , som (med Forlov at sige) baade 
Deres HsivelbaarenhedS og Deres underdanige 
Tieneres ere, finder for godt at lede sin hellige 
H iord  t i l  S krib le  om Nattetider. Hun kommer 
ind i Abbediets Kapel ad hun Lon-Dsr. Dor« 
vogtersken i  Gancta C la ra , et godt gammelt 
B a rn  og m in fortro lige Veninde, har nu nylig  
forfikkret mig, at den hele Skare vilde v«re her t i l
den faa M inu te r. E r det ikke et Bessg efter Deres 
S m a g , min kiere Lorenzo? V i  v il faae nogle 
a f de smukkeste Ansigrer i hele M adrid  at see."

"T ro e  De m ig, Christoval, v i faaer siet 
intet at see. Nonnerne har -o a ltid  G lo r fo r . "

" N e i,  nei vist ikke! det veed jeg bedre. 
N aar de ere i K irken, saa tager de a ltid  G lo , 
ret f r a , a f LLrbodighed for Stedets Skyts« 
Helgen. — T y s ! der kommer de. V « r  nu smuk 
r o l ig ! —- See nu selv om jeg ikke har R e t, og 
rrve mig saa bedre en anden Gang."



/ -G o d t,- -  tankde Lorenzo; "maask-e kan 
jeg ved samme Lejlighed opdage, hvem det e r ,
fom siaaer i  Forstaaeife med den hemmeligheds- 
fulde Frentmede.--

D on Christoval havde neppe sagt det sidste 
O rd ,  fsrend Priorinden a f Sancta C lara alle- 
rede kom, efterfulgt a f en lang Skare Nonner. 
I  det S ieblik enhver a f dem traadre ind i K ir 
ken, flog hun sit G lo r tilbage. Priorinden lagdS 
begge sine Hwnder overkors paa sit B rys t, og L 
det hun gik forbi Sanct Frands, Kirkens S ky ts 
p a tro n , bsiede hun sit Hoved meget dybt ned. 
Nonnerne fulgde hendes Exeinpel, »g mange 
»are allerede gadet videre frem , uden endnu at 
have tilfredsstillet Lorenzos Nysgierrlghed. H an 
mistvivlede allerede nssten om at see Hemmelig- 
heden oplyst, da en a f Nsnnerne, i det hun nej
ede for den hellige Frands, lod sin RosenkrandS 
falde fta  sig, som om det skedte a f Vanvare. 
D a  hun bukkede si§ ned, fs r at tage den op, straa- 
lede Lyset lige i Ansigtet paa hende. I  samme 
A ieb lik  skyndte hun sig at snappe Brevet, som 
sad ved Koden a f Billedsistten, puttede det ind i sin 
B a rm , og skyndte sig a t komme hen igien paa 
.sin forrige PiavS i Processionen.

" A h a ! "  sagde D on Christoval ganske sag
te ; "de r har v i vist en lille  Z n tr ig u e ."

"V e d  H im len , det var A g n e s !"  raabde 
Lorenzo.



"H v a d ! DereS Ssster? D iavo lo ! saa 
kommer ventelig nogen t i l  at undgielde vor 
Gtaaen paa L u u r ."

" J a ,  det stal han, og det u fo rto ve t!"  
svarede den opbragte Broder.

Den gudfrygtige Procession var nu kommen 
ind i  Abbediet; og Doren blev lukket i ester den. 
I  samme Aieblik forlod den Ubekiendte sit Gmut« 
h u l,  og ilede hen ad Kirkederen t i l .  Fsrend 
han kunde komme ud, blev han Medina vaer, 
som traadte i Veien for ham. Den Fremmede 
trak sig hastig tilbage, og trykkede sin H ttt ned 
i  Ajnene.

"G s g  ikke a t undvige m ig ! "  raabde ko« 
rcnzo; " jeg  v il vide hvem De er, og hvad der 
stod i  h iin t Brev? "

" I  h iin t B re v ? "  gientog den Mekiendte; 
'/o g  med hvad Ret g isr De mig saadant et 
G M rgS m aal? "

"  Med en R e t, fom jeg nu stammer mig 
ved; men det tilkommer ikke Dem at spsrge nu g. 
Enten tilfredsstil min Nysgierrighed med den 
nsiagtigsie Omstændelighed, eller svar mig med 
Deres Kaarde."

"Den sidste Maade v il ve! seere den korteste 
svarede den Anden, og trak blank; " f r is t ,  Gen« 
nor. Jeg er forring."

Ude af sig selv a f Harme, ilede Lorenzo t i l  
Angreb, og de to Modstandere havde allerede 
stegtrr nogle Aieblikke, fsrend Christoval, som



nu havde mere Sindighed end nogen a f de andre 
t o , kunde komme t i l  at kaste sig imellem dere- 
Daaben.

"  Hold inde, M ed ina ! "  raabde han; "  be
tænker D e  Folgerne a f at udsse B lod paa et hel« 
l ig t S ted i "

Den Fremmede lod strax sin Kaarde synke.
"M edina?" raabde han, "Almargtige G u d ! 

er det m ulig t? Lorenzo, har De da ganste glemt 
Raymond de las Cisternas? "

Lorenzos Forundring voxede hvert A ieblik i 
Raymond nærmede sig t i l  ham; men med en 
mistroisk M ine trak han sin Haand tilbage
som Raymond vilde tage fa t paa. ^

"D e  her, M arqu is?  Hvad betyder det?
D e i en hemmelig Brevvexling med min Goster, 
hvis Hesigivenhed----------

" A l t id  har t i lh s r t ,  a ltid  v il tilhore m igi 
M en dette S ted er ikke passende t i l  nogen F M  
klaring. V i l  De hase den Godhed at fslge hiem I 
med mig , fcka stal De erfare alleting. —  Hvem 
t r  denne H e rre? "

"  E n , som jeg troer at De har seet til« 
fo rn ;"  svarede Don Christoval; "endstiondt 
formodentlig ikke i nogen K irke ." "

"G re v  Dssorio?"
" I  egen Person, M a rq u is ."
"J e g  har intet im od, a l De erfarer m in 

Hemmelighed, th i jeg kan stole paa DercS Taus« 
hed."



"  D eri har De bedre Tanker om mig, end 
jeg selv, og derfor maae jeg frabede mig DereS 
Fortrolighed. Gaae De Deres V e i, jeg gaaer 
Min. H vor finder man Dem , M a rq u is ? "

"G om  sadvaniig: i Hotel de las Cisternas; 
men lag M arke t i l  at jeg opholder mig der in- 
cognito, og naar De v il tale med mig, saa sporg 
om Alphonso d'Alvarada. "  ^

"G o d t ,  godt! Lykke paa Reisen, mine 
H e rre r! "  sagde D-on Ch> isioval, og forlod dem.

" D e ,  M a rq u is , "  sagde Lorenzo i  en fo r
bavset Tone, "D e , Alphonso d 'A lvarada?"

" J a ,  jeg, Lorenzo; men, hvis De ikke 
har hort min H ifiorie  a f Deres Gsster, saa 
maae jeg fortalte Dem mange T in g , som v il 
satte Dem  i Forundring. Fslg »fortovet med 
mig t i l  m it H o te l."

N u  kom KapuzinerneS Portner ind i K ir 
ken , for at lukke Dsrrene i t i l  Natten. De ro 
Herrer begave fig strax paa Veien, vg ilede saa 
hSsirg som de kunde t i t  Palladset de las Ci- 
fiernas.

"  R aa , A n ton ia , "  sagde Tanten , saa- 
fn a rt de vare komne ud a f K irken; "  hvad tan 
ker D u  vel om vore ko Tilbedere? D on Lorenzo 
lader virkelig t i l  at vare en ret a rtig , god ung 
M a n d ; Han viisde D ig  nogen Opmarksomhed,



vg hvem veed,, hvad det kan blive t i l?  M en 
den D on Christoval, det kan jeg f r i t  bande paa, 
det er en fand Fug l Phonijc a f Hoflighed; han 
er nu saa a r t ig ! saa maneerlig! saa om og saa 
pacherist! ret saa det er en Lyst! J a , det maae 
jeg stge, skulde nogen Mandsperson i  Verden 
kunne overtale mig t i l  at bryde m it Lofte: a ldrig  
a t givte m ig , saa maatte det v«re ham. —  D u  
feer, A n ton ia , at alleting gaaer netop faaledeL 
som jeg sagde D ig :  saasnart jeg lod mig see i 
M a d r id , vidste jeg strå):, ad jeg vilde blive om« 
ringet a f Tilbedere. Lagde D u  Mcerke t i l  den 
V irkn ing  de' giorde paa Greven, den Gang jeg 
tog m it Skor af? Saae D u  med hvilken Fyrig« 
bed han kysde min Haand, da jeg rakde ham 
den? J a ,  det veed  ̂ jeg, har jeg nogensinde i  
tnine Dage seet sand Kierlighed, sak stod den af« 
malet i D on  Chrisiovals Phyfiognomie."

Antonia havde nu r ig tig  nok lagt Mrrrke 
t i l  den Grimasse, hvormed D on Christoval kysd« 
den belne'Vte H aand ; men fordr hun uddrogs sig 
andre S lu tn inger deraf, end Tanten, saa«a>Wt 
hun klog nok t i l  at tie.

Dette stal vare en temmelig stor Gielden« 
hed hos et Fruentim m er, og vi troe derfor at 
denne Omstændighed bor anforeS som noget mark« 
vård ig t. : '  ?

. Den gamle Dame fortsatte fin  Sam ta le  
med Antonia i  samme Tone, in d til de kom t i l  
den Gade, hvor de boede. Her kunde de ikk«



paa hundrede S k rid t M rm e med t i l  deres D e r ; 
th i en stor Mirngde Menneffer havde forsamler 
si- uben for den; de stillede sig derfor ligeover 
fo r paa den anden S ide a f Gaden, og sogde at 
faae at v ide, hvad der kunde have bragt alle 
disse Folk sammen. E fter nogle M inm ers For
lob giorde Svarm en en Kreds, i hvis M id te  
Antonia fik A ie  paa et overordentlig hsit Fruen
timmer, som med tufende iiklsomme ZinsiM fordrei- 
elser snoede sig mange Gange rundt. HendeS 
D ra g t var sammensyet a f S tr im le r a f akrhaan- 
de brogede S ilketoier og Lårreder, fantastist, 
men dog ikke uden Sm ag. Paa Hovedet havde 
hun et S lags  Turban,  udpyntet med D iin ran - 
keblade og Markblomsier. Hendes Ansigt lod t i l  
a t vare meget forbrandc a f S o le n , og var msrk 
vlivenfarvet; hendes Aasyn var fy r ig t, men dog 
laae der noget besynderligt deri. Hun havde en 
lang sort K iap  i  Haanden, hvormed h»n a f og 
t i l  tegnede allrhaande salsomme Figurer i S a n 
det, og dandftde flden rundt om dem i alle V a n 
vittighedens excentriske S tillinge r. Pludselig af- 
brsd hun fin D ands , og efter a t hun hasti- 
havde snoet sig tre Gange omkring, sang hun de  ̂
sslgende uordentlige L in ie r:

"  Unge M r ,  tror mig min Konst 
er intet Blandvark, som D ig daarer- 
Her i mit Tryllespeil skuer D u 
den Mand D u  engang til Mage kaarer«,



Skiebnen« Dog er i  min B o ld ; 
jeg i  den laser; Tran udi«gger.
Nsie jeg vred alt hvad hånd« skal;
t i l  Jo rd rn t Grundvold min M agt sig strikker-

Paa m it Bud selv Solen flyer, 
og M rrke fylder Himlen« B ue; 
aarvaagen Drage strax fluW er ind , 
og sort« Di»vle d»n reedsomt tru«.

G kinrm rt ved min Tryllestav 
i  Hrxe« Samfund stolt jeg throner, 
trodser Besvsrgeres Magie, 
og knuser Slanger og Skorpioner.

P ige , T illid  t il min Konst 
v il tryg i Noden D ig bevare; 
varne D in  favre Ungdom« Aar, 
frelse D ig fra Forforelsen« Snare.

Mangen Urt jeg kirnder grant, 
hvori forborgen K raft kan gisd«:
Urker, som teende Kierlighed;

andre, som Elskov« Marter forssbe.

Horer derfor agtsom paa 
hvad Spaadom« Aand mig kan tilsige 
og I  da t i t  erfare skal, 
ak jeg «r sendt fra Sandhed« R ige!



D a  det ubekiendte Fruentimmer havde holdt 
op at synge, sagde A n ton ia : "L ie re  Tante! 
den Stakkel er vist g a l! "

" G a l ,  B a rn ?  ne i, Pokker heller; beter 
en liderlig Skioge, en Figuenerinde, et S la g s  
Vagabunder, som bestille intet andet end at lobe 
Landet igiennem, for at fortælle Lsgne og snyde 
fiikleiige Folk for dere's Penge., F y , det stem, 
me P ak ! V a r  jeg Konge i S pan ien , saa stulde 
enhver a f dem brandes levende, som ester tre 
UgerS Forlob opholdt sig inden for mine G rand, 
s e r!"

Dette sagde hun saa hsit, at Ziguenerinden 
kunde tydelig hore det. N u  trangde hun sig 
strax igiennem Hoben, og hen t i l  vore to D a . 
mer. Hun hilsde efter ssterlandst Skik tre 
Gange, og vendte sig derpaa om t i l  Antonia.

Ziguenerinden.
> "K iere P ige , hor og agt paa mig! .

Underfulde Ting jeg siger D ig ;
In te t  srygr, min Hu er god;
V iiS  mig Haanden; og far M o d !"

"Bedste T a n te !"  sagde Antonia, " t i l la d , 
a t jeg blot denne ene Gang maae faae min Skieb, 
ne at hsre!«

"  Det er noget dumt T - i , B a rn lil le ! hun 
v il kun binde D ig  en heel Hob LoZne paa 
m et."



" Det kan jo' v«re det samme. Lad mig 
blot hore hvad hun vel kan sige. O  var saa god, 
kiere Tante, og beviis mig denne ene Lejelighed!«

" N u , siden Du er saa forhippet paa det, 
Antonia, faa for mig gierne. —  Kom engang 
hid, Moerlille, hun stal for Lsiers Skyld see k 
vore Hamder. Her har hun Penge; —  siig 
mig nu min Gkiebne."

Med disse -Ord trak hun sin Handske a f, 
og viiSds hende Haanden. Ziguenerinden saas 
«t Kieblik i den, og svarede derpaa:

Ziguenerinden.

" D in  Skiebnr? —  hm! den snart er sagt!
alt flader D u  paa et Las af Dage;
dog —  da D u  har betalt derfor
stal D u  den kortelig her erfarer
V e l er D in  Isse nasten graa;
men D u bog kroer, ar D u  Venus ligner;
og ssisndt D u  misted' mangen Tand,
venter D u  dog paa en kielrn Beiler.
Skor er min Videnstab og Konst; 
men stabe Ungdom formaarr jeg ikke- 
E i f«le« Elstov for gusten Huud, 
for rod« H ine, som hasligt stel«.
Gamle, kast derfor bort D in  T a n t;
Skisnplet og Sminke D ig  hielpe ikkr»
Kor hvad D in  Pynt har kostet D ig .
S sg  nsgrn Armod at vrderqvagr.
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Tank paa D in  G rav ; r i paa Amors Lrrg ; 
den duer ei for flig gammel Løvinde:
S nart hofter Dsden de rode Haar, 
og laggee Eierinden paa Baaren."

M  dens hun talde, gienlsd hele Forsam
lingen afen vedvarende Skoggerlatter, og disse 
O rd  gik fra M und t i l  M und — "gusten H uud" 
-—  "rode H in e , som hcrsligt stele" —  "tand - 
lo s "  —  "G k ionp le t og S m inke" —  "g a m 
mel Q vinde"  —  o. s. v. Leonella var farrdig 
« t briste a fA rrighed, og overosde den ondstabs« 
fulde S<rde!«rerinde med de bittreste Brbreidel- 
ser. Den sortebrune Prvphetinde horde nogen 
T id  paa hende med et haanligt S m il t ,  gav 
hende derpaa et ganske kort S v a r, og vendte fig 
om t i l  A n ton ia :

Ziguenerinden.
"R o lig , Gamle! —  N u , m it B a rn , 
hurtig viiS mig Haanden D in ; 
ae jrg D ig  forklare kan 
Gud- og Himlens vise Raad l "

Antonia trak nu ligeledes stn Handske a f ,  
og rakde Zigueneri.-.den sin hvide Haand. H un  
betragtede den nogen T id  med en M in e , som 
baade udtri-kde Medynk og F o rund ring , og gav 
derpaa sit Orakel med fslgende O r d :

D



§ o

Himmel'.! —  hvilken sirlsom Haand —  —  —-
Skisnne M s ! en adel Betler'
sukker for D ig  udi Lsn. —
Men ak! SkLebnens bittre Harme 
blaser af D in  Lykkes Blomst. ^
D ig  en Judas v il forfslge, . 
og D in  LivetS Traad er kort.
D u , som Liljen, hastig falmer;
Hisset spirer D u  igien. '

Kiere B a rn ! oh, troe en Lare,
som D ig  kierlig Viisdom gi^c:
seer D u  nogen dydig vare
meer end Jordens Ssn formaaer;
en, hvis strenge, hasrde Hierte
aldrig tilgav Bredres Feil - -
Denne Stund D u  da maae mindes— ^
StSvetS Barn ei Helgen e r ! --------
Under favre Rosenblade
rradsse Slange lurer t it .  —  —

-  -  ' »

Km m e, hulde, kysse M s !
veemodsfuld jeg D ig  forlader;
men var stark! Dm  Lsn er viSr H ?
Gud er Dydens milde Fader,
Nsden« Stund er snart ford i: ^
hisser blstr D u  fro og f r i . "  >

.



Ziguenerinden taug stille, breiede sig tre 
Gange rundt, og ilede derpaa ud a f Gaden med 
v ild t Aasyn. Hoben fulgde ester hende. Elvi« 
ras D o r var nu bleven f r i  fo r Folk, og Leonella 
gik ind i Huset, knarvorn over Ziguenerinden, 
over hendes Sssterdatter og Folks Latter, kort 
sagt over enhver, undtagen hendes elskværdige 
Tilbeder. Ziguenerindens Gpaadom havde og- 
faa giort In d try k  pair A n ton ia , men dette blev 
snart udslettet; og faa Timer efter havde hun 
saa ganske glemt den hele Tildragelse, som om 
den aldrig var htrndet.



Andet K a p i te l .

A6r1e 56 tu Aullssli una 551 volts 
I.a milleliina parte 6eIIa xi5ie,

/ Ll>e Kulis un cor smako riamsuclo, 
Oirelki ripentiks lolpirancio:
"ketcluko Z tutto il tempo 
Olid in amar non li 5pen6s."

1'L55o.

O , hvis D u dengang klendt« 
blot Tusrnddelen af de sode G ladrr 
det elskrr Hierte foler ved ar elffe, 
med AmhedS kjelne Suk D u  vilde siger 
"  Zeg Daare! tabt er hver en Stund 
jeg ei t i l  Amors Dyrkelse har v ie t."

dv^nnkene ledsagede deres Abbed t i l  Dorett a f 
hans Celle, hvor han afskedigede dem med en M ine , 
som tydelig nok sagde, hvor meget han folde 
sig ophoret over dem, og hvori Skinnet a f Z)d» 
rnyghed kontrasterede ,mod virkelig S to lthed.

Saasnart han var attene, lod han sin F o r, 
farngelighed have f r i t  Lob. Han mindedes dm  
Begeistring, som hans Prarken havde opvakt, 
hanS Hierte svulmede a f Henrykkelse, og hans



Indb ildn ingskra ft viisde ham glimrende Udsig
ter t i l  Hoihed og Valde. Han saae sig trium - 
phereNde om, og hans Stolthed fagde heik t i l  
ham, at han var et stsrre Vasen, end nogen a f 
hans M edsi^m nger.

" H v e m ,"  tankdehan, "hvem  anden end 
-eg har saaledes med ubesmittet Samvittighed 
overstaaet de Fristelser, hvorfor Ungdommen er 
udfar? Hvem uden jeg har overvunden vold
somme Lidenskaber, et fy r ig t Temperament, og 
i  Livets Morgenrode selv begravet sig i fr iv ill ig  
Eensomhed? Forgieves ssger jeg er Barsen, 
forn tor maale sig med m ig; jeg allene er istand 
r i l  at ivarksatte en saadan Beflutning. R e li
gionen eier ikke en Ambrosia endnu. H vor mag- 
tig  virkede ikke min Prrrken paa mine T ilhorere! 
hvor de tramgde sig om m ig ! hvor de overssde 
mig med Velsignelser, og kaldte mig Kirkens 
eneste faste S ts t te ! Hvad har jeg altsaa endnu 
tilbage at giore? In te t  andet, end at vaagh 
over mine Brsdres Adfard med samme O m h u , 
fom jeg h id til har vaaget over min egen. M en 
—  kunde jeg da ikke endnu blive aflokket fra  h iin  
S t i ,  hvorad jeg h id til har vandret uden den 
mindste Afvigelse? E r jeg ikke et Menneske, 
fom a f Naturen er strsbelig, og tilbsielig t i l  
V ildfarelser? D er kommer en T id, da jeg maae 
forlade m it eensomme Opholdsted; i  m it Abbedis 
seer man nu uafladelig M adrids  skionnesie og 
crdleste D am er, som ikke ville have nogen anden

O



Gkrivtefader end mig. Jeg maae vanne mine 
S ine t i l  Fristelsens Gienstande, og udsatte mig 
fo r Vellystens og Gandselighedens Forfsrelser. 
Skulde jeg i  -en Verden, hvori jeg nu indtræ
der/ nogesinde finde en huld og stivn Skabning 
—  huld og stisn som D u  —  Madonna — ! "

Med disse S rd  fastede han fine S ine paa 
et M a le ri a f den hellige Zom frue/ som hangde 
ligeoverfor ham; i to samfulde Aar havde det 
varet Gienstanden for hans tiltagende Beundring 
og Tilbedelse. Han standsede/ og stirrede paa 
det med Henrykkelse.

"H v ilken  Skisnhed i  dette A n f ig t ! ! "  blev 
han efter nogle M inu te r ved/ "h vo r guddom- 
melig yndigt er ikke dette Hoved! Hvilken blid 
Majestæt smiler ikke fra  disse himmelste S in e ! 
H vo r vennehuldt hviler ikke hendes Hoved paa 
den Alabastes A rm ! Hvad er Rosen imod denne 
K inds Rodme? hvad er Lillien imod denne 
Haands Hvidhed? ha! hvis saadan en Skab
ning levede/ —  og levede for m ig ! —  for mig 
allene! naar jeg torde snoe disse gyldne Lokker 
vm mine Fingre/ og trykke mine Laber paa denne 
fneehvide Barm s S ka tte ! Almagtige G u d ! v i l
de jeg ogsaa kunne imodfiaae denne Fristelse? 
vilde jeg ikke for et eneste Favntag opoffre Lsn- 
nen for tredive Aars Lidelser? vilde jeg ikke? —  
Jeg D a a re ! hvad er det / hvo rtil Beundring 
over dette M a le ri forleder m ig ? bort / I  urene 
Tanker! J a ,  jeg veed det, fo r mig er Qvindeit



fo r evig Labt. A ld rig  fandtes der nogen Dsde, 
l i g , som lignede dette M a le ri i Fuldkommen« 
hed; men —  om endog saa v a r, - - -  for en 
andens D yd kunde saadan en Prsve b«re fo r 
haard; men t i l  Ambrosio tSr ingen Fristelse 
nsrme sig. Fristelse, siger jeg? for mig vilde 
det ingen Fristelse v«re. D e t som nu glKder 
mig som et idealss, hsiere Vasen, v ilde, naar 
det var forvandlet t i l  en Qvinde og besmittet 
med Dsdelighedens P le tte r, vare mig en Afsky. 
D e t er ikke den qvindelige Skisnhed, som har 
begejstret mig saaledes, ne i, det er Malerens 
Talent jeg beundrer, det er Guddommen, som 
jeg tilbeder. Ere ikke alle Lidenflaberne uddsde i 
min B arm ? har jeg ikke renset mig selv for a l
menneskelig Gkrsbelighed?'

"F ry g t  in te t, Ambrosio! Forlad D ig  
try g t paa D in  D yds S ty rk e ! T råd  diervelig 
ind i en Verden , over hvis Svagheder D u  er 
vphsiet; becank, at Menneskelighedens F e iltr in  
ligge uden for D in  Sphere, og haan D u  kun 
M srkets Aanders List. De flulle erkiende D ig  
fo r hvad D u  e r."

Her blev hans S va rm eri a fb rud t; th i 
nogen bankede tre Gange ganske sagte paa Dsren. 
ind t i l  hans Celle. Abbeden vaagnede med M oie 
op a f sine Fantasier. D er blev atter banket.

"Hvem er der?" spurgde Ambrosio endelig.
"Det er tznRosario," svarede en spad 

Stemme.



§ 6  /
v

"  Kom kun in d , min S o n ! "
Doren blev strax lukket op, og Rosario 

kom ind med en lille  K urv  i  Haanden.
Rosario var en ung N o v its , som om tre 

Maaneder vilde aflægge sit Lsvte. E t hemme
lighedsfuldt Valsen omsvKvede denne U n g lin g , 
og giordr ham baade kil en Gienstand for Deel- 
ragelse og Nysgierrighed. Hans Undseelse fo r 
a lt Selskab, hans dybe Tnngsindighed, hans 
strenge Iagttagelse a f Ordenens P ligrer og hans 
fr iv illige  Afsondring fra  Verden i en A lder, der 
er saa lidet danner t i l  Eensomhed, giorde alle 
Klosterbrodrene opmærksomme. Han syntes at 
ville blive ukiendt, og ingen havde nogensinde 
seet hans Ansigt. Han svobde stedse sit Hoved 
ind i  sin Kappe; men naar man tilfa ld ig v iis  
kom t i l  at s;e et a f hans T ra k , var man a ltid  
enig om vers Skionhed. Rosario var det eneste 
N a v n , hvorunder man kiendte ham i Klosteret. 
In gen  vidste hvor han var kommen fra , og naar 
man spurgde ham derom, saa iagttog han den 
dybeste Tavshed. En Ubekiendt, hvis rige Klæ
dedragt og prKgkige Fs'ge viisde, ar det maatte 
v«re en Mand a f den fornemste R ang, havde 
formaaet Munkene t i l  at antage ham fom No
v its , imod at b tale hvad man forlangde derfor. 
Dagen efter kom han igien tilbage med Rosario, 
og siden efter havde man flet intet videre hsrt 
fra  ham.
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Ynglingen undveeg omhyggelig al Omgang 
med Munkene; han besvarede deres Hoflighed 
med lige Artighed, men altid  tilbageholdende, 
og viisde tydelig, at delsvar Lyst, som havde bragt 
ham t i l  at vKlge det renlige L iv , thi hqn ssgde 
stedse Eensomhed. Abbeden var den eneste Und
tagelse i denne almindelige Regel. Ham om
gikkes Rosario med en JErbsdighed, som nær
mede flg t i l  Afguderi, ssgde hans Omgang med 
den opnxrrksomste I v e r ,  og greb begierlig et
hvert M id d e l, for at erhverve sig hans Yndest. 
I  Selskab med Abbeden syntes han Hierte ak 
fryde sig, og Munterh-d udbredte sig over hans 
hele Vltsen. Ambrosiv folde ligeledes Godhed 
fo r Ynglingen; imod ham viisde han aldrig sin 
sardvanligr Strenghed. N aar han kalde med 
ham , saa blev hans Tone lid t efter lid t mildere 
end ellers, og ingen Stemme klang saa ssdt i  
hans Kre som Rosarios. Han beisnnede Yng- 
lingens Hengivenhed med Underviisning i adskil
lige Videnskaber. Lærvillig tog Noviksen imod 
denne Underviisning; hans levende Genie, hans 
jarvne Steder og hans redelige T«nkemaade hen- 
rykde Ambrosiv hver Dag mere og mere, kort 
sagt , han elskede ham med en Faders hele Sm - 
hed. Undertiden folde han rig tig  nok en hem
melig Attraa efter at fte sin Lårr liligs  Ansigt; 
men Selvfornægtelsens Regel strarkkede sig hos 
ham lige indtil Nysgerrigheden, og hindrede 
ham i at yttre sit Knste for det unge Menneske.



' 'T i lg iv  min Paatramgenhed, arrv«rdige 
F a d e r,"  sagde R osario , og satte sin K urv  paa 
Bordet, "jeg kommer t i l  Dem med en Bon. Jeg 
horer, at en a f mine kieresie Venner ligger fa rlig  
syg. Torde jeg ikke anmode Dem pm at bede 
fo r hans Helbredelse? —  Kunne menneskelige 
Bsnner bevKge Himlen t i l  at skaane ham , o h ! 
saa ville Deres sikkert giore det."

"H va d  jeg formaaer, m in G s n , v i l  jeg 
gisre fs r  Eder, det veed I .  Hvad hedder Eders 
V e n ? "

"  Vincentio Della R onda."
"  V e l. Jeg v il ikke glemme ham i Mine 

B snner, og gid vor trefold velsignede S a m t 
Franciscus v il varrdige at hore min Forbon! —  
Hvad er 6et I  har der i Eders K urv, R osario?"

"N og le  Blomster, trrvarrdige Fader, th i 
jeg veed at De ynder dem. Tor jeg pryde D e
res Celle med dem?"

"Eders Opmærksomhed er mig kier, min 
S o n ! "

Imedens Rosario satte Blomsterne i ad
skillige P o tte r, som stode t i l  dette B rug  hist og 
her i Cellen, fortsatte Abbeden Samtalen.

"J e g  saae Eder ikke i Kirken i E fterm id,
dag, R osario ."

" O ,  da var jeg der dog, min Fader! Jeg 
er a lt for taknemmelig for Deres Beskyttelse, t i l  
a t jeg skulde forssmme nogen Lejlighed, t i l  a t 
v«re Vidne t i l  Deres T riu m p h ."



A h , R osario , jeg har kun liden Aarsag 
t i l  at triumphere. Helgenen kalde igiennem min 
M u n d ; ham allene tilkommer LEren. —  Alt« 
saa var I ,  som det lader, fornoiet med m in 
P raken?"

^ "F o rn o ie t, siger De? O , De overgik 
Dem selv! A ldrig  horde jeg en faadan V e lta 
lenhed —  undtagen eengang!" —

Her h«vede Novitsens Bryst sig a f et dybt
S uk.

"  N aar var det? "  spurgde Abbeden.
"D e n  Gang De prirkede i den afdode G u- 

xeriors Sygdom ."
"Je g  husier det; —  men —  det er over 

to Aar siden. V a r  I  tilstade? Den Gang 
kiendte jeg Eder ikke, R osario ."

"D e t er sandt, min Fader; og Gud give 
at jeg var dsd fsrend h iin ulykkelige D ag ! hvor« 
mange Lidelser, hvor megen Kummer havde jeg 
da ikke varet f r i  fo r ! "

"Lidelser? paa Eders A lder, R osario?"
" A h ,  m in Fader! Lidelser, som, dersom 

De kiendte dem, vilde bcvage Dem baade t i l  
Vrede og M edynk! Lidelser, som udgiore m it 
L ivs Qval og tillige dets F ryd ! Og dog vilde 
m it Hierte finde Ro i denne Eensomhed, hvis 
Frygtens Piinster ikke hindrede det. O  G ud ! 
O  G u d ! hvor sirlrkkeligt er ikke et angstfuldt 
L iv ! —  Fader! jeg har ladet alleting fare ; jeg 
har for evig forladt Verden og dens G lader;
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jeg har intet tilo ve rs , intet har Tillokkelser for 
m ig, uden Deres Gunst, Deres Venskab. M i 
ster jeg det, m in Fader! ak! mister jeg det, da 
stielv for Fslgerne a f min Fortviv le lse."

" O g  kan I  frygte Tabet a f m it Venstab? 
har min Adfarrd nogensinde givet Eder G rund 
t i l  denne F ryg t?  L«r bedre at kiende m ig , 
R osario , og agt mig vcrrdig t i l  Eders T illid  og 
Fortrolighed. H vo ri bestaae Eders Lidelser? Aa- 
benbar mig dem, og v« r forvisset om, at hvis 
der staaer i  min M ag t a t raade Bod derpaa, 
saa —

"  A h ! det staaer ikke i nogen Andens M ag t 
end i Deres. Men —  jeg tor dog ikke aaben- 
bare Dem min Kummer. De vilde straffe mig 
fo r min Bckicndelse med Deres H ad; De vilde 
stode mig fra  Dem med Gkam og Gkiamdsel."

"  M in  S o n , jeg beder, jeg besvaerger 
E d e r !"  —

" A f  Barmhiertighed, fpsrg mig ikke mere!
Jeg kan ikke, —  jeg to r ikke — - men ty s ! 
Klokken lyder t i l  Aftenbon. Fader, Deres V e l
signelse, og da forlades jeg D e m ."

Med disse O rd  kastede han sig paa K n « , 
og fik den Velsignelse, hvorom han bad. N u  
trykkede han Abbedens Haand t i l  sine L«ber, sprang 
v p , og forlod hastig Cellen.

G trap efter gik Ambrosia t i l  Aftenbonnen 
(som blev forretter i er lille  Kapel, t« t ved Abde-i , ,



diet) hsisi korundrer over Ynglingens sirlsomnre 
Adf«rd.

Efter Aftenbonn en begave Munkene sig ind 
i  deres forskiellige Celler, Abbeden nllene dvars 
lede i Kapellet, for at tage imod Nonnerne fra  
Sanela C lara. Han havde ikke sat lsnge i S k riv , 
testolen, da Priorinden kom. Nonnerne gik ind 
t i l  ham een ad Gangen, imedens de andre biede 
saalaenge uden for i Sakristiet. Ambrosia horde 
opmærksom paa enhvers Skrivtem aal, gav mange 
Formaninger, paalagde hver Nonne en B o d , 
som var overeensiemmende med hendes Forseelse, 
og en Tidlang gik alleting efter Gardvane, in d til 
endelig en a f Nonnerne, som stdmarkede sig ved 
en ardel og skisn S kabn ing , a f Vanvare tabds 
et B rev ud a f sin B arm . Uden ar marrke sit 
T a b , vilde hun nu gaae tilbage. Ambrosia 
formodede, at Brevet maatte varre fra  en a f 
hendes Frender, og tog det op, for at fly r hende 
det igien-

" B ie  lid t endnu, min D a t te r , "  sagde 
han, "  der har I  et B rev —

O g n u , da Brevet allerede var aabent, 
fa ld t hans A ie  uvilkaarlig t paa de fsrste O rd . 
Forbavselse betog ham Marlet. Nonnen havde 
vendt sig om, hun saae Brevet i hans H aand, 
og fls i med et Forskrarkkelsesflrig henimod ham, 
for at bemargtige sig det.

"Rolig, min Datter!" sagde Munken i 
en sireng Tone; "jeg maae l«se Brevet."



"G a a  er jeg da fo rlo re n !"  raabde hun, 
og slog sine Handsr sammen i Vildelse.

Dsdens Pleghcd trak sig over hendes An- 
sigt, hun zittrede a f Mgest og maarre slynge sin 
A rm  om en a f Pillerne i Gkrivtesiolen, for ikke 
at synke omkuld. Im id le rt id  tasde Abbeden de 
fslgende L in ier:

"  A lting  staaer fardig t i l  D in  F lu g t, kie
reste Agnes! I  Morgen N a t Klokken tolv v il 
jeg vendte D ig  ved Haugeporten. Jeg har »arret 
saa lykkelig at faae Neglen d e r t il, og i faa T i
mer bringer jeg D ig  paa et sikkert Tilflugtsted. 
Lad ikke falske Samviktighedsstrupler forlede D ig  
t i l ,  at forkaste de sikkre M id le r t i l  at bevare D it  
L iv , og den uskyldige Skabning, som D u  barrer 
under D i t  Hierte. Hujk paa, at D u  har lovet 
a t vare min B ru d , lange forend D u  blev K ir 
kens r at D in  Tilstand snart maae blive rebet 
fo r D ine Gsstres forskende S in e , og at F lugt 
er det eneste M iddel t i l  at undgaae Virkningerne 
a f  deres grusomme Havn. Levvel, min Agnes! 
elskede H uu s tro , som en god Gud gav mig ! 
G lem ikke at vare ved Haugeporten i  Morgen
N a t Klokken to lv !"

Saasnart Ambrosio havde lasi Brevet, gav 
han den uforsigtige Nonne et strengt og harm fuldt 
Siekast. "  Dette Brev maae Priorinden have," 
sagde han, og gik forbi Agnes.

Gom Torden lsde disse O rd  i hendes A re n ; 
hun vaagnede op a f sin Bedovelse, b lot fo r at

„H.



overstue sin S till in g s  hele Farlighed. Hastig 
ilede hun efter ham , og holdt ham fast i hans 
Kappe.

" F o r  Guds S k y ld ! "  raabde hun i For
tvivlelsens Tone, i det hun kastede sig for hans 
Fodder, og vadede dem med sine Taarer; " F a 
der, forbarm Dem over min Ungdom! B a r  
v "  med den svage Q vinde, fortie m it F e ilt r in ! 
M i t  hele ovrige Liv skal bsde for denne eneste 
Forbrydelse, og Deres M ildhed v il igien bringe 
en S ie l tilbage t i l  H im len. "

Forfærdelige Dumdristighed! Hvad! stal 
Sancta Claras Kloster vare Utugtens B o lig ?  
S ka l jeg tilstade, atChristi Kirke dolger Liderlig
hed og Skiandsel i sit hellige Skiod ? Uvardige! 
En saadan Mildhed vilde gisre mig t i l  Eders 
Medskyldige. Her var barmhjertighed en M is -  
gierning. I  har overgivet Eder t i l  en Forforers 
Vellyst; I  har besmittet det hellige Kladeboir 
ved Eders Ureenhed, og alligevel vover I  at 
anraabe om min Medynk? B o r t !  hold ikke 
langer paa m ig ! —  H vor er Priorinden? fsie
de han t i l  med hsiere Rost.

Hold inde, Fader, hold inde! O !  H o r 
mig blot et eneste A ie b lik ! kald mig ikke nogen 
utugtig Qvinde, troe ikke, at jeg har syndet af 
Vellyst. Lange fsrend jeg tog imod S ls re t ,  
riede Raymond m it H ie rte ; han opfyldte m m  
G ie l med des reneste, haderligste Fslelse, og 
jkuldejust forenes med mig ved de helligste Baand,



da en skrakkelig Tildragelse og en lumsk Paars- 
rende jkildte os ad. Jeg troede ham for evig 
tabt fo r m ig , og valgde a f Fortvivlelse Kloster 
ret. T ilfa lde t forenede os igien; jeg kunde 
ikke nagte mig felv den vemodsfulde Gloede, at 
blande mine Taarer med hans. V i  samledes 

. hver N a t i  Sancta C laras Klosierhauge —  a h ! 
i  et ubevogtet S ieblik brod jeg m it Kyskheds Levre. 
Jeg v il snart vorde Moder. ZErvardige Fader, 
forbarm Dem over m ig , forbarm Dem over 
den uskyldige Skabning, hvis Tilvoerelse er fore
net med m in ! Aabenbarer De m il F e jltr in  fo r 
P rio rinden , saa ere vi begge forlorne. Derr 
S tra f ,  som Sancta C laras Love paalagge Ulyk
kelige i m in Forfa tn ing, er ' skrækkelig, streng og 
grusom. A h , Fader, Fader! lad ikke Eders 
ubesmittede Sam vittighed giers Eder foleslos 
imod andre, som havde mindre K ra ft kil at 
imodstaae Fristelsen! Lad ikke Medynk vare 
den eneste D yd, som er fremmed for Eders Hier- 
te ! Barm hjertighed, arvardigste Fader! G iv  
mig m it B rev igien, og fordom mig ikke t i l  uund- 
gaaelig Elendighed! "

"  EderS Dristighed gaaer for vidt. S k a l 
jeg dslge Eders Forbrydelse —  jeg, hvem I  
har bedraget ved Eders lsgnagtige Skrivtem aal? 
—  nei, min D atte r, nei, jeg v il vise Eder en 
betydeligere Tieneste, jeg v il frelse Eder fra  F o r
dærvelse, —  imod Eders egen V illie  v il jeg 
frelse Eder. Bod og Kisdets Spagrlse skulle



forsone Eders M isg ie rn ing , Strenghed stal iglen 
med M a g t fore Eder tilbage paa Hellighedens 
S t i .  Moder Sancta Agatha, kom h id !"

"  Fader, ved a lt hvad det er Dem helligt, 
hvad der er Dem kierest i Verden, jeg beder, jeg 
anraaber Dem ->— "

"  Tie stille. Jeg v il ikke hore Eder. H vor 
er Abbedissen? Moder Sancta A gatha , hvor 
er I ? "

Sakristis-D sren blev aabftet, oZ Prior« 
inden kom ind i  Kapellet, efterfulgt a f fine 
Nonner.

"  Grusomme, ubarmhiertige M a n d ! "  stam
mede Agnes, i det hun flap ham.

Rasende og i Fortvivlelse kastede hun fig 
om paa Jorden, flog fig for Brystet , og fonder« 
rev fit S ls r ,  fom i et Anstod a f Vanvittighed. 
Nonnerne stirrede forbavsede paa dette Sorge« 
spil. N u  flyede Munken Priorinden det ulykke
lige Stykke P a p iir ,  fortalde hende paa hvad 
Maade han havde funder det, og fluttede med, 
ar der tilkom hende at afgiore, hvad S t r a f  Syn« 
derinde« fortiende.

Priorinden giennemlob Brevet med Hine« 
ne; Harme rodmede hendes Kinder. H a ! saa» 
dan en Forbrydelse begaaet i  hendes K loster, 
saadan en Forbrydelse bekiendk fo r A m bro fio , 
M adrids  A fgud, den M and, som hun frem fo r 
alle andre »ristede skulde have de bedste Tassker



VM hendes Klosters Strenghed og Srdentlighed r 
O rd  kunde ikke udtrykke hende rasende Forbit- 
trelse. H un tang, og saae truende og ond
skabsfuld paa Nonnen, som laae og vred fig paa 
G ulvet.

" F o r  hende strax tilbage t i l  K loste re t!" 
sagde hun endelig t i l  nogle a f sir Folge.

: To  a f de Kldste Nonner NKrmede sig nu t i l
Agnes, kostede hende med M a g t i M i r e t ,  og 
vilde fore hende ud a f Kapellet.

"  H v g d ! "  streg hun pludselig,  og rev sig 
rasende ud a f deres Arm e; "saa er der da intet 
Haab mere? I  fl« ie  mig alksaa hen t i l  S tra f
fen ? H vo r er D u , R aym ond? o^ fre ls m ig , 
fre ls  m ig ! '  R u  stirrede hun paa Abbeden mtd 
et igiennemtrirngende Aiekast; "h o r M ig ,"  blev 
hun ved; "ubarm hjertige , stolte, lumske, gru
somme B arbar ! hor m ig ! D u  kunde have frelst 
m ig ; D u  kunde igien have g iort mig lykkelig og 
dydig; men D u  vilde ikke; D ig  er det, fom 
styrter min S ie l i Fordærvelse; D u  er min 
M o rd e r; paa D i t  Hoved falder Forbandelsen 
over min og m it ufsdte B a rns  D o d i Hovmodig 
a f D in  endnu urokkede D y d , forkastede D u e n  
angerfuld Medstabnings Bonner og blodige Tsa
re rs  m ru hisset, er der en naadig G u d , som v il 
forbarme sig, over m ig , endskisndt D u  ikke vilde 
aiore det... -Og hvori b-staaer da D in  udraabte 

- D yds Aortiensster ? H vo r ere de Fristelser, som 
D u  har overvunden? Feige! D n  har undvegen.



ikke stridt imod Forfsrelsen. Men Prsveksens 
D ag  v il engang komme. O ! og dg/ naar D a  
giver efter fo r magrige Lidenskaber; naar D u  
foler at Mennesket er svagt og stabl t i l  at fe ile; 

 ̂ naar D u  med Gysen stuer tilbage paa alle D ine 
M isgiern inger og angcstfuld anraaber Gud om 
hans miskundelige Barm hjertighed/ o d « /  i  
hunt radselfnlde S ie b lik , da tank paa m ig ! 
rank paa D in  Grusomhed! tank paa den ulyk
kelige Agnes/ vent aldrig T ilg ive lse/ og fo r
t v iv l ! "

D a  hun ndtalde disse fidste O rd , var hen
des S tyrke udtomt/ og hun sank liv los  op t i l  eu 
Nonnes B a rm , som stod ved S iden a f hende. 
M a n  bragde hende sirax ud a f Kapellet/ og hen
des Medsostre fulgde med hende.

Ambrosia havde ikke hsrt hendes Bebrejdel
ser uden Sielsrystelse. En hemmelig Hierteangest 
lod ham fole/ at han havde behandlet den Ulyk
kelige a lt for strengt. Han standsede derfor P r i 
orinden/ da hun vilde gaae, og forssgde at 
sige nogle O rd  t i l  Agnes's Undskyldning.

"Hendes heftige Fortvivlelse," sagde han: 
"beviser i det mindste, a l Lasten endnu ikke er ind
groet hos hende. Maastee, naar man behand
lede hende med nogen mindre Strenghed end 
fadvan lig , naar man formildede den vedtagne 
S t r a f  t i l  en vis G ra d , maastee at hun da — "
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"J e g  formilde S tra ffe n , srvLrdige Fa. 
der?" afbrsd Priorinden ham; "jeg? nei, i E v ig . 
hed a ld r ig ! V o r  Ordens Love ere skarpe og 
sirenge; de ere nylig for en Deel blevne afskaf
fede, men Agnes Forbrydelse viser m ig , hvor 

, nsdvendigk det bliver, at indfore dem igien. Jeg
gaaer fo r af trikiendegive Klosteret m it F o rsa t, 
vg Agnes stal M re  den forske, som foler S treng- 
heden a f disse Love, der skulle fskg.-s efter Bog- 
staven. Levvel, a rva rd igeF ade r! "

H un ilede ud a f Kapellet.
" A g  har g io rt m in P l ig t ! "  sagde Am. 

brosio t i l  sig selv.-'
M en alligevel folde han sig dog ikke bero- 

liget ved disse O rd . -F o r  ar adsprede de ubeha
gelige Tanker, som dette O p tr in  havde efterladt 
sig hos ham , gik han ned i Abbediets Hauge, 
som var den sttsmieste i hele M adrid . Den var 
anlagt med den fineste Sm ag. En Mirngde af 
de favreste Blomster prydede den, og endskiondt 
det var Konsten, - som havde opelsker dem, syntes 
de dog-at vare plantede af Naturens egen mo
derlige H ^randl^ Springvande/ som udosde de
res G slvstraa le r:i hvide M arm or-Bassins, kis- 
lede Lufte!!' under vedvarende Brusen? Murene 
va rt ganske ffiutto a f Jasm in ttK e r, V u ,„a n 
ker og Caprifoliums-Euste- - Maaneffinnet fo r- 
ogede endnu det Heles Tryllekraft. Fuldmaa« 
nen svsmmede i en b iaa ,  ff,-fr i H im m el, og ud- 
giod en ffielvende E lands over Tmerne. S p rin g .



vandene funklede i Maanens Solvg lands; en blid 
Vestenvind aandede -Orange-Blomsternes V e llug t 
langs ad Alleerne, og NattergalerneS melodiske 
Toner lsde fra  den ved Konsi anlagte Lund. T i l  
denne var Let at Abbeden gik.

M id t inde i denne yndige Skov stod en land
lig  H y tte , bygt som en Eremitbolig. Væggene 
vare flettede a fT ra rsd d e r, og Mellemrummene 
udfyldte med M o s  og Vedkende. Paa begge 
S id e r stode Grasbanke, og fra  den udoverhan- 
gende Klippe nedstyrtede et na tu rlig t Vandfa ld. 
Fordybet i sine egne Tanker tiarmede Munken sig 
t i l  dette Sted. Den rundt om herskende S t i l 
hed havde meddeelt sig h a n sH ie rte , og en vel
lystig Rolighed udbredte en behagelig Mathed 
sver hans S ie l. H an kom t i l  Erem itboligen, 
og vilde jusi gaae in d , fo r 'a t  udhvile sig der. 
R u  standsede han, th i han fandt den allerede 
optagen. Paa en a f Bankene laac et Menneske 
hensirakt i en tungsindig S tillin g . D e t hvilede 
sit Hoved paa den ene A rm , og lod t i l  at vare 
i  dybe Tanker. Munken rraadte narmere og 
gienkiendte Rosario. Han holdt taus A ie med 
ham , og blev flaaende uden fo r Dsren. Faa 
M in u tc r efter stog Nnglingen sine A ine i V e ire t, 
og hastede dem sorgfuld paa Vaggen ligeoverfor.

" J a ,  "  sagde han med et dybt, klagende 
S u k ; " ja ,  jeg foler D iu  S till in g s  hele Lyksa
lighed, og min egen Elendighed. V e l-m ig ,  
hvis jeg kunde tanke ligesom D u ! hvis jeg lige-



fom D u , kunde stue haanlig ned paa Menneskene, 
fo r evig begrave mig i  en utilgængelig Eensom- 
hed, og glemme, at der gives Voesner i Ver- 
den, som fortieue vor K ierlighed! -O G u d ! 
hvilken Velsignelse vilde ikke Menneskehad v«re 
fo r m ig ! "

" D e t  er en sirlsom Tanke, R o fa r io ;"  
sagde Abbeden, og traadte ind i  Hytten.

" D e  her, oerocerdige Fader?" raabde No> 
vitsen.

F o rv irre t soer han op fra  sit Leie, og trak 
hastig Hertten ned over sit Ansigt. Ambrosia 
fatte sig ned paa Bwnkcn, og nsdte Anglingen 
t i l  a t tage P lads ved S iden a f ham.

" I  maae imodsiaae dette Hang t i l  Tunge 
sindighed, "  sagde han s "  siig m ig , min Son, 
hvad kan have viist Eder Mennestefiendsthed, 
-en roedselfuldeste a f alle Foicsser, i  saadant et 
tryllende kys? "

"Disse V ers  her, m in Fader, som h id til 
vare undvegne min Opmærksomhed. D e t klare 
M aaneffin tillod mig at l«se dem, og o ! hvor 
seg misunder dens Fslelser, som har streven 
dem !"

Her pegede han paa en M arm ortavle  i  
V«ggen ligeoverfor, hvori de fslgende Linier 
vare indgravede:



Vandrer! naar D u undrende betrader 
denne Fredens Egtr- p̂H leer hvad her jeg skrev, 
rroe r i ,  at t i l dlsse dunkle Stader 
mig en qualfuld Selvbevidsthed drev!
N e i, et skyldfrit Hier te hid jeg bragde;
Livets Bager mig i Verdens Larm ei smagde, 
<Hvo kan elffe det han maae foragte?)
Kostbar her mig hver dets Draabe blev!

Vandrer! hisset saae jeg Uskyld blsde,
VLisdom udleet. Lasten stor som G ud;
Lande vare kronet Tigers Fode;
V id  landflygtig Paa Tyrannens B u d ;
Sandhed spottet, hadret Daarens Tale, 
Dyden nsgen gaae i Armods Tornedale;
Lasten purpurskiult i hsie S a le , 
sidste Spoer af Himlen flettet u d !

Her fra Stovet jeg m it Hierte vender, 
Stovets milde Fader! op t i l  D ig !
D u ,  som overskuer Jorden- Ender, 
o , D ir  Hte hviler og paa m ig!
Op ril D ig sig mine Bsnner have : 
skyldfri lad mig dse, som her D u lod mig leve 
O , da stal jeg ei for Dsdens Engel have, 
naar hans stille Fakkel boier stg.

V andrer! muligt mrdynksfuld D u smiler, 
.D u , som aldrig kiendte Jordens H arm ,



muligt D it paa Lysten) Vinge iler 
atter hen i Gladens Rosenarm?
A k ! D u  v il engang D it  bittre Lod begrade; 
hvo fom soger finder sieldrn Glade!
D u  v il akter denne D al oplede, 
keed af Verdens Fryd og vilde Larm.

"Dersom  det var Mennesket m u lig t , ' '  
sagde M unken, saa ganske at leve fo r sig selv, 
saa aldeles at rive sig los fra  de naturlige D r iv ,
te r ,  og dog at fole den rolige Selvtilfredshed, 
fom aander fra  disse L in ie r, saa v il jeg rig tig  
nok tilstaae, at saadan en Forfa tn ing var mere 
« t miste, end at leve i en Verden, der er faa 
r i ig  paa enhver Lasi, endhver Daarlighed. M en 
—  dette er noget, som ikke engang lader sig 
tLnke. Denne In d s tr iv t er blot bleven sat her 
fo r Prydelsens S k y ld , og Folelserne deri ere 
kigefaa opdigtede, fonr Eremiten selv. Menne
sket blev fodt t i l  Selskab. Lad ham endog hwn- 
§e nok saa lidet ved Verden, ganske at glemme 
den, eller taale at blive aldeles glemt a fb e n , 
det kan han aldrig. M isforno ier rned Menne
skenes Lasiee>eller Daarligheder, flyer Menneske
haderen dem- besinkter at vorde E re m it, og 
degraver sig i  en Hule paa en etter anden ode 
Klippe. Saalamge Had opfylder hans H ie rte , 
kan han vel vare tilfreds med sin F o rfa tn ing ; 
men begynde hans Lidenskaber engang at kiol- 
nes, sorsoder Tiden hans Kum m er, la-ger den

/



hine S a a r ,  som han fordum bragde med sig i  
sin Eensomhed, troer I  da, min S o n , ar T i l 
fredsheden endnu bliver ved at virre ham t r o ? 
ak nei, Rosario! Ikke lamger understottet ved 
Lidenskabernes Heftighed, foler han sin Levemaa- 
des hele Eensfvrmighed, og hans Hierte bliver 
et Rov for martrende Keedsomhed. Han seer 
sig om , og finder sig ene i Verden; D r iv t  t i l  
Selskabelighed lever op i hans B a rm , og han 
sukker ltrngselfuld efter at vende tilbage i den 
Verden, som han forlod. Naturen taber lid t 
ester lid t a lt sit Ånde for ham; han har ingen 
vm sig, der kan gisre ham opmærksom paa dens 
Skisnheder, eller som kan dele hanS M u n d rin g  
vver dens Apperlighed og Mangfoldighed. H v i
lende sig op t i l  et Klippestykke, stirrer han med 
tom t A ie  paa det nedsiyrtende V and fa ld , seer 
uden Folelse paa det herlige Skuespil a f den 
nedgaaende Soel. Langsom sniger han sig om 
aftenen tilbage t i l  sin Eelle; th i han har so in- , 
gen, som bier paa hans Hiemkomst, ingen deler ^  
hans eeniige, afsmagelige M aa ltid . M odlos 
og utilfreds kaster han sig paa sit M vs-Leie, og 
vaagner kun t i l  en ligesaa gla-delos, csnsformig 
D a g , som den fo rr ig e ."

"D e  setter mig i Forundring , <rrv«rdige 
Fader! N aar nu tilfældige Omsttrndigheder for- 
dsmde Dem t i l  Eensomhed, vilde da ikke R elig io
nens P lig te r , og Bevidstheden om Deres ,eget



skyldfri Levnet stianke Deres Hierte den Rolighed, 
som — "

" D e t  var Selvbedrag at t i lt ro r  mig selv 
det. Jeg er overtydet om det Modsatte; al 
m in Standhaftighed vilde ikke frelse mig fra  
TWgsind og Modbydelighed. Vidste I  med 
hvilken Glade jeg efter en med Studeringer t i l 
bragt D a g , om Aftenen igien samles med mine 
B rsd re ! Kunde jeg afmale Eder m in F ry d , 
„a a r jeg efter mangen lang eensom Time igien 
seer en a f mine Medskabninger'. D e ri er det 
just at jeg fa tte r Klosterlivets storsie Fortjeneste. 
D e t adstiller Mennesket fra  Lastens Fristelser, 
stienker ham den Rolighed, som udkraves t i l  den 
sande Gudstjeneste, staaner ham for den K ran- 
kelse, at vare V idne t i l  Verdens B orns M isg ie r- 
»ringer, og tillader ham alligevel at nyde Sel- 
ffabelighedens G lader. O g I ,  Rosario, I  
misunder Eremiten sit Liv? I  kan vare saa 
blind for Eders lykkelige Kaar? tank Eder blot 
et A ieblik om. Dette Abbedie er blevet Eders 
Tilflugtsted; Eders Ordentlighed, Eders hoflig« 
Adfard og Eders Talenter have erhvervet Eder 
alleS Agtelse; I  er adstildt fra  en Verden, som, 
efter hvad I  selv siger, er Eder fo rhadt, og 
alligevel er I  saa heldig at tilbringe Eders Liv i  
Gelstab; oven i Kiobet i et Selstab, som bcsiaaer 
a f de agtvardigste Mennesker."

- "  Fader, Fader, det er just Aarsagen t i l  
»nin Q v a l H v o r  jeg vilde vare lykkelig, hvis



jeg havde tilb rag t m it Liv iblandt Afskum og La
stefulde, hvis jeg aldrig havde hort Dydens 
N avn rurvne. Denne min ubegraendsede dErbo- 
dighed for Religionen, denne min G iels fine og. 
levende Fslelse for a lt hvad der er stisnt og godt, 
dem er det just som betynge mig med Gkisndsel, 
som styrte mig i Fordærvelsens A fg rund ! O , 
var jeg dog aldrig kommen inden for dette Abbe
dies M u r e ! "

H vordan, Rosario? ved vor sidste S am 
tale talde I  i en ganste anden Tone. E r m it 
Venstab da bleven Eder saa ubetydeligt? V a r  
I  aldrig kommen inden for disse M u re , saa 
havde Z  heller aldrig faaet mig at fte. Kan det 
virkelig vare Eders Suste? "

"  A ldrig  faaet Dem at see? "  igientog No- 
vitsen, sprang op fra  Barnken, og greb v ild t 
Munkens Haand; "D e m ! Dem ! hvorfor drceb- 
de Himlens Lynild mig ikke, forend mine S ine 
nogensinde saae D e m ! Gud give, at jeg a ldrig 
mere maalte faae Dem at fte, at jeg kunde glem
me , at jeg nogensinde har seet D e m ! "

Med disse O rd  flo i han med Pilens F a rt 
ud a f Hytten.

Ambrosia blev siddende i fin forrige S t i l 
l in g , og grundede over Anglingens uforklarlige 
Adfierd. Han var paa Nippet r il ar anser ham 
fo r vanvittig , men dog syntes hans Handlingers 
sædvanlige Overeenssteinmelse, hans ordnede 
Id e e r, og hans Opforsel, som ind til dette sidste



Sieblik havde v«ret saa m ild og b lid , iglen at 
svække denne Formodning. E t P ar M inu te r 
efter kom Rosario igien tilbage. Han satte sig 
atter paa Bamken, skottede sit Hoved paa den 
ene H aand, og aftsrrede med den anden Två
rerne, som a f og t i l  trillede ned ad hans Kinder. 
' Munken saae mcdynksfuld paa ham, uden 
at forstyrre ham i hans dybe Tanker De taug 
begge i lang Tid stille. N u  havde en N atterga l 
sat sig ligeover for Eremitboligen i et PomerarrtS, 
i r « ,  vg fremtryllede de vemodigste og huldeste 
Toner. Rosario loftede sit Hoved i V e ire t, og 
lyttede med Opmærksomhed efter dens Sang.

"G aaledes," sagde han med et dybt S u k ; 
"  saaledes pleiede min Soster i sit nlykkelige L ivs 
sidste Maaned ogsaa at sidde og lytte efter N a t
tergalens S la g . Arme M akh iloa ! D u  siumrer 
i  D in  G ra v , vg ingen Lidenskab oprorer mere 
D i t  knuste H ie rte ."

" Z  havde en Sssier, m in S o n ? "
"D e  har Ret, arvsrdige Fader, jeg havde 

hende. Ah ! jeg har ingen mere. Hun sank 
Under sin Kummers Byrde midt i Livets V a a r ."

"  O g hvori bestod hendes Kum m er? "
"A h  ! dcn v il ikke opvKkke D e re s  Med

ynk. D e  kiender ikke hine uimodsiaaelige, hine 
Ulykkelige Kslelscr, hvorfor hendes Hierte blev 
et Rov. Fader, Kierlighed var hendes Ulykke. 
En Lidenskab for en, som var pryder med en
hver D y d , fo r en Mand —  o ! lad mig heller



sige, fo r en Guddom - — blev hendes Tilværel
ses forbandelse. Hans adle Skabning, hans 
ubesmittede Characterr, hans mangfoldige Ta
lenter, hans fastgrundede, beundringsværdige, 
siraaleide V iisd o m , vilde have opvarmet den 
ufslsomste B arm . M in  Se jle r saae ham; hun 
vovede, at elske ham, —  hun vovede aldrig a t 
haabe."

"N a a r  hendes Kierlighed oar saa b illig , 
hvad kunde da forbyde hende Haabst om at kom
me t i l  at besidde Gienstanden derfor 2 "

"F a d e r, forend J u lia n  kiendte hende, 
havde han givet sit kovte t i l  den skisnneste him- 
melffe B ru d .' Alligevel formindskede det ikke m in 
Sosiers Kierlighed; for Brudgommens S ky ld  
tilbad hun ogsaa Bruden. En Morgenstund 
fandt hun Leilighed t i l  at snige ud a f vor Faders 
H u u s ; nu gik hnn i en siet Klædedragt hen t i l  
sin elskede J u lia n ,  tilbed a t tiene ham som 
Tienestepige, og blev antage«. Hun var stedse 
om ham; hun segde at vinds HanS Bevaagenhcd, 
og det lykkedes hende. Hendes Iv e r  i Tienesien 
vakdeJulians Opmærksomhed; dydige Menneffer 
ere alkid taknemmelige, og snart udmærkede han 

' M a th ilda  frem for alle sine andre Hnustyende.
"O g  Eders Foraldre giorde ingen E fter- 

spsrgelser ? hengivne i Gkiebnens Styrelse giorde 
de intet Forssg paa at finde deres forlorne D a t
ter ig ien? ''



"Forend man fandt hende, aabenbarede 
hun sig selv. Hendes Kierlighed blev a ft for 
heftig kil ar kunne dolges; men dog var dek ikke 

Iu lia n s  Person, det var kun i hans Hierte 
huir on stede sig en Andeel. ^  I  et ubevogtet S ie- 
b lik tilstod hun sin T ilb o ie liM d  for ham. Og 

.hvorledes gi:»gie!0ke han den? T i l  Henrykkelse 
indraget a f sin B ru d , troede han ar begaae en 
Forbrydelse imod hende, blot ved at kaste et ynk
somt B lik  paa en anden; han jog Machilda fra  
sig, og forbod hende nogensinde mere at komme 
fo r hans S ine. Hans Strenghed knusde hendes 
H ierre ; hun vendte tilbage t i l  sin Fader, og 
blev faa Uger efter begravet.

' ' Ulyksalige P ige! — : J a !  hendes Lod 
var for b itte r t, og J u lia n  drev sin Grumhed 
fo r v id t . "

"M ener De det, artv«rdige Fader?" raab- 
de Novitsen hastig og fy r ig ; "  Mener De virke
l i g , a t han var for grusom?"

"J a s a n d e lig , det mener jeg, og beklager 
hende h jerte lig ."  r

"D e  beklager hende? De beklager heude? 
o Fader, Fader, saa beklag da m ig ! —  "

Munken studsede; et S ieblik efter foiede 
Rosarie t i l  med bavsnde S tem m e: " t h i  mine 
Lidelser cre endnu langt storre. M in  Koster 
havde en D en, en fand V e n , som havde Med
ynk med hendes a ltfo r levende Folelser, som ikke 
bebrejdede h-nde, at hun manglede Krsfter kil at



undertrykke dem! —  jeg har ingen V e n ! den 
hele vide Verden har intet Hjerte for m ig , som 
vilde dele min Kum m er."

Han sukkede h e lt, i det han sagde dette. 
Munken var rorr. Han tog Nvsanvs H aand, 
og trykkede den med Amhed.

Z  har ingen V e n , m in S o n , siger I ?  
Hvad er jeg da? H vorfo r v il I  ikke betror mig 
Eders S o rg , og hvad kan I  vel have a l frygte 
svi ? M in  Strenghed? men har jeg da nogen
sinde viist den imod Eder? M i t  Kladebons Hel
lighed? R osario , jeg forjager M unken, og be
der E der, -at ansee mig for Eders V e n , Eders 
Fader. Og jeg t s r  antage dette N a vn ; th i 
a ldrig vaagede nogen Fader over sit B a rn  ,  med 
storre Sm hed, end jeg vaager over Eder. F ra  
der forste S ieblik jeg saae Eder folde m it B ryst 
noget, som jeg ikke h id tjl havde kiendt; i Eders 
Omgang fandt jeg en Fornsielfe, som ingen an
dens kunde forskaffe mig, og da jeg lagde Marrke 
t i l  Eders Genies og Eders Kundskabers O m fang, 
glaedede jeg mig derover, som en Fader glarder 
sig over sin S ons Fuldkommenheder. Forjag 
derfor Eders F ryg t; tael aabenhicrtig med m ig, 
og siig mig hvad der ligger Eder om H jertet. 
Kan min Hiekp, kan min Medynk lindre Eders 
Kum m er, saa

'J a ,  Eders, Eders Medynk. Ah Fader! 
hvor gierne vilde jeg ikke vise Eder hver en Fold 
i  m it H ie rte ! hvor gierne vilde jeg aabenbare
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Eder den Hemmelighed, hvis V«rgt trykker mig 
t i l  Jorden ! men o.' jeg fryg te r, jeg fryg 
ter ! —  "

"H v a d  da, min Son? "
" A t  De v il hade mig for min Svaghed, 

at De v il lonne mig for m in T illid  med Tabet 
q f Deres Agtelse."

"H v a d  stal jeg gie-re fo r iglen at berolige 
Eder? Overvei min hele forrige A d ftrrd , den 
faderlige Hmhed, jeg stedse har biist Eder. H a 
de E der, Rvsario? det staaer ikke mere i  m in 
M ag t. A l frafige mig Eders Selskab, var selv 
at berove mig m it Livs fisrste Glarde. Aabenbar 
mig derfor, hvad det er som bedrover Eder, og 
troe m ig , th i jeg sverrger Eder t i l  ved a lt hvad 
der er helligt — ! "

"H o ld  inde!" afbrod Rosario ham ; "Svcrrg 
mig t i l ,  ar hvori min Hemmelighed endog be- 
fiaaer, saa v i! De ikke node mig t i l  at forlade 
Klosteret, forend min Provetid er ude."

"D e r  lover jeg paa det Helligste; og gid 
Christus holde Mem,estene sit Lofte og Tilsagn 
saa vist som jeg stal holde hvad jeg har lovet 
E d e r! —  Aabenbar mig nu denne Hemmelig
hed , og stoel paa min Qverb<rrelse."

"J e g  adlyder. Gaa v iid  da —  o hvor 
jeg stielver for det D r d ! H o r mig med B a rm 
hjertighed, Krvirrdige Ambrosio. Skue ind L 
Eders eget dydige Hierte, og oppust enhver stiulk 
Gnist af menneskelig Svaghed, fom kan l«re



Eder at have Medynk med m in ! Fader! "  blev 
han ved, kastede sig for Munkens Fodder, og 
trykkede hans Haand med I l d  t i l  sine Laber, 
imedens Hierteangesten et A ieblik qvalde hans 
Stem m e; "  Fader, "  blev han ved i dsende To
ner; " jeg  —  er —  et F ruen tim m er!"

Abbeden gysde tilbage ved denne uventede 
Bckiendelse. Den formeents R ofario  laae endnu 
siedje for hans Fadder, som Synderen der ven
ter taus paa sin Dommers Kiendelse. Forbav
selse paa den ene, og F ryg t paa den anden S ide 
famgflede dem nogle Sieblikke i en S till in g , som 
vm de vare blevne bersrte afen Troldmands T ry l
lestav. Endelig fattede Munken sig iglen a f sin 
F o rv irr in g , forlod H ytten , og ilede t i l  Abbe
diet. Pigen markede hans Hensigt. H un sprang 
op, flot efter hgm, naaede ham, kastede sig i  
Veien for ham, og omfavnede hans Kmre. Am- 
brvsio sogde forgieves at flide sig fra  hende.

"O  flye mig ikke! " raabde hun. "L a d  
mig ikke blive et Rov for Fortvivlelse! H o r 
m ig , og Undskyldningen fo r min Ubesindighed! 
M in  Sosiers Historie er m in ; jeg er M a th iid a , 
D e er J u lia n ."

Havde Ambrosios Forundring vtvretstor ved 
hendes fsrste Bekiendelse, saa overgik den nu ved 
den anden alle Greendser. Bestyrtset, forlegen, 
ubestemt, var han ikke istand t i l  at udtale en 
eneste Stavelse, og stirrede taus paa M ath ilda .
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Dette gav hende Lcilighed t i l  at vedblive sin E r
klæring :

"  Lcenk ikke, Ambrosia, at jeg v il bsrsve 
Deres B rud  den Kierlighsd De barrer fo r hende. 
N e i,  troe m ig ; Religionen allene fortiener ak 
eie D e m , og M ath ildas Anffe  er langt fra  ikke 
ar forlede Dem fra  Dydens S t i .  Hvad jeg fs- 
ler for Dem er K ierlighed/ ikke Sandselighed. 
Jeg sukker efter Besiddelsen a f Deres H ie rte , 
anden Nydelse onffer jeg ikke. V-rrdiges at hore 
m in RetfKrdiggisrelse; faa Aieblikke ville over
tyde Dem om, at min NarrvKrelse besmitter ikke 
dette hellige Tilflugtssted, at De kan .ffirnke mig 
Deres M edynk, uden at kramke Deres Lsvte." 
H un satte sig ned; Ambrosia, som neppe selv 
vidste, hvad han giorde, fulgde hendes Exempel, 
og hun blev savledes ved:

"  Jeg er a f fornem Herkomst; m in Fader 
va r Hoved for et adeligt Huus i V iltanegas; 
han dsde da jeg endnu var et B a rn , og efterlod 
mig som eneste A rv iilg  t i l  hans umaadelige Eien- 
domme. D a  jeg var ung og r i ig , betlede M a 
drids ardleste Anglinger t i l  m ig , men det lykke
des ingen at vinde min Undest. Jeg var bleven 
opdragen under m in Farbroders Opsyn: en 
M a n d , som forenede den grundigste Domme- 
kraft med en udbredt Leerdom; han fandt For- 
noielse i at meddele mig en Deel a f sine Kundska
ber. Ved hans Underviisning fik min Forstand 
mere S tyrke og Orden, end m it K isn  ellers pleier



at besidde. E n medfodt Videlyst underststtcde 
m in Larrers Talenter, og jeg giorde betydelig 
Fremgang , ikke allene i de Videnstaber man al- 
mindelig pleier at studere, men ogsaa i dem, 
som kun blive aabenbarede for faa Mennesker, 
og som den blinde Overtro fordommer. Alligevel 
medens min Formynder ssgde at udvide mine 
Kundskabers Omkreds, anvendte han ikke mindre 
Om hu paa at indprente mig enhver moralst L«r- 
Lom; han befriede mig fra  Almue Fordommes 
Larnker; han viisde mig Religionens Gkisahe- 
Ler; han lterde mig at ansee de rene vg dydige 
Mennesker med ZErbsdighed —  og ve m ig ! jeg 
har kun a lt for vel adlydt ham ."

"D s m fe lv ,  om jeg med saadanne Anlarg 
vel uden Afsky kunde fee paa de Laster, de Ad
spredelser , og den Uvidenhed, som vanarre vore 
unge Spaniere? Jeg afviisde haanlig enhver 
B e ile r; m it Hierte var f r i t ,  ind til T ilfa lde t en
gang bragde mig ind i Kapuzinerkirken. O  ! 
paa hiin Dag stumrede vist min Skytsengel, og 
glemde sin M y n d lin g ! —  D er var det, at jeg 
saae Dem fsrste Gang; De pr«kede istedet fo r 
Guperioren, som laae syg. —  De mindes vist 
den levende Begejstring, som Deres Prarken op- 
vakde. O ! hvor jeg stugde ethvert a f Deres 
O r d ! hvor Deres Veltalenhed henrev min hele 

'S ie l !  Jeg vovede neppe at aande, a f F ryg t 
for at miste en Stavelse, og medens D r  talde,

F  -



synkes miq, at jeg saae en straalende G lorie  om 
Deres Hoved, og Deres Ansigt skinnede a fe n  
Guddoms Majestæt. Jeg forlod K irken, glo- 
dende a f Beundring. F ra  dette S ieblik a f blev 
D e m ir H iertes Afgud, den uforanderlige Gien- 
siand fo r min Kummer. Jeg erkyndigede mig 
om Dem- A lt  hvad jxg horde om Deres Leve« 
nraade, Deres LLrdvm , Fromhed og S e lv fo r
nægtelse, trak endnu de Larnker, som Deres V e l
talenhed havde paalagt m ig , tomere sammen. 
Jeg folde, at der var nu ingen Tomhed tilbage r 
m it H ierte , at jeg havde funden den M a n d , 
som jeg h id til havde sogt forgieves om. I  den 
Forventn ing , at faae Dem igien at hore, kom 
jeg hver D ag i  Deres K irke ; De blev in
den fo r Abbediets M u re , som jeg hver Gang 
forlob nedslagen og bedrsvet. Nakten var mig 
gunstigere, th i da stod De for mig i  Drom m e; 
D e lovede mig evigt Venstab; De ledede mig 
paa Dydens S r i  , og hialp mig at barre Livets 
Byrde. Morgenstunden forjog disse yndige S y 
ner; jeg vaagnede, og fandt mig adstildt fra  
Dem ved et uoverstigeligt Skillerum . Tiden 
syntes blot at forsge min Lidenskabs S ty rke ; jeg 
blev tungsindig og trosiesios; jeg undveeg a lt 
Selskab, og mio Helbred tog D ag kor Dag af. 
Endelig da jeg ikke lcenger var istand t i l  at ud- 
holde denne qvalfulde Tilstand, besluttede jeg at 
forklæde m ig , saaledes som De her seer mig.



M in  List lykkedes; jeg blev antage« i  Klosteret', 
og var saa lykkelig a t vinde Deres Agtelse."

"O g  nu havde jeg intec mere havt atsnske, 
men F ryg t for ar blive opdaget tilintetgiorde m i« 
Rolighed. Foraoielsen a f Deres Omgang blev 
forbiktrer mig ved de« Tanke, ar jeg maaskee 
snart skulde miste den, og m it Hierre bankede 
saaledes a f Henrykkelse ved ethvert B ev iis  paa 
Deres Venffab, at jeg blev fast overtydet om , 
a t jeg vilde aldrig overleve Tabet deraf. Jeg 
bcslutrede derfor, ikke at overlade Opdagelsen a f 
m it K ion t i l  T ilfa lde t —  men a t bekiende alle
ting sop Dem, og ganske at betroe mig t i l  Deres 
M edynk, Deres Overværelse. Ah, Am brofio ! 
var det m ulig t, at jeg kunde have bedrager m ig ? 
at De var mindre ardelmodig, end jeg havde troet 
vm D em ? Gud forbyde de t! De v il ikke styrte 
en ulykkelig Pige i Fortvivlelse; De v il tilstade 
m ig , at blive ved at see D em , tale med D e m , 
tilbede D em ! Deres Dyder skulle vane M o n 
steret for m it L iv ,  og dersom vi doe, saa skulle 
vore Legemer hvile i  een G ra v ."

H un taug. —  Medens hun ta lde , kiarm« 
pede rusende modsatte Folelser i Ambrosias B a n v . 
Forbavselse over det Besynderlige i  denne T ild ra 
gelse; F o rv irring  over saadan en pludselig E r-  
k la r in g ; Harme over den Dumdristigh?d, hvor
med hun havde sneget sig ind i Klosteret, og 
Gelvfslelse a f den Strenghed, hvormed han bur
de svare hende; disse Folelser vardet, som ha«



bekiendte for sig selv, men foruden dem bar der 
endnu andre, som han ikke lagde Mivrke t i l .  
Han indfase ikke, at hans Forfængelighed folde 
sig siniggret ved hendes Lovtaler over hans V e l
talenhed og hans D yder; at han folde en hem
melig Glcede ved den Tanke, at en ung og, som 
det too r i ! , elffvarrdig D am s havde forladt V e r
den for- hans S k y ld , og oxoffrec enhver anden 
Lidenskab kor deir, som han havde opvakt hos 
hende; men allermindst ML. kede han, at hans 
Hierte brandte a f Bearerligheder, medens M a- 
th ildas elfenbeens Fingre trykkede hans Haand.

Lidt efter lid t farrede han sig a f sin F o rv ir
ring ; hans Ideer ordnede sig, han folde strax, 
hvor yderst ussmmeiigt det vilde va re , om han 
tillod  M ath iida  ac blive lamger i Klosteret, nu 
da hun havde sagt ham sit Kion. Han antog 
en streng M ine, og trak sin Haand tilbage:

"  Hvordan, C ennvra ! "  sagde han; "  kau 
D e virkelig for A lvor giore Dem Haab om, at 
feg ffulde tillade Dem at blive her iblandt os? 
Sart endogsaa, at jeg samtykkede i Deres Be- 
K ir r in g , hvad kunde det da hielpe D e m ? Troer 
D e , at jeg nogensinde vilde grengielde en Tilbsie- 
lighed, som — "

"  N e i, min Fader, n e i! Jeg venter ikke 
at indskyde Dem saadan en Kierlighed, som min. 
Jeg onffer blot ar maatte have Frihed t i l  at vaere 
om D em , ak tilbringe nogle Timer a f Dagen 
i  Deres Selskab, at erhverve mig Deres Medynk,



Deres Venskab/ Deres Agtelse. S  / m in Bon 
sirider vist ikke imod Fornuften."

"M e n / Madonna/ betsnk blot et S icb lik , 
hvor ussmmeligt det v a r/ om jeg vilde huse et 
Fruentimmer i Abbediet/ vg isser et Fruentim
m er/ som tilsiaaer at hun elsker mig. Det tor 
a ldrig  skee. H vor fa r lig t var det ikke om D e 
blev opdaget / og jeg v il ikke udsaette mig fo r en 
saa stor Fristelse."

Fristelse/ arrvarrdige Fader/ siger De? 
G lem at jeg er et Fruentimmer / saa er det ikke 
larnger nogen Fristelse; ansee mig blot som en 
V e n / som en E lendig/ hvis Lykke/ hvis Liv 
beroer paa Deres Beskyttelse. F ryg t ikke/ a t 
jeg nogensinde skulde minde Dem oni/ at den 
siorrkeste/ den meest gramdselsse Kierlighed har 
forledet mig t i l  denne Forklædning; fryg t ikke/ 
at nogensinde Begierligheder, som kunde kramke 
Deres Lovte og ruin ZEre/ skulde friste mig t i l  at 
aflokke Dem fra  den lige V e i. N e i/ Ambrosia ! 
leer at kiende mig bedre! Jeg elsker Dem fo r 
Deres Dyders S ky ld ; mist disse/ og i det sam
me Sieblik mister De ogsaa min Kierlighed. Jeg 
anseer Dem som en Helgen; overtyd mig om / 
a t De ikke larnger et det/ og jeg forlader Dem 
med Ligegyldighed. Hvordan / De frygter F r i
stelse a f mig? a f m ig / hos hvem alle Verdens 
blandende Glarder ikke opvakde anden Folelse/ 
end Foragt? a f m ig / hvis Smhed ene grunder 
sig paa Deres -Ophoielse over aste menneskelige



Skrøbeligheder? O !  bort med saadan en ffiarn- 
dig F ry g t! hav adlere Tanker om m ig , hav 
Kdlcre Tanker om Dem selv. Jeg er ikke istand 
r i l  at ville fore Dem paa Afveie; og Deres Dyd 
siaaer vist paa a ltfo r fast G rund , at den ffulde 
lade sig rokke a f utilladelige Begierligheder. Am- 
k-evsto! eiff 'de Anibrosio! forjag mig ikke a f De
res Narvarelse! H u ff paa Deres Lsvte, og tillad  
mig at blive her. "

"D ec er urim eligt, M a th ild a ! Deres eget 
V e l noder mig r i l  at afstaae Deres B e n ; fo r 
Dem ffielver jeg, ikke for nijq selv. N u , da 
jeg bar overvunden Ungdommens stormende L>- 
denffaber, da jeg har. tilb rag t tredive Aar med 
Bod og Klodeis Epagelse, kunde jeg vel tillade 
Dem ar buve her, uden at det vilde vare fa r lig t 
fo r m ig , og uden F ryg t for, at D e  ffulde op
vaske andet end Medynks Fslelser hos m ig ; 
men for Deur maae Deres Dphold i  Abbediet 
have farlige Fslger. De v il give alle mine O rd 
og Handlinger en urigtig Udtydning; De v il med 
Begierltghed opsnappe enhver Anledning, som 
kan give Dem Haab om, at seeDeres T ilboielig- 
hed besvaret.. Ufornurrkt ville Deres Lidenska
ber beholde Overhaandeir over Deres F o rn u ft, 
og istedet for, at min Narvarelse ffulde holde 
dem i Ave, vilde tm rrim od hvert et S ieb lik , 
som vi tilbringe sammen, gisre dem heftigere 
og starkere. Troe m ig , ulykkelige P ige! D u  
rier Min oprigtige Medlidenhed. Jeg er over



tydet om , at D u  har handlet ester de reneste 
Bevæggrunde, men om D u  endog er blind fo r 
D in  ubesindige O pfsrse l, saa vilde jeg dog kun 
virre saa meget mere strafværdig, dersom jeg ikke 
aabnede D ine S ine. —  Jeg foler al min P lig t 
byder ung, at behandle Dem saa haardt; jeg 
maae afflaae Deres Fenner, og berove Dem 
ethvert G lim t a f H aab, sin at kunne mere As- 
lelser, der ere saa skadelige for Deres Rolighed. 
M ach ilda , i Morgen maae De forlade delte 
S te d ."

"  I  M orgen, Ambrosia? i Morgen? nei, 
det kan ikke virre Deres S tlvor! nei, De kan 
ikke ville styrte mig i Fortvivlelse.' nei, saa gru
som —  "

De har hsrt min Beslutning, og maae 
adlyde. V o r Ordens Love forbyde Dem at virre 
her; det var Meeneed at dolge, at der er et 
Fruentimmer inden for disse M ure , og m it Lovte 
v il node mig t i l ,  at aabenbare Deres Historie 
fo r Brodrene. De maae bort. Jeg beklager 
D e m , mere kan jeg ikke g iore."

Dette sagde han med svag og birvende 
Stemme. N u siod han op fra sit S«de, og la 
vede sig t i l  at ile t i l  Abbediet. M a th ilda  fulgde 
ester ham med et hsit S k r ig , og holdt ham 
tilbage.

"Kun et Sieblik endnu, Ambrosio! Hor 
blot endnu eetOrd!"



"J e g  to r ikke; flip  m ig / D e veed mm 
B e flu tn in g ."

"K u n  eet O rd ! et eneste! det sidste! —
"  S lip  mig. Deres Bsnner ere forgievesr 

i  Morgen mane De herfra ."
"S a a  gaae da / B a rb a r! men denne T il ,  

flug t har jeg endnu tilo ve rs ."
Med disse O rd  tra r hun pludselig en D olk 

«d af sit Belte. Hun tog Munkekappen tilside, 
vg salte Spidsen for sit Dryst.

"F a d e r, levende forlader jeg aldrig disse 
M u re ."

"H o ld  inde, M a th ild a ! hvad v il De 
g isre?"

"D e  er bestemt, det er jeg ogsaa: i det 
A ieb lik De forlader m ig , steder jeg S taa le t i 
m it H ie rre ."

"H e llige  F rands ! !  —  M ath ilda , er De af
sindig ? Kiender De Fslgerne a f Deres Hand
ling  ? veed De, at Selvm ord er den siorste a f alle 
M isgiern inger? at De sdelcrgger Deres G ie l^  
a t De mister Haabet om Salighed? at evige 
P iins le r vente paa Dem? "

"D e r  bryder jeg mig ikke o m ,"  svarede 
hun heftig; "enten leder Deres Haand mig t i l  
Pc.radiis, eller min egen styrter mig i evig For- 
dsmmelse. Tae l, Ambrosio! silg, at De v i l  
dolge m it K is n , at jeg skal blive ved at v«re 
Deres Ven, Deres Medbroder, eller denne D o lk  
ryger a f m il B lo d ."



k Ved disse stdste O rd  kostede hun Armen i
V e ire t, og gjorde en Bevarqelse r il ac sisde sig 

' den i Hiertet. Munken loo angestkuld sine Sine 
' fslge med Dolken. Hendes Klædebon stod aabent, 

og hendes B a rm  var halv blottet. Dslkspldsen 
t hvilede paa hendes venstre B rys t, og o ! hv il

ket B rys t! Maanens S tra a le r, som just fa ld t 
l lige derpaa, viisde Munken den blcrndende Hvid- 
, hed, hans Sine, hvilede med umættelig A ttraa  

paa den skisnne R und ing ; en ganske ny Fslelse 
l fyldte hans Hierte med en B landing a f Angesi og 

Fornsielse; en rasende I l d  sydede i hans Been; 
B lodet kogde i hans Aarer, og rusende udsvæ
vende Snsker igiennemfore hans Indb ildn ings
kraft.

> "H o ld t! " raabde han hastig, men med
mat Glemme, "jeg  kan ikke lrrnger staae imod. 
S aa  bliv her da , T ry lle rinde! bliv her t i l  m in 

! Fordærvelse!"
i Han rev sig lo s , ilede hen t i l  Klosteret,

kom ind i sin Celle, og kastede sig paa sit Leie, 
>! u ro lig , ubestemt og fo rv irre t.

En L id  lang var det ham um uligt at ordne 
! sine Ideer. D e t O p tr in , han nys forlod, havde 
i opvakt faadan en Mangde Fsleiser i hans Bryst, 
p at han var ikke istand t i!  at domme, hvilken 
l der var margngst? Endskiondr han var ubestemt, 
! hvad Adfan-d han skulde vise imod sin Roligheds 
i Forstyrrerinde, vidste han dog nok, at Klogskab, 

Religionen og Sommelighed giorde ham det r i l



en P lig t at forvise hende fra  Abbediet; men paa 
den anden Gide var der igien saamange Grunde, 
som gave hende Ret t i l  at blive der, at han var 
kun a ltfo r tilboielig kil at sanptykke deri. Ma« 
th ildas Erkl«rring, og den Tanke, at han havde 
seiret ovcr et H ierte , der havde imodsiaart de 
Kdleste Gpanffe Kavalerers Angreb, smiggrede 
ham rig tig  nok; og iftrr blev hans Forfængelig
hed smiggrer ved den Maade, hvorpaa han havde 
vunden hendes K ierlighrd. Han tirnkde paa de 
mange lykkelige T im e r, som Rosarios Omgang 
Dentede ham, og frygtede den Tomhed, som en 
saadan Skilsmisse vilde efterlade sigi hans H ier
te. Desuden fa ldt det ham ogsaa in d , at den 
rige M arh ildas Bevaagenhed kunde v«re Kloste
ret t i l  stor Gavn.

"O g  hvad vover jeg da v e l, "  sagde han 
ved sig selv; "o m  jeg nu samtykker i hendes 
B eaiirnng? Kan jeg ikke forlade mig paa hen
des Lomer? V i l  der ikke virre mig en ler Sag, 
ar glemme hendes K ion, og stedse at ansee hende, 
som min Den og Lrrr.'ing? J a ,  hendes K ier
lighed er ligesaa reen, som hun selv siger; hvis 
den bloc var en F ru g t a f Sandseligheden, hvor
ledes kunde hun da have dulgt den saal<rnge? 
V ilde  Machilda ikke have anvendt ethvert M id 
del, for ar siaffe den Tilfredsstillelse? og netop 
det Modsatte har hun giort. H un sogde stedse 
a; lade mig virre uvidende om hendes K isn , og 
kun F ryg t for ak blive rsbee, kun mine paatr<rm



---

gende Bonner kunde formaae hende t i l  at aaben- 
bare mig fin Hemmelighed. Hun iagttog R e li
gionens P lig te r ligesaa strengt som jeg selv  ̂ hun 
giorde aldrig det mindste Forjog paa at vwkke 
mine flumrende Lidenssaber, og nawnede aldrig 
fin Kjerlighed for m ig , forend i denne Nar. 
Havde hun onsset a t vcrkke Elssov, og ikke Ag
telse hos m ig , saa vilde hun ikke saa omhygge
lig have ssiulr fine Andigheder for mig. Lige 
ind til dette A ieblik har jeg jo ikke endnu seet hen
des A n fig t, og alligevel, hvor huldt maae dette 
Ansigt, hvor fltsn t maae ikke hele hendes Lege
me varre, hvis jeg skal slutte mig dertil —  a f 
-e t som jeg har seet! "

Denne Ides antmidke hans In d b ild n in g s 
k ra ft; han folde, at hans Anstgr blussede. F o r
færdet over de B illeder, som fvKvede for ham , 
sogde han en T ilf lu g t i Bsnnen. Han foer op 
fra  sit Leie, kn«lede for den favre Madonna, og 
anraabde om hendes Bistand for at undertrykke 
flige strafvikrdige Fslelser; derpaa lagde han sig 
igien i Gengen og overlod sig t i l  Sovnen.

-Ophidset og uden at virre vederqvirgek 
vaagnede han. I  Dromme havde hans opflam
mede Fantaste ikke fremstillet andet end de velly
stigste Billeder for ham. M arh ilda  stod for ham, 
vg hans A ine hvilede igien paa hendes blottede 
B ryst; hun igientog sine Bekræftelser om en evig 
K ierlighed, snoede sine hvide Arme om hans 
H a ls , og var fm d ig  at qvale ham med K ys ;



han omfavnede hende, trykkede hende med I l d  
op t i l  sit B rys t, og —  Drsmmen var ude.  ̂
Undertiden viisde hans Dromme ham hans t i l 
bedt« Madonnas B illede, hvorfor han syntes at 
han laas paa Kn«. Imedens han aflagde hende sit 
Lovte, syntes hendes S ine at siraale ned paa 
ham med ubeskrivelig Godhed; han trykkede sine 
Lorder paa hendes, og fandt dem varme; det 
oplivede Billede svævede paa Lorrredet, omfav
nede ham med Kier!ie,heds V a rm e , og hans § 
Saudier kunde ikke udho'de denne-Henrykkelse. 
Med saadanne Scener vare hanS Tanker besiiaf- 
rigede i Dromme; hans utilfredsstillede Begiar- . 
ligheder stabde ham de vellystigste og meesi tryg
lende Billeder, og han svsmmede i Gl«der, som 
han aldrig for havde kiendt.

Forbauset over M inder om sine Drom m e, i 
soer han op fra  sit Leie; o , hvor blev han ikke  ̂
skamfuld ove? de Grunde, som han om Narren 
havde anforl for sig selv, fo r at retfarrdiggiore ! 
M a th ildas  Ophold i Klosteret. R u  var den 
S ky  adspredt, som formor kede hans Forstand; 
han gysde ved at eftertanke h iin t Paaskud, og ' 
ved at see sig selv som en Tr<rl a f Sm igger', 
Gierrighed og Selvkierlighed. H v is  M ath iida  
i  en eneste Times Sam tale kunde giore en saa 
nurgtig -Forandring i  hans Ternkemaade, hvad 
havde han da ikke at fryg te , naar hun blev i  
Abbediet? N u  folde han Faren , vaagnede op 
a f sin G e lv tillid s -D rom , og bestrittede »fortovet



at skynde paa hendes Afreise, thi han kunde ikke 
lamger dolge for sig selv, at han var hverken 
ophsiet over Fristelsen, eller, hvormegct M a - 
thilda endog holdt sig inden for Endelighedens 
Gramdser, sinrk nok t i l  at seire over hine Liden- 
stader, hvorfor han saare urig tig  havde troet sig 
selv at vnrs fr i.

"A g n e s , A gnes !" raabde han, idekhan 
eftertirnkde sine egne Handlinger; "  allerede foler 
jeg D in  Forbandelse."

Han forlod sin Celle, i det faste Forsirt at 
lade den saakaldte Rosario reise bort. I  Fro- 
prcrken vare hans Tanker fraværende, og han 
gav kun liden Agt. D a  H iertet og Hovedet vare 
fulde a f verdslige Gienstande, havde han kun 
liden Andagt. Gaasnart Gudstjenesten var fordr, 
gik han ned i Hangen. Han henvendte sine T r in  
t i l  samme S te d , hvor han i forrige N a t havde 
giort hiin foruroligende Opdagelse; han tvivlede 
ikke om, ar M ath ilda  jo vilde opsoge ham her. 
Han tog heller ikke F e il; hun traadte ind i Ere
mitboligen faa M inu te r efter ham, og nærmede 
sig med Frygtsomhed. E fter at de begge to hav
de tiet stille i nogle Sieblikke, syntes hun at have 
noget paa M unden, men Abbedensom  im id- 
lertid havde sanket al sin Standhaftighed, skyndte 
sig at afbryde hende. Han frygtede for at blive 
fo rfo rt a f hendes melodiste S tem m e, og dog 
kienbte han endnu ikke al dens Indflydelse-



"S a r t  Dem her hos mtg-, M a th i ld a ,"  
sagde han, og paatog sig en fast M in e , men 
hvori han dog omhyggelig undveg endog kun den 
allermindste T ilsats a f Strenghed; "hor mig med 
Taalmodighed, og troe, at i a lt hvad jeg siger, 
tager jeg u'gesaa meget Deres Vel i Betragtning, 
som m it eget; troe m ig , jeg foler det varmeste 
Venstab, den sandeste Medynk for Dem, og det 
kan aldrig smerte Dem mere end det smerter 
m ig , naar jeg siger D em , ar v i tor aldrig see 
hinanden mere."

"  Ambrosia! "  raabde hun i en Tone, som 
baade udtrykde S org  og Forbavselse.

"R o lig , min Ven, min R osario ! —  lad mig 
endnu kalde Dem ved dette kiere N a v n ; —  vor 
Skilsmisse er nundgaaelig; jeg blues ved at til« 
staae, hvor sungden bliver m ig; — mendetmaae 
saa v-rre; jeg foler mig ikke istand t i l  ar behandle 
Dem med Ligegyldighed, og just dette noder mig 
t i l  ak skynde paa Deres Afrejse. M ath ilda , De 
to r ikke virre her lernger."

" O !  hvor stal jeg da ssge om Rolighed? 
jeg hader denne msenederste Verden, th i siig 
m ig , i  hvilken lykkelig Region stinker Trostab 
sig? Fader, ljeg haabede at den boede her; 
jeg tarnkde at Deres B arm  var dens kiereste Hel, 
ligdom. -Og ogsaa De er falst? o G ud! ogsaa 
De kunde bedrage m ig ! "

"  M a th ild a ! "



"  J a , Fader, ja ! De fortjener mine Be
brejdelser. O ! hvor ere Deres Lsvter? M in  
Prsvetid er ikke ude, og alligevel v il De node 
mig kil at forlade Klosteret. Kan De haveHierre 
r i l  at stsde mig fra  Dem? Og har De ikke givet 
mig Deres hsitidelige Eed paa det M odsatte?"

"J e g  v il ikke node Dem t i l  at forlade K lo 
steret. De har min hsicidelige Eed paa det M od
satte, det er sandt. Men naar jeg nu i T illid  
t i l  Deres SEdelmodighed bekiender for D e m , 
hvor meget Deres Rarvarelse foruroliger mig, v i l  
D e  heller ikke da fritage mig fo r min Eed? Be
tænk hvor fa r lig t det vilde vare, om De blev op
daget, hvor let dette kunde stee, og den S kiand- 
sel, som saadan en Hændelse vilde kaste paa m ig ; 
betamk at in in  TEre og m it gode Navn staae paa 
S p ille t, og at min Sam vittighedsro beroer paa 
Deres Foielighed. H id t il er m it H ierte f r i t ;  
jeg v il stilles fra  Dem med Bedrovelse, men ikke 
med Fortvivlelse. B liv e r De her, saa v il m in 
Lykke inden faa Ager vare offrer paa Deres 
Gkionheds A lte r; De er kun a ltfo r indtagende, 
a ltfo r elstvardig! Jeg vilde elste Dem-, tilbede 
Dem, mic Bryst vilde blive et Rov for en B ryn - 
de, hvis Tilfredsstillelse ZEren og min S ta n d  
forbyde mig ligemeget. Dersom jeg stod imod 

'den, vilde mine utilfredsstillede Anster bersve 
mig Forstanden —  gav jeg efter for Fristelsen, 
saa vilde jeg i  et eneste strafværdig Glades Hie«
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blik opoffrs m it gode Navn i denne, og min Ga» 
lighed i hun Verden. T il  DcM tager jeg a lt- 
saa min T ilf lu g t,  for at beskytte mig imod mig 
selv. De kan h indre, ar jeg ikke taber Lsnnen 
fs r  tredive Aars Lidelser; De kan h indre, at 
ieg ikke bliver et O ffer for en nagende S a m v it- 
righed! D e re s  Hierte har allerede fs lt  haab- 
los Kierligheds P iins le r ; o , elffer De Mig v ir 
kelig saa h s it, saa spar ogsaa m ig  de rfo r! G iv  
mig Mik Lsfte tilbage; flye De fra  disse M u re . 
Gane he rfra , og mine varmeste Bsnner for D e 
res. Lykke, m it Venskab, m in Agtelse og min 
Beundring stulle fslge D em ; bliver De her, saa 
er De en Kilde a f F a re r, Lidelser og F o rtv iv 
lelse for mig. S v a r  m ig , M a th ild a , hvad 
h a r De bestukket? "  —  Hun tang. —  " V i l  
D e ikke ta le , M a th ild a ? ikke tilkiendegive De
res F o rsa t? "

"G rusom m e! G rusom m e!" raabde h un , 
og vred stue Hander i Dodens Angest. " D u  
veed kun a lt for vel, at jeg har ingen anden V illie  
end D in . "

"  S aa  tog jeg da ikke F e il, og M a th ildas  
Hsimodighed svarer t i l  mins Forventn inger."

" J a ,  jeg underkaster mig Deres D o m , 
som sonderriver m it H ie rte , th i jeg v il overbe
vise Dem om, at min Tilbsielighed er reen. 
Her har De Deres Lsvce tilbage; endnu i D ag 
forlader jeg dette Kloster. En a f mine Paaro- 
rerende et Abbedisse i Estremadnra; jeg v il reise



hen t i l  hende, og fo r evig udelukke mig fra  V e r
den. —  Kun eet endnu, Fader! tager jeg De
res gode Ansker med mig i  mm Eensomhed? 
V i l  De stundum unddrage de himmelske Gien- 
stande Deres Opmærksomhed, og skianke mig en 
T anke?"

" A h ,  M a th ild a , jeg fryg te r, at jeg v il 
kun a ltfo r ofte tamke paa D e m ! "

" N u ,  saa har jcg da inret mere at sn ffe , 
end at v i igien maae samles i Himmelen. Lev vel, 
m in V e n , min Am brofio ! —  Jeg onstede blot 
endnu, at De vilde give mig et M in d e ."

"H va d  stal jeg give D e m ? "
"N o g e t —  hvad De selv v il —  en a f 

de Blomster der, det er nok. (H un pegede hen paa 
en Rosenbusk, som var plantet uden for H y t
ten) "  jeg v il gicmme den i min B a rm , og naar 
jeg er dsd, skulle Nonnerne finde den visnet der."

Munken havde ikke K ra ft t i l  at svare; med 
langsomme T r in  og kummerfuld S ie l gik han ud 
a f Eremitboligen, narmede stg t i l  Busken, og 
dukkede stg ned fo r a t plukke en Rose. P  udse- 
lig  udstodte hanet igiennemtrangende S k rig , soer 
tilbage, og lod Blomsten falde ud a f Haanden 
igien. M a th ilda  horde ham skrige, og flot ang« 
stelig ud imod ham.

"H v a d  er d e r? " raabde hun; " S v a r  
m ig ;— for Guds S ky ld ! hvad er der handel?"
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"J e g  er D sdsens," svarede han m at;
"en  S lange —  lurede under Rosenbusken — "  ^

Her blev Smerten i hans S a a r saa flrcek- l 
kelig, at han ikke larnger kunde udholde den; 
hans Bevidsthed forlod ham, og han sank liv , 
los om i M ath ildas Arme. > i

Hendes Jammer overgik a l Beskrivelse.
H un rev Haaret a f sit Hoved, flog sig for B ry - 
s ie t, og ssgde ved hoie S k rig  at kalde Munkene 
t i l  H ie lp , da hun ikke torde forlade Ambrvsio. > 
Endelig lykkedes det hende. Forfarrdede ved hen
des S k r ig ,  ilede adskillige a f Brsdrene t i l ,  og 
Abbeden blev igien bragt ind i Klosteret. M a n  - 
lagde ham strax i Sengen, og den M u n k , som 
tiente Brodrene som Saarloege, begyndte at unr 
dersoge hans S a a r. Im id le rt id  var Ambrosios 
Haand bleven overmaade opsvulmet. Laegemidr i
lerne bragde ham vel t i l  L ive, men han fik dog 

-<kke sine Gandser igien; han rasede græsselige«; 
Skummen stod ud a f hans M u n d , og fi-e a f de !
stærkeste Munke vare neppe istand t i l  at holde i
ham i Sengen. , ^

Fader Pablos (dette var Saarlcegens N avn) 
blev nu ved at undsrsege den Saaredes Haand. 
Munkene stods omkring Sengen med angstelig 
Forventn ing; og ingen yttrede heftigere Deelta- ! 
gelse i  Munkens Ulykke end den formeente Rosa- 
r io ; i ubeskrivelig Angest hvilede hans S in e  uaf
ladelig paa den Lidende, og de Sukke, som op
stege fra  hans Bryst, vidnede tydelig nok om hvor 
bedrevet han var.



ror
-

D a  Fader Pablos trak Lancetten ud a f 
G a a re r, var Spidsen deraf farvet ganfle grsn. 

r H an rystede sorgfuld paa Hovedet, og gik bort 
fra  Sengen.

"  Jeg frygter, at der er intet H aab! "  sagde 
han.

' I n t e t  H aab?" raabde alle Munkene een- 
stemmig; "intet Haab, siger I ? "

. "  A f  den hastige D irkn ing  formoder jeg, a t 
Abbeden maae v«re bleven stukken a f en Cienti- 
pedoro, den giftigste a fa lle  S la n g e r; den G if t ,  
fom I  kan see her paa min Lancette, bekræfter
m in Formodning. Han har ikke tre Dage at 
leve i . "

" 0 g  er der da flet inter M id d e l? "  spurg- 
de R osario , "  intet eneste? "

" H v is  G iften ikke bliver trukken ud, saa 
kan han ikke komme sig ig ien, og hvordan det 
var m ulig t, indseer jeg ikke. A lt  hvad jeg for- 
maaer at g isre , er at lcrgge Urter paa G aarer, 
fo r at lindre Smerten. Den Syge faaer da sine 
Sandfer ig ien, men G iften udbreder sig i a lt 
hans B lo d , og om tre Dage er han dod."

Disse O rd  vakde en almindelig S o rg . Pa« 
silos forbandt S a a re t, saaledes som han havde 
sagt, og gik derpaa bort tilligemed sine Ordens
brodre. Rosario, hvem man paa hans indstæn
dige Anm odning, overlod Abbedens Pleie, blev 
allene i Cellen, hvor Ambrosto, udmattet a f de 
heftige Anstrengelser, im id lertid  var falden i  en



dyb,Ssvn. Hans Kmstev vare saa aldeles ud- 
tomte, at han gav neppe Tegn t i l ,  at han var i  
Live. Munkene kom tilbage, for at erfare, om 
noget havd: forandret sig, og Pablos tog P la - 
sierer a f G asnet, mere a f Nysgierrighed end i  
Haab om noget gunstigt Sym ptom . H vo r stok 
va r ikke hans Forbavselse, da han saae, at Be
tændelsen var reent borte! Han sonderede end
nu engang; Lancetten kom ganske, reen ud a f 
S a a rc t; der var intet Spoer tilbage a f G ifte n , 
og hvis Hullet ikke havde vceret, vilde Pablos 
maaskee have tvivler om, at der nogensinde havde 
vare t ct S a a r paa det Sted.

Han meddeelde Brsdrene denne Nyhed, og 
in te t uocn Deres Forundring kunde sirttes i Lig
ning m edieres Glade. Dog a f den forste kom 
de snart igien t i l  dem fe lv , da de forklarede 
Tingene efter deres egne Ideer. Fuldkommeft 

' overtydet om, at deres G uperior var en Helgen, 
synres der dem saare na tu rlig t, at Sanct Fran- 
ciscus havde g iort dette Underværk t i l  hans Frelse. 
Denne Mening blev eenstemmig antagen. De 
gjorde saa megen S rs i derover, ogskrege: "  Un
derværk! M rra k le r !"  med saadan en Iv e r ,  at 
de varkkede si.arr Awbrosio op a f sin S lum m er.

De omringede paa Kieblikket hans S eng , 
og bevidnede ham deres Glade over hans under
fuld« og pludselige Helbredelse. Han var ganske 
ved sine S a n d ftr ,  og f r i  for al Sm erte; han 
folde sig blot svag og mat. Pablos gav ham et



styrkende Lagemiddel og randede ham at blive i  
Sengen endnu i to Dage. Derpaa forlod han 
ham med det Huske, at Patienten maakte ikke 
udmatte sig ved at tale a lt for meget, men heller 
ssge ar faae en Sm ule  Hvile. De andre Munke 
fulgde med Pabiys, og Abbeden og Rvsario bieve 
nu allene.

I  nogle M inu te r stirrede Ambrosia paa sin 
Pleierinde med et B l ik ,  hvori Glade og F ryg t 
stode malede. H un sad bed Giden a f Sengen; 
hendes Hoved var nedboret, og som sædvanlig 
indsvobt i Hatten a f hendes Kappe.

" D g  De er endnu her, M a th ild a ? "  sagde 
han endelig; "e r  det Dem ikke nok, at have bragt 
m ig saa nar ved Dyden, a t kun et Undervark 
runde frelse mig fra  G raven? O ! H im len sendte 
vist den S lange t i l  S t r a f  for —  "

M a th ilda  afbrsd ham , i det hun med en 
forstilt Munterhed lagde sin Haand paa hans. 
Laber.

" S t i l l e ,  Fader, stille! De tor ikke ta le ."
"H a n ,  som forbod mig det, vidste ikke, 

hvor v ig tig t det ZEmne e r, hvorom jeg onster 
a t ta le "

"  Men jeg veed det, og forbyder Dem der 
alligevel. Jeg er jo nu engang Deres Pleier
inde , og De maae adlyde m ig ."

" D e  er i  godt Lune, M a th ild a !"
" O g  det med R ette ; th i jeg har nylig  fs lt  

en G lade, hvis Lige jeg i  m in hele Levetid aldrig 
har kiendt."



O g hvilken da, om jeg tor spsrge? "
"E n  Girede, som jeg maae dslge fo r a lle, 

men isrer for D e m ."
'Is a rr fo r m ig? o ! jeg besvmger D e m , 

M arh ilda  —  "
" S t i l le ,  Fader, stille! De maae ikke tale. 

M m  siden De dog ikke har Lyst ril at sove, maae 
jeg da ikke spille noget paa Harpe for D e m ? "

"H vo rd a n ! jeg har a ldrig  vidst at D e for« 
stod M us ik ."

" O ,  jeg klimprer kun lid t. M en siden 
man har paalagr Dem aatte og fyrgetyve T im ers 
Tavshed, saa kan jeg maaskee dog more Dem 
l id t ,  naar D e er keed a f at tirnke. Jeg henter 
m in H arpe ."

Hun kom snart efter tilbage med In s tru 
menter.

" N u ,  Fader, hvad stal jeg da synge? 
D i!  De hore Balladen om den tappre Durandarte,
som fa ldt i der bersmte S la g  ved Ronceval imod 
M a u re rn e ? "

"H v a d  De selv v i l ,  M a th ild a ."
" O !  kald mig ikke saaledes! kalom igRo« 

farko, kald mig Der§s Ven. D e t er de Navne, 
som jeg gierne v il hore a f Deres Lrrber. —  N u  
s tille !"

Hun stunde Harpen, og præluderede i nogle 
-Aicblikke paa den, med en saa guddommelig Sm ag, 
ar man strax kunde hore, at hun kunde spille t i l  
Fuldkommenhed. Den Melodie hun fremtryllede



var huld og klagende. Medens Ambrosia lyttede 
efter, folde han sin Urolighed vampet, og en sod 
Vemod udbredte sig om hans Hierte. Pludselig 
forandrede M a ih ild a  Tonen; med dicrv og far« 
dig Haand greb hun nogle starke, krigerske Ak. 
korder, og sang med er ligesaa simpelt som me
lodisk Akkompagnement, den folgende Ballade:

D u ra rid a rte  og B elerm a-

Sorgens mmke Sagn fortæller 
om hiint S la g  ved Nonceval j 
hvor saamangen Ridder segned 

dsd for FienbenS hvasse S v « rd .

D e r  faldt ogsaa D u ran d arte , 
Ridderstandens stolte S r ir .
D a  ham Ledens Engel vinked, 
lod saadan hans sidste O rd :

" O  D elerm a! elsste P ig e !  

tunge er m it Levvel til D ig .
D u  var mine Dages Lykke.
N u  er Graven Elffovs L s n ."

"S k isn d t i LivetS V a a r jeg segner, 
Dsden er min mindste Q v a l:  

elsste M b ! D ig  at forlade 

gisr min Afffedsrime m erk."
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"M o n trs in vs! Ven og B roder!
H s r D in  Frendes sidste O rd ;
Dsden her vort Venstab Isser,

Hisset der gienknytteS s ta l."

" N a a r  m it brustne B ie  lukkes,
Lg min S ie l gaaer hen til R o ,  
a f mit Bryst D u  Hiercel tage, 

og det t il Belerma g iv ;"

"Stedse hanked det for hende, 
som udgivkde alt dets Fryd.
BmhedS Pandr hun kierlig giemme; 

P lads det unde i stn G ra v ."

" S t i g ,  det sidste S u k  jeg sendte 

t il Alfaders Trone var 

for min evig elstte P ig e ,  
for BrlermaS Ro og H r ld ."

"S tu n d u m  hun en Taare feelde 

for den V e n , som Dsden tog; 
i  den kolde G rav  han hviler, 
hendes Graad gisr Leret blodt."

«. A h , —  mit LivS GiaS er uLrundet. 

Himlens Lys er flukt for m ig ; . - » 

hisset Gud . . .  det aner teender; 

hisset . . » favnes . . .  v i iglen! "



Durandartes Uanb opsvinged 
sig til HsihedS Region.
Under vemodsfulde Taarer 

MontestnoS grov hans G rav

Heltens sidste Bud at fs lge, 
HLereet af hans Bryst han skisrrZ 
og Belerma overbringer 

en blodfarver Elskovs Skisnk-

Lcengselfuld den glade Pige  

raaber: "Elskte! B ud fra D ig ! "  

ZEjken aabnes, —  og hans Hierte  

er den Gave, som hun feer! —

Dsdens Z-snen giennembseved 

gysende Belermas T ie l.
S vag t den blege Lcrbe stammer: 

"Durandarce er ei m e rr!"

Stirrende paa Sorgens Gaver 

" D o d ,  hvi ramde D u  ei mig?** 

raaber hun i radsow S m e rte , 
kysser Hjertet —  og er dsd.

Med Henrykkelse lyttede Ambrosio efter 
hendes G a n g ; aldrig havde han hort noget ffism  
nere, og han begreb ikke, hvorledes andre end



Engler kunde frembringe faadanne himmelske To- 
ner. Alligevel, hvor meget han endog overlod sig 
t i l  Hsrelsens S a n d s , saa lidet torde han, som 
et eneste Siekaft overtydede ham om , betros sig 
t i l  sil S yn . Sangerinden sad narr ved Sengen. 
D»n S k illin g , hvori hun borede sig hen over sin - 
H arpe, var ukonstket og indtagende; hendes > 
Hante var sunken longere tilbage end sirdvanlig; 
man saae to koralfarvede, modne, friste, tillok- z 
kenoeLrrb r ,  og en Hage, i hvis Sm ilehuller 
tusenve Kierlighedsguder syntes ak ligge paa Luur. 
Hendes AZrmer vare saa lange, at de vilde have 
bersrt Srrengene paa Instrum entet, og hun hav
de derfor trukken dem op over Albuerne, hvor«  ̂
ved man kom t i l  at see en A .m , hvis fine Hund !
kappedes med Sneen i Hvidhed. En eneste Gang !
vovede Ambrosio at see paa hende, og i samme 
S ieblik folde han, hvor fa rlig t det var, at have 
denne forforrste Skabning om sig. Han lukkede 
sine S ine  i ,  men desto mere levende stod hun nu 
fo r hans G ic l. Her svawede hun stedse for ham, ' § 
prydet med alle de Andigheder, som hans op
hidsede Indb ildn ingskra ft laande hende. Enhver 
Ekionhed, som han havde seer hos hende, syn- ! 
tes ham forsget, og med glsdende Farver ud
malede han de stiu'te. M en alligevel mindedes 
han endnu stedse sit Lovte, og Nodvendigheden 
a t holde det. Han kiamwede med Lyster og Be- 
gierligheder, og gysde tilbage fo r den A fg rund , 
som laae foran hans Fsdder.



M ath ilda  sang ikke sanger. Ambrosia, 
som frygtede hendes Gkionheds M agt, blev end
nu stedse liggende med lukte S in e , og bad a f sit 
H iertes Fylde S anct Frands at staae ham bi i 
denne farlige Fristelse. M ath ilda  croede, at han 
sov. H un reisde sig, sneg sig sagte hen t i l  Sen- 

H e n , og betragtede, ham i nogle M inu te r med 
Opmærksomhed.

"H a n  sover!" sagde hun endelig halv sag
te, men dog saaledes, at Abbeden kunde hore hvert 
et O rd ; saa tor jeg da nu betragte ham, uden 
a t fortorne ham derved! saa tor jeg da nu blan
de m it Aandedrag med hans! saa tor jeg da stirre 

. paa disse kiere, elstede T r« k , uden at han kan 
beskylde mig for en strafværdig A ttraa  og List.
Han fryg te r, at jeg skulde ville forfsre ham t i l  
at vanhellige sit Lsvte. Den Uretfærdige! D er- 
som jeg vilde opflamme hans Begierligheder, v il-  E
de jeg da vel med saamegen Om hu stiule m it An
sigt for ham? —  dette Ansigt, som han hver 
D ag — "  A

H un standsede, og fa ld t i dybe Tanker. H
"  Endnu i G a a r,"  blev hun ved; —  "  fo r E

faa Timer siden var jeg ham kier; han agtede ^
m ig , og m it Hierte var tilfre d s ; n u , o hvor 
grusomt er min Skiebne nu forandret! H an jz
seer mistroisk paa m ig ; han v il have, at jeg stal §
forlade ham , forlade ham fo r evig. O  D u ,  - D
min Skytshelgen! min S ie ls  A fgud ! D u , som A
Mst efter Gud rier den f-rste Plads i mit Hierte, !E



r i o

kun endnu to D age, og D u  v il kiende dette 
Hierte. Havde D u  blot kunnet drsmme om hvad 
jeg folde) da jeg saae D in  Dsdsangest! kunde 
D u  vide, hvor meget kierere D ine Lidelser have 
g io rt D ig  for m ig ! —  men der v il komme en T id , 
da D u  bliver overtydet om min rene og uegen- 
nyttige Lidenskab. D a  v il D u  beklage m ig , E  
fole m in hele birtre Ulykke."

N u  qvalde Graaden hendes Stemme. Hun 
bsiede sig ned over Ambrosio, en Taare faldt 
paa hans Ansigt.

" A h !  jeg har v irkke th a m !" raabde Mas 
Ih ild a , og soer hastig tilbage.

Hendes F ryg t var ugrundet. Zngen foder 
faa dybt, som den der har bestukket ikke a t lade 
sig varkke. Dette var Munkens T ilfa lde. Han 
syntes endnu stedse at voere begraven i en Rolig« 
hed, som ethvert a f de fslgende Aieblikk« gjorde 
ham tungere og tungere at vedligeholde. Den 
brændende Taare havde meddeelt hans Hierte sin 
Varm e.

"H v ilke n  Kkerlighed! hvilken S ie ls  Reen
hed ! "  tcrnkde han; Ah ! kan den blotte Medynk 
saaledes rsre m it H ie rte , hvad vilde der da ikke 
blive af, naar Kierlighed satte det i  Bevargelse."

M ath ilda  forlod igien sit S « d e , og gik 
nogle S k rid t bort fra  Sengen. Ambrosio vo
vede at aabne sine H in e , og frygtsom at harske 
dem paa hende. Hun vendte sit Ansigt bort fra  
ham. I  rn ssrgmodig S tit t ig  lod hun sin Haand

/



hvile paa Harpen, og stirrede paa M alerie t ligs 
over fo r Gengen.

" O ,  D u  lyksalige B ille d e !"  sagde hun 
r i l  den stionne M adonna; " r i l  D ig  beder han, kil 
D ig  opsender han sine beundringsfuide Aiekast. 
Jeg haabede, at D u  ffulde have lindrer min S o rg , 

Hpg nu foreger D u  kun dens Tyngde, th i D u  
karrer Mig ar fo le , at Lykke og Ambrosia havde 
rxrret min Ejendom, hvis jeg havde kiendt ham, 
fsrend han aflagde sit Lsvte. Med hvilken Hen
rykkelse han betragter dette B illede ! med hvilken 
I l d  han opsender sine Bonner t i l  det foleslose 
M a le r i ! A h ! ffulde maaffee en god og ff iu lt  
Skytsengel, en Ven a f min Kierlighed have ind
givet ham disse Aslclser? er det ikke en uforklar
lig  D r iv t ,  som leder ham? —  dog, h vo rtil 
gavne vel tomme Forhaabninger? lad mig ikke 
narre en Tanke, som fordunkler Glandsen a f Am - 
brosios Dyder. D e t er Religionen, ikke Skion- 
heden, svin han med Tilbedelse beundrer; de le r 
ikke for Qvindcn, at han knæler, det er for Gud
dommen. O ! gav han mig blot et eneste, a f de 
omme N avne, hvormed han navner M adonna! 
o ,  sagde han b lo t,  at dersom han ikke var K ir 
kens B rudgom , saa vilde han ikke foragte M a - 
th ild a ! Korlad mig ikke, D u  trostende Tanke! 
Maaffee erkiender han endnu, at han foler mere 
end Medynk for m ig , at en Am hed, fom m in , 
vel havde fortient Giengieldelse. Maaffee t i l-  
staaer han det fo r sig selv, naar -eg ligger paa
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min Dedsseng; da behover han jo ikke langer at 
frygte for at vanhellige sit Lovte, og den T il-  
siaaelse, at han har Agtelse fok m ig , v il lindre 
m in Q va l. G id  det dog maakte skee! o! hvor 
varm r vilde jeg da ikke onske, ak min Dsdsstund 
maatte vare n a r ! "

Ikke en Stavelse a f hvad hun sagde u n d d  
gik Abbedens Opmarksomhed, og den Tone, hvori 
hun udtalde de sidste O rd , trangde dybt ind i  
hans Hierte. U vilkaarlig  reisde han sig op paa 
sit Leie. "M a k h iid a !"  sagde han med havende 
Stem m er " o !  min M a th ild a ! "

H un foer sammen ved denne Lyd, og vendte 
sig hastig om. Den pludselige Bevagelse giorde, 
a t hendes Hatte gled nedtog Munkens forstende 
H ine fa ld t paa hendes Ansigt. H vor forbavset 
blev han ikke ved at see sin beundrede Madonna 
levende! Samme hulde T ra k , samme S trs m  
a f Lokker, samme rosenrode Laber og himmelske 
S ine, samme blide Hsihed! Ambrosio udstsdte 
et S k rig  a f Forundring , og sank tilbage paa sit 
Leie. Han vidste ikke, om dett Gienstand han 
saae var et guddommeligt eller et dsdeligt Vassn.

M ath ilda  var bcstyrtfst. Hun blev stasen« 
de som en G totte, og hvilede sig op mod Harpen. 
H un flog Sinene ned, og Rosens Nsdme over
trak hendes Kinder. D a  hun igi«L kom t i l  sig 
fe lv , var det fsrste hun giorde dette: at trakke 
sin Hatte »ed over sit Ansigt. Derpaa tilkalde hun 
Munken saaledes med bavende og vampet Rsst:
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"  Ded et T ilfa lde  har De opdaget en Hem
melighed, som jeg ikke vilde have aabenbaret, 
fsrend paa min Sokteseng. —  J a , Ambrosio! i  
M a th ilda  de V illanegas seer De -Originalen t i l  
Deres elstede Madonna. K o rt efter a t h iin  
ulykkelige Lidenstab havde faster Roed i m it H ie r, 
le , lagde jeg den P la n , at spille m it Portrakt 
i  Deres Hander. En stor Mangde Tilbedere 
havde sagt mig, at jeg var smuk; jeg vilde vide, 
om De var a f samrne Mening. Jeg lod m ig 
male a f M a rtin  G a lu p p i, en beromt Venetia
ner, som dengang opholdt sig i M adrid , k iig , 
heden var yderst tressende; jeg lod M alerie t sal- 
byde i  Kapuzinerklosteret, og den Jsde, som D e 
kiobde det af, stod i min S o ld . D e  beholdt det. 
Tank Dem min Henrykkelse, da jeg horde, a t 
det var Gienstanden for Deres Fornoielse, eller 
rettere sagt, for Deres Tilbedelse, at D e havde 
hangt det op i  Deres Celle, og at det var den 
Helgen, t i l  hvem De opsendte Deres B snner! 
Maastee denne Tilstaaelse v il kun give Dem mere 
Anledning t i l  at have mig m is tankt, men den 
burde tvertimod overtyde Dem om , hvor reen 
m in Kierlighed er; den burde bevag« Dem t i l  
tgien at stienke mig Deres Omgang og Deres 
Agtelse. Hver Dag horde jeg Dem lovprise m it 
Billede. Jeg var V idne t i l  den Henrykkelse, 
hvori dets Gkisnhed satte D em , og dog brugde 
-eg ikke de Vaabm  imod Deres D y d , som De

H



felv gav mig i Hamderne. Jeg stiulde det Ansigt 
fo r Deck, som De elstede uden selv at vide deraf. 
Jeg segde ikke ar vpglsde Deres Begierligheder 
ved min Skisnhed, eller ved Hielp a f Deres 
Gandser, ar faae Herredomme over Deres Hiert'e. . 
A t tilrrakke mig Deres Opmærksomhed ved noie 
a t opfylde Religionens P lig te r, alkid at giore 
Mig mere varrdig t i l  Deres Venstab ved den 
Selvbevidsthed, at min S ie l var dydig og M in 
Kmhed oprigtig, det var M it eneste Stemed. Jeg 
blev Deres Selskabsbroder, Deres Ven. Jeg 
dulgde m it K isn, og dersom De ikke havde over« 
ta lt  mig t i l  at aabenbare Dem min Hemmelig«
hed, var jeg ikke bleven martret a f en uafladelig 
F ryg t for at blive opdaget, De vilde da aldrig 
have kiendt Mig under andet Navn end Rosario. 
M en, bliver De ogsaa endnu ved Deres Beslut« 
ning at forstsde m ig ? Jeg stal da ikke tilbringe 
dr faa Timer jeg endnu har at leve i, hos Dem?. 
—  o tael, Ambrosio, og stig, at jeg tor b live ."

Medens hun talde havde . Abbeden faaet 
S tunder t i l  at fatte sig. Han folde, at i hans 
ncrrvarende S indsforfa tn ing , var F lug t vg Und« 
vigelse a f hendes Omgang det eneste, som kunde 
bestyrke ham imod den a ltfo r indtagende Piges 
M ag t. ^

"D e re s  Erklæring har g io rt mig saa for« 
banset," sagde han; " a t  jeg ikke veed.hvorlcdes 
jeg nu stal besvare den- TEdst derfor intet S v a r ,

' ̂



M a th ild a ; forlad m ig , jeg trænger t i l  Em« 
somhed."

 ̂ . "J e g  adlyder; men fsrend jeg reiser, saa 
lov mig, ar De v il ikke node mig t i l  ar forlade 
Klosteret strax."

"  M a th ilda , betank Deres S till in g , over
vej Fslgerne a f Deres Dvalen her; vor S k ils 
misse er uundgaaelig, og v i maae forlade hin
anden. "

"  Men blot ikke i  D a g , Fader! o , v a r 
barm hjertig , blot ikke i D a g ! "

"D e  plager mig a lt fo r meget, men jeg 
kan ikke imodstaae denne bonlige Tone. V e lan  
da , siden De endelig v il have det, —  jeg sam
tykket i Deres Begiaring. De maae blive her 
saalange, in d til De nogenlunde har forbereder 
Brodrene paa Deres Afreise; et P ar Dage end
nu , men den tredie —  (han sukkede uvilkaar- 
l ig )  —  husk paa, at om tre Dage maae v i fo r 
evig skilles a d ."

Hun greb hastig hans H aand, og trykkede 
den op t i l  sine Laber.

"O m  tre D a g e !"  raabde hun i  en b ild ,  
hsitidelig Tone; " ja ,  Fader, ja !  om tre Dage 
maae vi for evig stilles ad ! "

I  det hun sagde disse O rd , laae der en rad
som Udtryksfuldhed i hendes H in e , soM kom 
Munken r il at gyse. Endnu engang kysde hun 
ham paa Haanden, og ilede derpaa hastig ud a f 
Cellen.



N u saae Ambrosis sit H ierte ssndersitdt a f 
tusende forfiiellige Lidenskaber; th i ligesaa gierne 
som han onflede ak retfoerdiggisre sin farlige GiastS 
Ncervorrelse hos sig, ligesaa tydelig raabde hanS 
Sam vittighed t i l  ham , at dette var noget, som 
skred imod hans Ordens Love Endelig lod det, 
som om hans Godhed for den formeente Rosa- 
r io ,  underststtet a f hans Temperaments natur
lige V a rm e , vilde seire, og denne S e ir  var a l
lerede v is , da h iin  S e lv t il l id , som var Grund
trækket i hans Charakteer, begyndte at tale t i l  
M a th ildas  Fordeel. Munken bemnkde, at det 
va r en uendelig storre Hceder at overvinde F r i
stelser, end a t undvige dem; han overvejede at 
denne Lejlighed t i l  at bevise sin D yds Fasthed, 
maatte cndvgsaa vme ham velkommen. D en  
hellige Antonius havde jo modstaaet alle V e lly 
stens Forfsrelser, hvorfor skulde han da ikke og- 
saa kunne gisre det? Desuden var det Lucifer, 
som fristede Ganct Anton ius, og anvendte alle 
stne Rcenker for at opflamme hans Lidenskaber; 
Ambrofios Fare blev jo derimod kun forvoldt a f 
en dodelig, frygtsom og blufardig S kabn ing, 
der var ligesaa bange for at han skulde lade s i-
forlede , som han selv.

" J a , "  sagde han; "den Ulykkelige skal
blive! jeg har intet at frygte a f hendes Ophold 
her; og om jeg endog ffulde v«re for svag t i l  a t 
imodstaae Fristelsen, saa beskytter M ath ildas U- 
ffpldighed mig for al Fare ."



Ambrosio ffulde fors! erfare, a t kasten er 
allerfarligst for et u ffy ld ig t Hierte, naar den lu 
re r bag Dydens Maste.

H ^n  folde sig saa fuldkommen frisk igien, 
a t da Fader Pablos om Aftenen igien kom for 
j»t see t i l  ham , bad han ham om Foklov, a t 
torde gaae ud a f fin Celle Dagen derpaa. D e t 
blev ham tilstardet. M ath ilda  kom blot i S e l- 
stab med Munkene, som alle spurgde t i l  Abbe
dens Helbred. H un lod t i l  at frygte en S am 
tale under sire Hine med ham , og blev der kun 
i  nogle faa M inu te r. Munken fov godt, men 
Drommen fra  forrige N a t kom ig ien, og hans 
Folslser bleve endnu mere levende og vaeldige. 
D e samme S yner svævede for hang S in e , og 
antændte hans Begierligheder: M a th ild a , i  
Gkisnhedens fuldeste G lanbs, va rm , kielen og 
sukkende efter Nydelse, trykkede ham t i l  sit B ryst, 
vg overssde ham med de fyrigste Kiertegn. Han 
giengreldte dem med lige Z ld , og var just paa 
N ippet at give efter, da den trolose Skabning 
fopsvandt og overlod ham t i l  alle Undseelsens og 
feilslaget Haabs P iins le r.

D et gryede ad Dag. -Udm attet, slappet 
og svoekket ved sine ophidsende D rsm m e, havde 
han ingen Lyst t i l  at forlade Sengen. Under et 
Paastud lod han v«re at gaae i Messen —  den 
forste Gang i hans Levetid, at han forssmde den. 
Han stod silde op. Den hele D ag havde han flet 
ingen Lcilighed at komme t i l  at tale allene med



M a th ild a ; hans Celle var fu ld  a f M unke, 
som kappedes om at fortalle ham , hvormeget 
hans Upasselighed smertede dem, og han havde 
endnu a ltid  nok at bestille med at tage imod deres 
Lyksnstninger over hans Helbredelse, da k.okken 
kaldte dem t i l  Refektorium.

O m  Eftermiddagen gik Munkene fra  hin« 
anden, og adspredte sig i adskillige Dele a f Han
gen, hvor Traernes Skygge eller en ecnlig Grotte 
tilbod de behageligste M id le r t i l  at holde Hvile. 
Abbeden gik hen mod Eremitboligen, hvortil et 
a f hans Aiekast indbod M ath iida  ar ledsage ham. 
H un  fulgde taus efter haur; saaledes traadte de 
ind og sakke dem. Begge syntes at undvige Be
gyndelsen a f en S am ta le , og at fole den gienst« 
dige Forlegenheds Indflydelse. Endelig begyndte 
Abbeden at ta le : han berorde kun ligegyldige 
Gienstande, og M ath ilda  svarede ham i samme 
Tone. H un syntes med ZEngstelighed ak ville 
bringe ham t i l  at glemme, at den Skabning, 
som sad ved Siden a f ham, var nogen anden 
end Rofario. Ingen  a f dem vovede, eller blot 
onstede, at gisre den mindste Hentydning paa 
det ZEmne, som laae dem begge allermsest paa, 
H jertet.

M athildUs Bestræbelser for at synes mun
te r , vare oiensynlig tvungne; hendes LivSaan- 
der vare nedtrykkede a f Ang« stens V a g t, og naar 
hun talde, lsd hendes Stemme mat og svag. 
H un syntes a t suste Enden paa en S am ta le^



som satte hende i Forlegenhed/ klagede over Upas- 
selighed / og bad Ambrosio om Tilladelse at tor« 
de vende tilbage t i l  Klosteret. Han ledsagede 
hende t i l  Doren a f hendes Celle; der blev han 
staaendk/ for at sige, at han tillod hende at blive 
s Klosteret/ saalamge som hun selv behagede.

Hun yttxede ingen Glade over denne T i
dende, uagtet h ,;it Dagen fo r med faamegen 
JEngstelighed Havde anmodet ham om han? 
Samtykke.

"A k , Fader,"'sagde hun, og rystede sorg- 
modi-, paa H»ovede§; "D e res  Godhed kommer 
fo r filde, min D om  er fa lde t: v i maae stilles ad 
fo r evig! M en vårr v is  paa, at jeg med 
Taknemmelighed erkiender Deres IEdelmodighed 
- -  Deres Medynk med en Ulykkelig, som kun
fortiener den a lt for lid e t,"

H un tsrrede stue S ine ) hendes H atte var 
h lot trukken halv ned over Ansigtet. Ambrofis 
saae at hun var bleg, og a t hendes A ine vare
indsunkne og udflukte,

"  Gode G u d ,"  raabde han; "  De befinder 
Dem meget ilde , M a th ild a ; jeg v il straje sende
Fader Pablos t i l  D e m ."

" K e l ,  gior ikke det; jeg befinder mig ilde, 
men han kan ikke hielpe mig. Lev ve l, Fader, 
husk paa mig i Morgen i Deres B o n ! da v il jeg 
huste paa Dem i Himmelen."

Hun gik ind i fin Celle, vg lukkede Doren
ester sig. ,



IS D

Uden at spilde et Skeblik, sendte Abbeden 
Largen t i l  hende, og ventede med Uraalmodighed 
Paa dennes Udsagn, men Hader Pablos kom 
snart iglen tilbage; og meldte at hans Gang 
havde vserer forgieves. Rosario havde nagtet 
ham at komme in d , og udtrykkelig afflaaet at 
tage hans Medikamenter. Denne Tidende bes 
drsvede Ambrosio overmaade meget; han fore, 
satte sig, endnu i N a t at lade M ath ilde  have 
sin egen V il l ie ,  men hvis hendes Tilstand ikke 
blev bedre t i l  Dagen derpaa, da a t paastaae, a t 
hun siulde fslge Fader Pablos Raad.

> Han havde ingen kyst t i l  at sove, lukkede 
sit V indue op, og sach hvorledes Maanens K tra a , 
le r badede sig , den smalle A a , som lob langs 
med Klostennuren. Den kiolige N a tte lu ft, og 
den S tilhed, som herskede allevegne, gisde Tung
sind i hans S ie l. Han tankde paa MachildaS 
Gkisnhed og Kierlighed, paa de G lade r, som 
han kunde dele med hende, dersom han ikke laae 
r Klosterets Lanker, Han overveiede, at hendes 
K ierlighed, son, var ganske blottet for H aab , 
kunde ikke vare lange; «t hun uden T v iv l vilde 
overvinde sin Lidenstab, og soge sin Lykke i m  
Andens Arme. Han gysde for den Tomhed, som 
Ler vilde blive i  hans B a rm , naar hun forlod 
Ham; mismodig eftertankde han Klosterlivets 
Ensform ighed, og sukkede efter Verden, som han 
va r for evig st-ldt fra. —  En st«rk Banken paa 
hans D o r forstyrrede ham i -isse Betragtninger.



Klosterklokken havde allerede flaaet to. Abb-den 
aabnede D sren , og saae en M u n k , hvis Aasyn 
forkyndte Zilftrrdighed og Forv irring .

"  Skynd D em , wrvaerdige F a d e r "  sagde 
han; "skynd Dem hen t i l  den unge R csario ! 
han onsker inderlig meget a t tale med D em ; hans 
Endeligt synes at v«re naer."

" AlMKgtige G u d ! hvor er Fader Pab los? 
H vo rfo r ek han ikke hos ham? L>! jeg frygter, 
jeg frygter —  "

"  Fader Pablos har v«ret hos ham , men 
hans Konst formaaer intet. H an troer/ at Ung« 
lingen maae v«re fo rg iv te t."

"F o rg ifte t?  ah ! den Ulykkelige! saa er 
da min Formodning sand! M en lad mig inret 
S ieblik spilde; maastee er det endnu L id ,  a t 
kunne frelse ham ."

Med disse O rd  fis i han hen t i l  Novilsens 
Celle. Adskillige Munke vare allerede derinde; 
ib landt dem stod Fader Pablos med et keegemid- 
del i Haanden, som han besvoer Rosario ar tage 
ind. D e andre vare hensunkne i Beundring over 
den Lidendes Skionhed, som De nu saae fo r 
forste Gang. H un var yndigere, end nogensinde 
fo r ,  hendes Aasyn var hverken blegt eller mat. 
E n glimrende Rsdme bedækkede hendes K inde r, 
hendes A ine funklede a f en blid og fro Henryk, 
kelse, og ethvert a f hendes Troet udtrpkde T illid  
og Hengivenhed i hendes Skiebne.



"  O, Piin mig ikke l«nger! "  sagde hun t i l
P ab los, id e c H ie b lik , da den forskrækkede Ab- 
hed traadte ind i Cellen; "m in  Sygdom er uop, 
nagelig for Eders Konst, og jeg onster ikke at blive 
helbredet. "  N u  blev hun Ambrofio vaer. "A h , 
der er h a n ! "  raabde hun; "endnu engang feer 
jeg ham, fsrend v i stilles ad fy r evig! Forlad 
m ig , miire B redre ! jeg har mange T ing at sig? 
denne hellige M and mider fire H in e .''

Munkene adlede paa Sieblikket, og M a- 
th ilda og Abbeden bleve Mene.

'^Hvad har D e  g iort, klbesindige?" raab- 
de Ambrosia; "  stig mig, er m in M islanke grum 
det? maas jeg virkelig miste D em , Hg har D e - ' 
xes egen Haand vKrer Varkto icr kil Deres Dod?

> H un smilede og greb hans Haand.
" O g  h v o ri var jeg ubesindig, min Fader? 

jeg opoffreve en Flintcsteen, fo r at frelse en Dia« 
mant. M in  Dod bevarer et ? iv , som er hae- 
deriigt fo r Verden, og mig meget dyrebarers 
end m it eget. J a ,  Fader, jeg er fo rg iv te t; 
men v iid , at denne G if t  engang flod i Deres 
Aarer. ' -

"  M a th ild a !"
D e t jeg nu siger D e m , besluttede jeg forst 

a t aabsnbare Dem paa min Sotteseng. Dette 
K ieblik er nu kommet. —  De kan endnu ikke 
have glemt den D a g , da en Cientipedoros B id  
satte Deres Liv i Fare. Lagen overgav Dery 
med den Erklæring, at han vrdste ikke, hvordan



han skulde drage Gisten ud. Jeg kiendte kun 
eet M idde l, vg betankde mig inter A ieblik paa at 
bruge det. M a n  lod mig vare allene med D em ; 
De sov; jeg losde Bindselet a f Deres G a a r, 
jeg kysde der, og suede G iften ud med mine Lee« 
ber. V irkningen har varet hastigere, end jeg ven- 
lede. Jeg foler Dsden i m it H ie rte ; endnu ett 
T im e , vg jeg v il da vare i en bedre Derhen.

"A lm agtige  G u d !"  raabde Abbeden, yg 
sank »asien liv les  >un paa Gengeni x

Faa Gieblikke efter focr han pludselig i  
V e ire t, og stirrede paa M ath ilda  med F ortv iv - 
lelfens Vildhcd.

"S g  De har opoffret Dem fo r m ig ? D e 
doer, og doer for at frelse Amdrosiv? E r  der 
da flet ruret Redningsmiddel, M arh ilda? er der 
flet intet Haab? T a e l, o tae l! S i ig ,  at dex 
er endnu ec M iddel t i l  at bevare Deres L iv ! "

"T rost D em , min eneste D en! ja ,  M id 
delet kil at bevare m it Liv staaer i min M a g t,  
men det er ikke et M iddel, som jeg vover at bruge« 
D e t er fa r lig t ,  det er strakke'igt! Livet var 
for dyrr kiybt dermed, undtagen naqr jeg torde 
leve for D em ." —

"  Lev da for m ig , M a th ild a , for mig og 
Taknemmelighcden! "  -—  (H an greb hendes 
H aand , vg trykkede den henrykt t i l  sine Laber) 
—  "  Hust paa vor sidste S a m ta le ; nu samtyk- 
ker jeg i alleting. Hust paa, med hvilke levende 
Farver D u  afmalede Sielenes Forening; lad



vs ivarkfatte disse Ideer. Lad os glemme Kisn« 
nenes Forstie l, foragte Verdens Fordomme, og 
b lo t ansee hinanden, som Brsdre og V enne r! 
E a a  lev da, M a th ild a / o , lev for m ig !"

"Am brosio , det kan ikke stee. Dengang 
feg t«nkde dette, bedrog jeg baade Dem, og mig 
le lv. Enten maae jeg' dse n u , eller i utilfreds
stillede Begierligheders langsomme Ovaler. O  ! 
siden vor sidste Sam tale er en radsom Taage 
svunden fra  mine Hine. Jeg elsker Dem ikke 
langer med den Andagt, som man yder en Hel
gen; jeg agter Dem ikke langer fo r Deres G ie ls 
D y d e r ; jeg sukker ester Nydelse. Qvindelighed 
Hersker i m:k Hierre, og jeg er et Rov for de v il
deste Lidenskaber. Tael ikke om Venskab! det 
kolde, fsleslsse O rd ! min B a rm  brander af 
K ierlighed, a f uudsigelig Kierlighed, og Elstov 
er det jeg attraaer. D erfo r stielv, Ambrosio, 
stielv fo r, a t jeg maatke bsnhore D i t  Suste ! Le
der jeg, faa har D u  for evig tabt D in  Reenhed, 
D in  H ade r, D in  Lsn for et i Lidelser tilb rag t 
L iv , kort sagt, a lt hvad der er D ig  kiert i V e r
den. Jeg v il ikke langer kunne klampe imod 
m in Lidenstab; jeg v il gribe enhver Leilighed t i l  
a t oppuste D in  B rynde , og soge a t vanare os 
begge to. Nei, nei, Ambrosio, jeg ts r ikke leve; 
hvert et S ieblik overtyder mig o m , at jeg har 
kun eet V a lg ; ved hvert Pulsslag foler jeg , a t 
jeg maae nyde eller dsk "



" G u d ;  - -  M a th ild a ! er det vgsaa Dem 
selv, som taler med mig? "

Han giorde en Bevargelse, som om han 
vilde forlade sit Seede. Med et hsik S krig  rak- 
de hun sig halv ud a f Sengen, flyngede sine 
Arme om M unken, og forssgde a t holde paa 
ham.

" O ,  forlad mig ikke! hor mine V ild fa 
relser med Barm hjertighed! -Om faa Timer er 
jeg ikke mere; kun endnu en foie T id , og da er 
jeg f r i  fo r denne sti«ndige ridenstab."

"U lykkelige! hvad kan jeg sige D ig ! Jeg 
kan ikke — jeg tor ikke — dog le v , o le v ,  
M a th ild a ! "

"D e  veed ikke, hvad De beder mig om- 
Hvordan? leve, for at styrte mig selv i Gkieend- 
sel? leve, for at blive Dievelens D « rk ts i? fo r 
at styrte Dem og mig i evig Fordærvelse? Fsel 
dette H ie rt« , Fader! "

H un tog hans Haand. F o rv irre t, forle
gen, fo rtry lle t trak han den ikke^ilbage, og fo lde ' 
hendes Hierte banke derunder.

"K oe l dette H ie rte , Fader! endnu er det 
ZErens, Trvstabs, Kydstheds B o lig ; banker 
det endnu i M orgen, saa vorder det et Rov fo r 
d§ sorteste Forbrydelser. O ! lad mig derfor 
doe i  D a g ! lad mig doe, medens jeg endnu fo r
tjener den Dydiges L a a re r! Gaaledes v il jeg 
forlade Verden! "  —  (H un hviiede sit Hoved 
op mod hans S ku lder; hendes gyldne Haak



strsmmede ned over hans Bryst) —  Omslynget 
a f Deres A rm e, v il jeg slumre in d ; Deres 
Haand stal fo r evig lukke mine H ine ; Deres 
M und stal modtage m il doende Aandedrart- Og 
v il De ikke stundum tamkr paa mig? v il De ikke 
undertiden stride en Laare paa min G rav? o jo, 
jo ,  jo ! dette Kys er mig Borgen derfor."

D e t var Nak. R undt om herskede S tilhed; 
D e t mats! S k in  a f en eneste Lampe faldt paa 
M a th ild a , og udbredte et hemmelighedsfuldt 
Tusmsrke i hele C-llen. In te t  forskende S ie , 
intet nysgierrkgt A re var nar ved de to Elskende; 
M a th ildas  melodisse Rost var det eneste, som 
hordes. Ambrosio stod der i sin Manddoms fulde 
Modenhed; hans H ins hvilede paa en ung, stis« 
Qvinde, hans Livs Frelserinde, hun, hvis A f
gud han v a r , hun, som ved Kierlighed t i l  ham, 
va r bleven bragt paa Gravens Bred. Han sad 
paa hendes Seng, hans Haand hvilede paa hen- 
des B arm , vellystig lagde han sir Hoved op mod 
hendes Hals. Hvo v il da vel undre over, om han 
bukkede under for Fristelsen? Beruset a f B ry n 
de, trykkede han sine L-rber paa Lsber, som ledte 
om dem; hans Kys kappedes med M arh iidas r 
Varm e og Lidenskab; henrykt trykkede han sig op 
t i l  hendes Bryst. Han glemde sit Lsvre, sin 
Hellighed, sin H<rder; Glarden og Lejligheden 
vare det eneste, som vinkede ham.

"Am brosio! o , m in Am brosio!" sukkede 
M ath ilda .



" D in ,  evig D in ! "  hvissede M unken, bg 
sank om i  hendes Arme»

Tredie Kapitel,
tbese ars tiis vlllains, 

tbat all tiis kraveller,? c!o isår so mucb.
—  —- —  —  some of tbem ars Asnllemea 
»ucb as tbe kurv of uiiAovern'6 ^ourb 
tbrust from ibe comxanzr o f arvfu! men.

-------^  —  Det er de Skielmdr,
som alle Rejsende indjage F ry g lr ------ ^  —
Blandt dem er Pnglinger af adel Herkomst, 
hvem ubevogtet Ungdoms Fyrighrd
af Haders-Kredsen bortjag.'-------- —

Skakspeare: de lo Bekottesere,

^a u s e  gik M arquien og Lorenzo hen t i l  Pallad« 
fe r: Raymond sysselsat med at gienmindes enhver 
-Omstændighed, hvoraf Beretningen kunde give Lo« 
renzo det fordelagtigste Begreb oM hansForbin« 
delse M'd Agnes; Lorerzs derimod fu ld a f b illig  
Bekymring for sin Fam ilies ZEre, og tillige saare 
forlegen- Den Tildragelse, h vo rtil han nylig 
havde M M  V idne , forbod ham at behandle



M arquien fom Ven. Paa Sen anden Gide be
roede AntoniaS Delfcrrd paa R aym ond, og det 
vilde altsaa have v«ret upolitisk handlet, at om» 
gaaes ham som Frende. Disse Iagttagelser brag, 
de ham t i l ,  at fatte den B eflu tn ing , at vedlige, 
holde en viis 'Taushed, og han ventede med U, 
laalmodighed paa D on RaymondS Erklæring.

De kom t i l  Palladset de la Crsternas. M a r, 
qmen fordr Lorenzo strar ind i  sine Varesser, 
og vilde bevidne ham sin Glade over at finde ham 
i  M adrid . Lorenzo afbrsd ham.

"K o rla d  m ig , min H e rre ,"  sagde han 
med nogen Tilbageholdenhed; "o m -e g  besvarer 
Forsikringerne om Deres Agtelse temmelig koldt. 
E n  Gosters ZEre staaer her paa G pille t. Korend 
D e har forklaret Dem for m ig , og g io rt mig 
Rede fo r Her.^gten a f Deres Brevvexling med 
Agnes, kan -eg ikke ansee Dem for m in Ven. 
Jeg venter med Utaalmodighed paa O plysning 
om Deres Adfarrd /  og ifskge Deres givne L-vte 
haaber jeg, a t De v il ikke tove med den."

"  G iv  mig forsi Deres ZEresord paa, a t D e 
V il hore mig med Taalmod og M ildhed."

Jeg eisser min Ssster a lt for hoit t i l , a t 
-eg skulde vare nogen streng D om m er, og in d til 
dette K ieblik har -eg ingen kierere Ven havt end 
Dem. Jeg tilstaaer alksaa gierne, at da det 
desuden, beroer paa D em , at forbinde mig i  en 
G a g ,.som  er mig yderst magtpaa liggende, saa 
f r  det virkelig m it hoieste Kusse, endnu stedse a t 
eee Deur vsrrdig t i l  m in Hoiagtelse.



"Lorenzo, De henrykker m ig! intet kan 
glKde mig mere, end en Leilighed t i l  at kunne tiene 
m in Agnes's B ro d e r."

"O ve rtyd  mig om, at jeg kan giore B ru g  
a f Deres T ilb u d , uden a t vanare m ig , o g a f 
alle Mennesker i hele Verden v il jeg helst viers 
Dem forbunden."

" D e  har ventelig hsrt Deres Sssier navne 
Navnet Alphonso d 'A lvarada?"

"A ld r ig . H vor broderlig jeg endogsaa el, 
sker Agnes, saa er der dog Omstændigheder, som 
have hindret os, at virre meget sammen. D a  
hun endnu var et B a rn , blev hun betroet t i l  sin 
Tante , der havde agtet en tydsk Adelsmand. 
Paa hans S lo t  opholdt hun sig in d til for to A a r 
siden, da hun kom tilbage t i l  Spanien med det 
faste F orsa l, at gaae i K loster."

"A lgode-H im m el! —  Lorenzo, De vidste 
hendes Forsat, og giorde dog intet Forsog p aa , 
at faae hende t i l  at afstaae derfra?"

" D e  gisr mig U ret, M a rq u is ; dengang 
uran meldte mig det i Neapel blev jeg overmande 
forbavset derover, og jeg ilede strax med m in 
Tilbagerejse t i l  M a d r id , fast besluttet at foree 
bygge dette O ffer. Gaasnart jeg var kommen 
her, sisi jeg hen t i l  Sanela C laras Kloster, som 
min Ssster havde valgt t i l  sit Novitsiat. Jeg 
forlangde at see hende. D sm  selv om min For« 
undring da man nagtede mig det; hun erklærede 
bestemt, at hun frygtede for m in Indflydelse paa



hendes Taenkemaade, og at hun torde ikke see 
m ig forend Dagen fo r hun tog imod S ls ren  
Jeg bad, jeg paastod at jeg vilde tale med Ag
nes, og yttrede reent ud m in M istanke, at det 
var ikke egen Lyst, som forbod hende at komme 
t i l  m ig. For at undgage Beskyldningen for en 
Voldsomhed, bragde Priorinden mig nogle L i
n ie r, som jeg saae vare skrevne a f m in  Eosters 
egen H aand , og hvori hun ig ientog, hvad der 
for var bleven sagt mig mundtlig. Alle videre 
Forsag paa at komme t i l  at tale et S ieblik med 
hende, vare ligesaa frugteslose, som det fsrste. 
Ilden at lade sig bevEge ved mine Bonner, tillod 
hun mig ikke at see sig, forend Dagen for hendes 
Indtrædelse i  Klosteret, som hun nu aldrig mere 
vilde forlade. V i  saae hinanden i vore nærmeste 
Frenders N«rv«relse. For forsis Gang siden 
vor Barndom s glade Dage saae v i hinanden saa 
m r r ; det var et hsistrorende O p trin . Hun ka
stede sig i mine A rm e, kysde m ig , og gr<ed bit
terlig . Ved alle blot nogenlunde mulige Grunde, 
ved Bsnner, ved Taarer ssgde jeg ac faae hende 
t i l  at forandre sin Beslutning. Jeg afmalede 
hende Klosterlivets hele Strenghed; jeg fremstil
lede for hendes Indb ildn ingskra ft alle de Glaeder, 
fom hun nu vilde forlade; jeg be-vor hende, at 
aabenbare mig., hvad det v a r , som gav hende 
denne Afsky for Verden. Ved dette sidste Gporgss 
m «sl blegnede hun , og hendes Taarer runde 
endnu stmkere. H un bad mig indstændig ikke a t
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sporge hende herom; det maatte v«re mig nok 
at v ide , at hun havde fattet sin Beslutning, og 
a t et Kloster var det en ste S te d , hvor hun 
endnu korde gisre sig Haab om at finde Rolig« 
hed. Dette blev hun ved at sige, og aflagde sit 
Lovte. Jeg bessgde hende t i t  ved Talegitteret, 
og hvert S ieb lik , som )eg tilbragde hos hende, 
lod mig med dybere Kummer fole Tabet a f m in 
elskte Ssster. K o rt T id  efter maatte jeg forlade 
M a d r id ; forst i G aar Aftes kom jeg tilbage, og 
har siden ingen S tunder havt t i l  at bessge Sanc« 

. ta C laras K loster."
" 'H a r De aldrig hort Navnet Alphonso 

d 'A lvarada , fsrend jeg navnede d e t? "
" J o ,  der har jeg ; min Tante meldte m ig, 

at en Lykkeridder a f dette N a v n , havde fundet 
Leilighed t i l  at snige sig ind paa S lo tte t Linden« 
berg; at han havde vunden min Sosiers H ierte, 
og endogsaa overtalt hende t i l  at flygte bort med 
sig. Men forend denne P lan kunde blive sat i  
D a rk , havde den gode Herre erfaret, a t de 
Plantager i Hispaniola, som han troede vare 
Agncs's Eiendomme, horde mig t i l .  Dette 
bragde ham paa ganske andre Tanker, og ben 
D ag , som var bestemt r il Vorkfsrelsen, forsvandt 
han. A f fo rtv iv le lse  over hans Troloshed og 
Nederdrægtighed fattede Agnes den Beslutn ing, 
a t blive Nonne. H un folede t i l ,  ar denne Lyk« 
keridder havde givet sig ud fo r en a f mine Ven*



ner, og hun onstede altsaa at bide om jeg kiendte 
ham. Jeg svarede hende, ner. Hvor lidet tcrnkde 
jeg dengang paa ak finde Alphonso d'Alvarada og 
M arquien de las Cisternas i een Person. D et 
S k ilde ri man havde givet mig a f den forste lig-, 
nede fiet ikke den sidste, saa vidt som jeg kiendte 
t i l  ham ."

"D e ra f  tiender jeg tydelig Donna Rodol- 
phas trolose Characteer. H vert et O rd  De har 
sagt mig er stemplet med Kiendet-gn a f hendes 
Ondskab, hendes Falskhed og hendes Gaver t i l  
a t strtte deur hun v il stade i et u rig tig t Lys. For
lad m ig , M ed ina , at jeg taler saa reent nv om 
en a f Deres Sl«rgt. A l den Fortred hun har 
voldet m ig , retfardiggior min H arm e, og naar 
D e har hsrt min H istorie, saa v il De selv t i l-  
staae, at jeg har ikke brugt for haarde U d tryk ."

N u  begyndte han fin Fortælling paa fsl- 
gende M aade: —

D o n  Naymonds, Marquren de las C ister-
nas Historie.

Lang Erfarenhed, min bedste Lorenzo, har 
leert mig at krende Deres crdle Tankemaade; jeg 
behssede ikke Deres Erklæ ring, at Deres S o -,. 
sters Begivenheder vare Dem ubekiendte, fo r at 
begribe, at man med V illie  havde dulgt disse 
fo r Dem. Havde De erfaret dem, hvor mange 
Ulykker havde jeg og Agnes da ikke undgaaet!



M en Skiebnen har villet det anderledes. De 
va r udenlands, da jeg forsi lcrrte ar tiende D e
res Ssstsr; vore Fiender bare Omsorg for a t 
dolge Deres Opholdssied for hende, og saaledes 
va r det hende u m u lig t, s triv tlig  at bede Dem 
vm Deres Bestyrtelse og Deres Raad.

D a  jeg forlod Salamancas Universitet, 
hvor D e , som jeg siden har erfaret, blev er 
A a r efter mig, reisde jeg sirax udenlands. M in  
Fader forsynede mig rundelig med Penge, men 
han vilde have, at jeg skulde dolge min R a n g , 
vg give mig ud for en ringere Adelsmand. Hans 
V e n s , Heringen de V illa  Hermosas Raad fo r
manede ham r i l denne B e fa lin g , og stedse har 
denne M ands Sielegaver og Menneskekundskab 
forkient min dybeste ZErbodighed.

"T ro r  m ig , min kiere R a ym o n d ," sagde 
han; ! 'D e  v il med Tiden komme t i l  at indste 
Fordelene a f denne periodiske Fornedrelse. S a n d t 
nok, som Greve dM as Cisiernas var De bleven 
modtaget med aabne A rm e; Deres ungdomme
lige Forfa'irgslighed var blevsn fmiggret ved den 
Hoflighed, som allevegne havde msdt Dem. N u  
derimod maae De stole paa Dem selv; De har 
ypperlige Anbefalinger, men det er Deres S a g , 
hvad B rug  De gior deraf. De maae ssge at 
behage ; De maae tragte efter de Menneskers 
B ifa ld ,  for Hvem De bliver forestillet. D e , , 
som vilde have beilet t i l  Grevens de las Cister- 
nas Venskab, kunne ingen Fordeel have a f a t



laane Alphonso d'Alvarada Fortienefier, eller 
med Taalmodighed at fordrage hans Feil. F in - 
der De derfor/ ak De virkelig er yndet/ saa kan 
D e  da uden Betænkning tilregne Deres gode 
Egenskaber/ og ikke Deres Rang det/ og den 
Agtelse/ hvormed man omqaaes D em / er da 
meget mere smiggrende. Desuden vilde Deres 
hole B y rd  forbyde D em / at omqaaes med de 
lavere Klasser. N u  derimod er dette Dem t i l 
lad t / og efter mine Tanker v il dette vare Dem 
t i l  stor Baade. S sg  ikke blot de Fornemmes 
Selskab i de Egne/ fom De giennemreiser; un
derlog Mangdens Gader og Skikke; gaae ind i 
Bandernes H y tte r / lag M arke t i l  hvorledes 
man i fremmede Lande behandler Undersaatrerne, 
la r  a t formindske Deres egne Vasallers Laster/ og 
derved at forhsie Deres Livsnydelse. E fter m in 
M ening om de Fordele / som en ung M and med 
K ra v  paa M a g t og Rigdomme kan hoste af sine 
Reiser/ skulde han ikke ansee Lejligheden t i l  at 
blande stg> mellem de lavere Folkeklasser og 
vare etSievidne t i l  den menneskelige Elendighed, 
fo r den ringeste."

Forlad m ig , Lorenzo, om min F orta lling  
maajkee synes fredsommelig. Den noie Forbin
delse, hvori v i nu staae med hinanden, lader 
m ig snske noie at meddele Dem alk hvad der an- 
gaaer mig, og a f F ryg t for at udelade den mind
ste Omstandighed, som kunde bevage Dem t i l  
a t tanke gunstigere om Deres Soster og mig selv,



kan det let hcende f ig , -at jeg eMferer T ing, som 
kun have liden Interesse for Dem.

Jeg fulgde Hertugens Raad, og blev snart 
overtydet om , hvor vel han havde meent det 
med mig. Jeg forlod Spanien under Navn a f : 
" D o n  Alphonso d 'A lvarada, "  ledsaget a f en 
eneste Tiener a f provet Troffab. P a ris  var m it 
fsrste Aiemeed. En T id  lang henrykde denne B y  
m ig ; det gik mig som enhver, der er u n g , og 
som attraaer Forlystelser. M en m idt ib landt 
alle disse stsiende Glwder folde jeg. dog, a t m it 
Hierre fattedes endnu noget; jeg blev keed a f 
den evige Adspredelse; jeg mærkede, at det Folk 
jeg levede imellem, og som lod t i l  at v«re saa 
f iin t og saa tillokkende, var i  Grunden ustadigt, 
og uden Fslelser eller Oprigtighed. Jeg trak 
mig arrgerlig tilbage fra  Pariserne, og forlod 
denne Overdaadighedens Skueplads uden et ene« 
ste Suk.

N u  tog jeg min V e i t i l  Tydskland, hvor 
jeg vilde bessge de fornemste Hoffer. M en fsrst 
vilde jeg opholde mig en kort T id i S trasburg . 
D a  jeg steg ud a f min Chaise i Luneville, fo r a t 
faae nogle Forfriskninger, blev jeg en glimrende 
Equipage vaer, med fire Tienere i r i ig t L iv re r, 
som holdt uden for Vertshuset: den hvide Love. 
G tra x  efter saae jeg en Dame a f fornem Anstand,, 
ledsaget a f to Piger at stige ind i  Kareten, som 
paa Aiebiikket kiorde afsted.



Jeg spurgde Verten hvad det bar fo r eg 
reisende Dame.

"  D et er en tydsk Baronesse, a f stor Rang 
og Form ue; efter hendes Folks Udsagn , har 
hun vieret i Brssg hos Hertuginden a f Longue- 
ville. N n rejser hun t i l  S tra sb u rg , hvor hun 
moder sin G em al, og derfra tage de begge t i l-  
bage t i l  deres S lo t  i Lydskland."

Jeg fortsatte min Reise i den Hensigt, end« 
nu samme Aften at naae S trasburg . Men m it 
Haab blev skuffet, fordi min Vogn gik i S ty k 
ker undervejs. Dette Vanheld modte mig m idt 
i  en tyk S k o v , og jeg var ikke lidet forlegen for 
<»t udfinde nogen Maade t i l  at komme videre paa. 
D e t var allerede langt ud paa V in teren, R a t
ten n«rmede sig, og S tra s b u rg , den nærmeste 
B y ,  laae nogle M ile  borte. Dersom jeg ikke 
vilde tilbringe Natten i Skoven, saa havde jeg 
ingen anden Udvei, end at ride t i l  S trasburg  
paa min Tieners Hest, og under stige Omstirn- 

' Ligheder var dette M iddel just ikke det behagelig
ste. Im id le rt id  — hvad skulde man vel gisre? jeg 
maatte finde mig deri, underrettede Postkarlcn 
vm m it Forehavende, og lovede at sende ham 
H ie lp , saasiiark jeg var kommen t i l  S trasburg . 
Jeg stolede just ikke synderlig paa hans ZErlig- 
hed; men da min Gftphano var vel berxrbnet, 
vg Postkarlen derimod saae ud t i l  at virre tem
melig t i l  Alders, saa troede jeg, at jeg havde intet 
a t frygte for min Koffert o. s. v.



Lykkelr'gvHF, —  som jeg i det mindste troede, 
—  viisde der sig endnu et M iddel t i l  at tilbringe 
Natten behageligere end jeg'Lentede. Dengang 
jeg yttrede min Hensigt, selv at ride kil S trå s , 
L u rg , rystede Postillonen med M ishag paa Ho
vedet.

" D e t  er en lang V e r,"  sagde han; "H e r
ren v i l  neppe finde den uden Veiviser; desuden 
lader De ikke t i l  at vare ret vant t i l  den strenge 
A a rs tid , og det var jo let m u lig t, ac De ikke 
kunde udholde den strenge Kulde, vg a t --------- "

"M e n  hvortil nu alle disse Indvend inger?" 
afbred jeg ham ganske utaalmodig; "ve>d D u  
da noget bedre M id d e l? jeg staaer jo dog stsrre 
Fare for at dse a f Kulde, naar vi blive Natten 
over i  Skoven."

"B liv e  Natten over i  Skoven?" svarede 
han; " e i ,  ved S a in t D en is ! saa fl in t er det 
da heller ikke. H v is  jcg--ikke tager F e il, saa 
har vi ikke tyve S k rid t t i l  min gamle Ven Bap
tists H y tte ; det er en Brændehugger, et godt 
Stykke K a rl. Han v il vist med Zornoielse huse 
Dem Natten over. Im id le rt id  kan jeg lage den 
ene af Vognhestene, ride t i l  S rra sb u rg , og i  
Dagbrakningen vare her tilbage med Haand- 
varksfolkene, fo r at faae D .res  Vogn sat 
istand."

"M e n , for Guds S k y ld , Menneske," 
sagde jeg; "hvo rfo r har D u  da saadan en lang
sommelig T id  ladet mjg vare i Uvished? hvorfor



talde D u  ikke for om Hytten? hvad. D u  dum-
me D ieve l? "

"J e g  tankde, at det var maastee for sim
pelt for Herren —  "

"H v ilken  dum S ladder! afsted, afstcd! 
istedet for ar siaae her at siadvre var det nok faa 
godt, at D u  bragde os hen t i l  D in  Brande- 
hugger."

Han gik fo ran , og v i fulgde bag efter 
Hestene kunde neppe aarke at stabe den. sender 
brudte Vogn. M in  Tiener kunde nasten ikke 
tale a f Kulde, og jeg fslde allerede Frostens 
V irkn in g e r, ferend v i vare komne t i l  Hytten. 
Den var li l le , men k isn ; da v i kom narmere, 
frydede jeg mig ved Synet a f en stark I l d , som 
skinnede igiennem Vinduerne. V o r  Vejviser 
bankede paa D sren ; det varede nogen T id , forrud 
der kom S va r. Folkene indenfor syntes at vare 
i  Beraad, om de skulde lukke os ind, eller ei.

" N u  frisk, frist, Brodér B a p tis t!"  raabde 
Karlen ganste utaalm odig, "h v o r lange varer 
Let med D ig ? E r  D u  allerede treben i Ksien, 
eller v il D u  nagte en smuk, ung H erre , hvis 
Vogn nylig er gaaet itu  ude i Skoven, et N a t
teleje?"

" A h ,  er der D ig ,  min årlige C laude?" 
svarede en Mandsstemme, "  bie et A ie b lik , nu 
kommer jeg s irax, og lukker op."

Nu blev Gkudden flaaet fra  D oren, og 
en M and kom nd med en Lampe i Haanden;
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han hilsde vor Veivkser ganske troh je rtig , og 
vendte sig derpaa om n l mig. ,

"K o m  kun in d , min Herre, og v«r De 
hierteliq velkommen! D m  Forladelse, at jeg 
ikke strax lukkede op for D em , men her findeS 
saameget lumpent Pak i vor E g n ; og jeg kunde 
jo ikke lude, om De var a f samme S la g s ."

Ved disse O rd  viisde han mig ind i den 
S tu e , hvor jeg havde seet I ld e n ,  og satte en 
Lcrnestoel hen ved Caminen tu  mig. E t Fruen, 
tim m er, som jeg aniaae for a" va're min Verrs 
H u u s tro , reisde sig ov fra sit Seede, da jeg 
kom ind i S tu e n , og modtog mig en kold-og 
stiodeslss Hilsen. Hun svarede ikke, da jeg ta ldr 
t i l  hende, men satte sig sceax ned igien, og blev 
ved med sit Arbeide. Hendes M ands Adscerd 
var ligesaa venlig , som hendes var but og fra- 
stsdende.

"J e g  vride onste ," sagde han , " a t  jeg 
havde en bedre S tue  at give Herren, men her er 
just ikke synderlig megec Rum  i vor Hytte. A lli, 
gevel tamker jeg dog, ar vi sinder paa Raad t i l  
a t faae et Lukaf t i l  H erren, og et ander Sm ule  
H u l t i l  at pntte Deres Tiener ind i. De maar !
tage t i l  Takke med Huusmandskost; hvad vi har, 
det giver vi Dem a f et godt Hierre." —  "N a a ! "  
sagde han t i l  sin Kone, "hvordan D u  ogsaa 
sidder der, A l ix ,  som om D u  ikke havde noget 
bedre at bestille. F ris t, min G lu t !  see t i l at 
D u  staffer os noget at spise, og bred Dugen. ^



Kast ee P ar Knuder i  I ld e n , fo r  Herren lader 
t i l  at varre ganfle stiv a f Kulde. "

Konen kastede sit Arbejde paa B o rde t, og 
lavede sig med alle Kiendeeegn paa Misfornoielse 
t i l  at ivKrkftrtte hans Befalinger. I  det S ieblik 
jeg saae hendes Ansigt havde det mishaget m ig ; 
hendes TraK vare rig tig  nok paa en vis Maade 
Monne, men Hendes Huud var gusten, og hen
des V<rpt lang og mager; en mork Skummelhcd 
udbredte sig over hendes hele Bhysiognomie, der 
bar saa kiendelige Tegn paa indcrdl Harme og 
Uvillie t i l  a lt G od t, at cndsgsaa den allerfiyg- 
kigste Ia g ttage r maatte largge Ma:rke dertil. En
hver a f hendes M ine r og Handlinger vidnede om 
MiSfornsielfe og Utaalmodighed, og de S v a r ,  
hun gav B ap tis t, naar han narrede hende med 
hendes-.Knarvornhed, vare b ittre , korte og ar
rige. Med faa O rd , det forsir B lik  jeg kastede 
paa hende, giorde hende ligesaa forhadt for mig, 
som det indtog mig for hendes M and, der syntes 
fuldkommen flabt t i l  at opv«kke Agtelse og T illid . 
Hans Ansigt var aabent, oprigtigt og venligt; 
r hans Adfterd saae man Bondens hele Redelig
hed, uden hans Grovhed; han havde runde, 
lykke, rode K inder, og kod t i l  med sin Overfls« 
dighed rigelig at ville erstatte sin Kones Mager
hed. A t domme efter Rynkerne i hans Pande, 
ansaae jeg ham for at mere omtrent tredsinds- 
tyve Aar gammel; men hans Alder trykkede ham 
ikke, og han lc-d t i l  endnu at v«re kraftfuld og



sicrrk. Konen kunde ikke v-rre over tredive A ar 
gammel, men i Munterhed og Ik d  var hun me
get Aldre end hendes M and. Uagtet al hendes 
Halstarrighed begyndte hun dog at tillave M aal-, 
lidet, imedens Baptist spsgde og fortalde. Post- 
k a r le n ,, som havde forsynet sig med en Flaske 
B r«nde» iin , var.nu sirrdig, og spurgde m ig , ' 
vm jeg havde ellers noger ar befale i G trasburg?

" I  G tra sb u rg ? " afbrod Baptist ham; 
" D u  v il dog vel ikke reise derhen endnu i N a t ' i "

" O g  hvorfor ikke? hvis jeg ikke henter 
Haandvarrksfolkene t i l  at satte Chalsen istand,
saa kommer Herren jo t i l  at blive her i Morgen 
m ed."

"  J a  saa! Jeg havde n«r glemt Chaisen. 
Im id le rt id  kan D u  dog gierne bie og faae D ig  
en B id  Aftensmad her, Claude. Det v il ikke 
tage lang T id  hen, og Herren seer a lt for god 
ud t i l  at han ffulde ville jage D ig  ud med tom 
M ave, i saadan en b itte rlig  kold Nar som denne."

Jeg va r meget vel tilfreds dermed, og 
sagde t i!  Posrkarlen, at jeg brod mig siet ikke om, 
at komme en Time eller to sildigere t i l  G trasburg 
Dagen ester. Han takkede.mig, gik ud a f H y t
ten med Gtephano, og satte Hestene ind i B ap 
tists S ta ld . Baptist fulgde ham hen t i l  Dsren, 
vg saae Kngstelig ud ad.

" D e t  er en ffa rp , bidende B la s t , "  sagde 
han, "  hvor mine Drenge kan blive a f saa lamgs! 
Jeg skal vise Herren er P a r saa vatt're Knose,



som nogen i V erben; i Forstand, M od og V irk - 
somhed findes ikke deres Lige tyve M ile  omkring 
GuaSbm'g. G id de bare var he r! jeg begynder 
ar blive ganske bange fo r , at der stal v«re Ham- 
Let dem noget ond t."

A lix  b-rkkede nu Bordet.
"O g  hun er ikke ligesaa nrolig for flue 

G onner? "  sagde jeg t i l  hende.
"H v o r fo r  stulde jeg varre det?" svarede 

hnn ganste a rr ig ; "jeg  er jo ikke Moder t i l  
dem ."

"N a a , naa, A l ix ! "  sagde M anden; "b id  
ikke Herren over Nrrfen for et uskyldigt Spergs- 
m a a l! Dersom D u  ikke saae faa bister u d , saa 
havde han aldrig holdt D ig  for at vcrre saa gam
mel , at D u  kunde have en S on paa tre og tyve 
Skar; der kan D u  see, hvor gammel det knar
vorne Vasen gior F o lk ! —  Herren maae varre 
saa god at undskylde hendes Uartighed; dm mind
ste Ting gisr hende gal i Parykken, og hun synes 
ikke godt om, at De holder hende for ar varre 
over tredive Aar. —  Saadan er det, A lix ;  
ikke sandt? —  Herren veed nok, at Fruentim 
merne v il a ltid  gierne vare ringe. N u  frist, A 'ix , 
vårr D u  nu god ig ien! H ar D u  endnu ingen 
Ssnner paa den A lder, saa kan D u  dog have 
dem vin nogle og tyve A a r, og jeg haaber ar v i 
skulle endnu opleve, ak see dem ligesaa kiarkke, 
som min Robert og min Jakob."

A lix  flog sine Hamder sammen med Dildhed.



" S ,  Gud bevare mig d e r fra ! !"  raabde 
hun; '^kunde jeg b io re t eneste Hieblik narre den 
Tanke, saa vilde jeg qvarle dem med mine egne 
H «nder."

Hun gik hastig ud a f S tu e n , vg op ad 
Trappen.

Jeg sagde B aptis t, hvor meget jeg bekla
gede ham , ac han paa Livsrid maatte vcrre sme
det t i l  saadan en ond Kone.

"H e rre  G u d , enhver har sit Kors her i  
Verden, og A !ix  er nu blevcn m it. Hun er 
sagtens lid t vanskelig at komme tilrette med, 
men ond er hun dog ikke. Hendes For kierlighed 
fo r to B s rn  a f hendes forste JEgteffab har vigtig 
nok givet hende et sandt Stedmoderhad t i l  begge 
mine S onner; hun kan ikke taale at see dem fo r 
sine S in e , og hvis det kom an paa hende, saa 
fik de Stakkels Knose ikke Lov at same en Kod 
over vor Dorttrrskel. M en det hielper hende ikke, 
og jeg v il ikke jage mine kiodelige B s rn  ud i den 
vide Verden, endstioudt hun plager mig tid t nok 
fo r det. E llers lader jeg hende have sin V i l -  
lie i a lle ting, og det maae jeg sige t i l  hendes 
Roes og Bersmmelse: hun passer Huusholdnin- 
gen, som en brav Kone."

Saaledes talde vi endnu, da vor S a m 
tale blev afbrudt ved et skingrende H o llo ! som 
gienlod igiennem Skoven.

"  M ine  Sonner, haaber jeg! "  raabde B ap
tis t, og ilede hen at lukke Dsren op.



Raabet blev igisntager. N u  borde vi Hee 
sietrav, og skrap efter holdt en.Vogn udenfor, 
som blev ledsaget a f adskillige Ryttere. En a f 
disse spurgde, hvor langt der var t i l  S trasburg . 
D a  han henvendte sig t i l  m ig , svarede jeg ham, 
saa og saa mange M i le , som Claude havde sagt 
mig. N u  ndstsdte han en heel Ladning a f For« 
bandelfer over Posikarlene, som havde kiort en 
gal Vei. Han fortalde Folkene i Kareten, hvor 
langt de vare fra  S trasburg , og at Hestene vare 
saa udmattede, at de kunde ikke treekke langers. 
En D am e, som lod kil at vare Herskabet, blev 
meget fortredeiig over denne Tidende; men da 
det ikke kunde hftlpe, spurgde en a f Tienerne 
B ap tis t, om han ikke kunde huse dem Natten 
over.

Han syntes meget forlegen, og svarede m i, 
i  det han riifsiede, at en reisende Spanier med 
sin Tiener havde allerede optaget det eneste G i« - 
siekammer, som var i hans Huns. D a  jeg 
horde dette kunde jeg narru ligv iis  ikke vare faa 

- u a rt ig , at ville beholde disse Beqveinnreligheder 
for mig selv, naar en Dame ffulde lide derun
der. Jeg forsikkrede Baptist, at jeg vilde gierne 
afstaae Damen m im  Rettigheder, giendrev alle 
han.s Indvendinger, ilede hen t i l  Vognen, aab- 
nede D åren, og hialp den fremmede Dame a t 
stige ud. O st var der samme Fruentim m er, jeg 
havde feet i Verrshuset i Luneville, og jeg be, 
nyttede mig a f Lejligheden, for at sporge en a f 
Tienerne om hendes Navn.



"  Baromresse Lindenberg, "  var S vare t.
Jeg undrede meget over ben Maade, hvsrpar 

m in V e rt tog imod disse Folk, da den var saa aldeles 
forsticllig fra  den, hvorpaa han havde modtaget 
mig. Hans Uvillie t i l  at lukke dem ind ud
trykkede sig tydeiig i hans Ansigt, og han kunde 
neppe overtale sig r i l ,  at byde Damen velkommen. 
Jeg fordelende ind i Huset, og tilbod hendo 
Lånestolen ved Kaminen« hvorpaa jeg nylig  hav
de sat. H un takkede mig meget a rtig , og gjorde 
lusende Undskyldninger, fo r den Ulejlighed hun 
voldte mig. Paa engang blev Baptists Aasyn 
mildere.

" N u  har jeg det endelig ," raabde han, S 
det han afbrod Baronnessens Undskyldninger; 
"  jeg kan huse den naadige F ru e , udzn at denne 
Herre brhover at lide ved sin Hoflighed. Fruen 
rager det ene a f vore Giestekammere, og det andet 
beholder D e , m in Herre; m in Kone afstaaer de 
to  Kammerjomfruer sit Vcrrelse; Tienerne maa« 
tage t i l  Takke med at tilbringe Natten i en stor 
Lade, som kun ligger et P a r S k rid t fra  Huset: 
der flak de faae en dygtig I l d ,  og saa godt et 
A ftensm aaltid, fom vor fattige Lejlighed for« 
maaer."

E fte r adskillige Taksigelser paa Damens og 
Indvendinger paa min Gide imod at Vertinden 
skulde flytte ud a f sit Kammer, blev denne In d 
retning dog tilsidst »enstemmig antaget. Værelset
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var kun lid e t, vg Baronnessen befalede derfor 
strax sine Tienere a t gaae ud. Baptist stod just 
fa rd ig  at fslge dem hen t i l  den omtalte Lade, da 
to unge M andfolk aabnede en D s r, bagest i S tuen.

"D s d  og a l U lykke!" raabde den forsis, 
og foer tilbager "R o b e rt, hele Huset er fu ld t 
a f Fremmede."

" H a ,  der har v i mine S s n n e r !"  streg 
vor V e rt. "N a a , Jakob og R obert! hvor v i l  
I  hen, Knose? Her er endnu Rum  nok t i l  
J e r . "

E fte r denne Forsikkring vendte de to ung« 
K arle  om. Faderen forestillede dem for Baron- 
ueffen og m ig , og gik derpaa ud med vore Tie
nere, imedens A lix ,  paa ds to Kammerjom
fruers Anmodning, bragde dem ind i den S tu e , 
som var bestemt fo r deres Herstab.

D e to Nyankomne vare hoie, starke, vel« 
stabte unge Mennesker, med grove T ra k , og 
meget soelbrandte. De giorde en kort Compli- 
ment fo r os, og modtog Claude, som just traadt« 
ind ad D s re n , som en gammel Bekiendt. N «  
toge de deres Kapper a f, hvori de vare indsvsb« 
te, spKNdte et Laderbelte af, hvorved de.r hangde 
en bred S a b e l, og lagde hver et P a r Pistoler 
f ra s ig , fom de havde havt siddende i  Beltet.

" I  rrise vel bevæbnede," sagde jeg.
"D e t  forstaaer sig, m in H e r re ,"  svared« 

Roberta —  " V i  forlod« S trasburg  silde ud paa 
Aftenen,'og her i Skoven maae man have Vaa«



ben hoS sig naar man rekser 'om N atten; det er 
ikke saameget sikkert, det kan De troe."

"H v o rd a n ? " sagde Baronneffen; "e r  der 
Rovere her i Egnen?"

" S a a  siger m an, naadige F rue ; hvad 
mig angaaer, saa har jeg rig tig  nok reist igien- 
nem Skoven baade Naetter og lyse D age, m m  
endnu har jeg aldrig msdt nogen."

N u  kom A lix  tilbage. Hendes Stedsonner 
trak hende hen i den anden Ende a f S tu e n , og 
hviskede nogle M in u te r med hende. A f  de A ie- 
kast, som de a f og t i l  gave os, sluttede jeg m ig 
t i l ,  at de spurgde om, hvad der havde bragt os 
t i l  Hytten.

Im id le rt id  yttrede Baronneffen Bekymring 
fo r ,  a t hendes M and var vist meget u ro lig  fo r  
hendes S kyld . H un havde foresat sig, a t af
sende en a f sine Tienere, for a t melde ham A a r- 
sagen t i l  hendes Toven; men det, som de to unge 
M «nd  fortalde om Skoven, tilintetgiorde denne 
P lan . Claude hialp hende ud a f hendes Forle
genhed , ved det Lsvte , at siden han dog skulde 
t i l  G trasburg i  denne N a t, saa vilde han sikkert 
aflevere et B rev fra  hende.

"M e n  hvoraf kommer d e t,"  sagde jeg, 
a t D u  er ikke bange for Roverne? "

" A h ,  kiere H erre ! en fa ttig  M and med 
en stor Fam ilie maae ikke fo r en S m ule  Fare 
kaste den visse Fvrdeel b o rt; og kanskee giver den

K  -



naadige H r. B aron mig en Drikkeskilling; des« 
ilden har jeg jo intet andet at miste end m it L iv , 
og hvad kunde det vel hielpe Roverne at stille 
m ig derved?"

Hans Grunde forekom mig at v«re meget 
svage, og jeg vilde have, at han skulde blive t i l  
om Morgenen t id lig ; men da Baronnessen ikke 
Understottede m ig , saa maatte jeg give ester. 
Senere hen fandt jeg, at denne Dame havde a l- 
lerede larnge varret vant t i l  at'opossre andres In «  
teresse for hendes egen, og hendes A ttraa  efter 
a t sende Claude t i l  S tra s b u rg , giorde hende 
blind for alle de F a re r, som fulgde med dette 
Foretagende.. Hans Afreise blev allsaa besluttet. 
Baronnessen skrev Brevet t i l  stn M a n d , og jeg 
sendte min Banqueur et P a r L in ie r, hvori jeg 
meldte ham min Ankomst t i l  n«ste Dag.- Claude 
fo rlod  Hytten med vore Breve.

Damen var meget tr« t  a f Reisen, > som 
hun selv sagde; foruden at hun havde reist en 
temmelig lang V e i, havde Postkarlen ogsaa kiort 
store -Omveie, medens de flakkede om inde r 
Skoven. H un bad derfor A lix , at bringe hende 
ind i hendes Kammer, a l hun kunde faae sig en 
halv Times H vile . Den ene Kammerjomfrus 
kom strax efter ned i S tu e n , og lysde Barones
sen op ad Trappen. Bordet blev dakket i det 
Darrelse, hvori jeg v a r ,  og A lix  gav mig a t 
forstaae, a t jeg var hende i  Veien. Hendes 
V in k  vare a lt fo r tydelige t i l  a t man skulde kun-



»e give dem nogen vrang Udtydning; jeg bad 
derfor en a f de unge K a rle , at vise mig m it 
Sovekammer, hvor jeg vilde blive saalange, 
in d til v i skulde spise.

"H v a d  er det fo r e t ,  M o d e r? " sagde 
Robert.

" D e t  med det grsnne Paneel, "  svarede 
hun , " je g  har neppe g iort mig den Umage, a t 
sartte S tuen istand, og largge rene Lagen paa 
Sengen. V i l  Herren have Sengen redet, saa 
maae han gisre det selv."

"H u n  er i ondt Lune, M oder; men det er 
da intet N y t hos hende. —  V « r  saa god, o -  
fs lg  med m ig , m in H rrre ."

H an aabyede D oren , og gik hen mod en 
smal Trappe. .

" I  har jo intet L y s , "  sagde A lix ;  " v i l  
I  brorkke Halsen, enten paa J e r selv eller paa 
H erren?"

H un gik forbi m ig, og gav Robert ep Log« 
te , hvormed han gik op ad Trappen. Jakob 
va r sysselsat med a t darkke B o rde t, og vendte 
m ig Ryggen. A lix  greb dette S ieblik, da ingen 
lagde M arks t i l  os; hun tog mig ved Haanden ,  
og trykkede den staerkt.

"  Betragt Deres Sengeklæder! "  sagde hu« 
i  det hun gik mig fo rb i, og blev strax ved med 
sin forrige Bestilling.

Forbavset over det Afbrudte i  hendes Hand
lin g , blev jeg staaende som forstener. Roberts



R ost, fom bad mig at folge med ^ bragde mig 
t i l  mig selv igien. Jeg gik op ad Trappen. M in  
Ledsager lod mig gaae ind i  en G tu e , hvor der 
brarndte en herlig I l d  i  Kaminen. H an satte 
Lyset paa B o rde t, spurgde, pm jeg Havde ellers 
noget at befale, og forlod m ig , da jeg svarede 
nei. A ld rig  saasnart bar jeg bkeven atlene, 
forend jeg paa Sieblikket fulgde A lix 's  Raad. 
Jeg tsg hastig Lyset, nærmede mig t i l  Sengen, 
og trak Overdynen af. H vo r forbavset, hvor 
forstr«kket blev jeg ikke l Lagenerne vare ganske 
blodige.

Tusende forvirrede Ideer svarvede paa en
gang fo r m in Indb ildn ingskra ft. Roverne, som 
giordeSkoven usikker; A lix 's  Udraab om hendes 
B s r n ,  de to unge Mamds Daaben og Udseende, 
de mange Anekdoter, jeg havde hsrt om den For- 
siaaelse, som l i t  hersker imellem Banditter og 
Postkarle; alle bisse Omstændigheder lynede ind f  
m in  S ie l, og opfyldte den med T v iv l og Bekym
ringer. Jeg grundede paa de rimeligste M id le r 
r i l  at erfare Sandheden a f mine Formodninger. 
Pludselig horde jeg nogen gaae op og ned uden 
fo r. A luns  syntes mig nu at vcere en Gienstand 
fo r min Mistanke. Jeg sneg mig vaersom taft 
hen t i l  V indue t, som, uagtet Kulden, stod 
aabent, fo rd i.S tuen havde lamge va'ret tillukket. 
Jeg vovede a l se« ud. Ved Maanestinnet stim
lede jeg en M and, som jeg strax kiendte var min 
M e rt. Jeg gav nole Agt paa alle hanS Bevar-



gelser. H an gik hurtig  op og ned, derpaa flod 
han igien fiille , og synkes at lytte efter, stam
pede mod Jo rden , og flog sig med Armene fo r 
Brystet, for a t varrge sig imod Kulden: ved den 
allermindste S ts i,  naar nogen kalde nede i S tuen, 
naar en Flaggermuus fvcrvede forbi ham, eller 
B lis te n  hvinede , i  de stallede Orene, saa gios 
det i ham a f S k ra k , og han saae sig angste- 
lig  vm.

"D ie v le n  annamme h a m !' sagde han r ift 
sidst med den siorste U tå lm od ighed , "  hvor kan
han da ogsaa blive a f ? "

Han kalde sagte, men da han stod lige un
der m it V indue, saa kunde -eg tydelig hore hver« 
et O rd .

N u  horde jeg nogen narme sig. Baptist 
gik hen mod den G ide , hvorfra Lyden kom; 
han modte en, paa hvis fiirstaarne Skabning og 
Posthornet, som hangde ham over Skuldrene, 
-eg sirax kunde kiende min arlige Claude, som 
-eg troede var allerede paa Veien t i l  S tra s b u rg ! 
Jeg ventede at deres Sam tale stulde oplyse mig 
noget om m in S t i l l in g , og lavede mig hu rtig  
r i l ,  a t kunne hore den med Tryghed. Jeg fluk- 
kede Lyset, som stod §aa et Bord  t« t ved Sen
gen ; Luen a f I ld e n  i Kaminen va r ikke saaAark, 
Nt den stulde kunne robe m ig , og jeg satte m ig 
derfor sirax hen igien paa min P lads ved D in -



 ̂ Gienstanden for min Nysgierrighed hassde 
stillet sig kart op ved M uren. Medens min korte 
Fraværelse havde Baprist ventelig g io rt Claude 
Gsbreidelser fo r hans Langsomhed, siden den 
sidste ssgde at undskylde sin Forseelse.

"D e t lover jeg ," sagde han, " a t  min J i l -  
farrdighed nu stal gisre min forrige Seendrag- 
<ighed god iglen."

"P a a  det V i lk a a r , "  svarede B ap tis t, 
' '  v il jeg da tilgive D ig ; v i gaae jo allesammen 
r  lige D e ling , og det er D in  egen Fordeel a t 
flynde D ig . D e t var en Skam og S p o t,  at 
lade saadant er herligt B ytte  gaae os a f Han- 
Lerne- Spanieren er r i ig , siger D u ? "

"H a n s  Tiener pralede a f i Kroen, at han 
havde over to rusende Pistoler i  rede Penge hos 
sig i Vognen. "

O ! hvor jeg forbandede Stephanos »besin
dige Forfængelighed

"  O g jeg har h o rt, "  blev Postkarlen ved,  
- 'a t  Baronnesscn stal have en SEste med D ia 
manter hoS sig a f umaadelig V a rd ie ."

"D e t  kan nok vare; men jeg havde dog 
heller onstet, at hun var bleven borte. S p a 
nieren var vor visse Fangst ; Drengene og jeg, 
v i kunde let have g iort det a f med ham og hans 
T iener, og saa havde v i fire deelt de to tusende 
Pistoler imellem os. N u  derimod maae vi dele 
med Banden, og t i l  S lu tn in g  miste vi det hele 
B ytte . H ar vore Venner allerede begivet sig paa



deres forstiellige Poster/ fsrend D u  kommer t i l  
H u len , saa er a lting tabt. Baronncffsn har 
a ltfo r mange Tienere med sig, ar vi skulde kunne 
faae B u g t med dem. Komme vore Staldbrodre 
ikke i  T ide , saa maae vi i Morgen smukt lade 
de Fremmede reise heelffindede herfra ."

"  D e t var ogsaa reent forbandet, at m in 
Kamerad, som kiorde fo r Fruen, ikke ffulde vide 
noget a f vor Gammensvargelse! men v« r D n  
kun ro lig , Broder B aptis t; om en Time skal 
jeg v«re i H u len ; Klokken er neppe flaaen t i  
endnu,  og Klokken to lv kan D u  vente Bandens 
Ankomst. Hav bare et vaagent S ie  med D in  
Kone im id le rtid ; D u  veed hendes Tanker om vor 
Haandtering Pas paa, at hun ikke finder Lei« 
ligh d t i l  at robe vort Forehavende for Damens 
Tienere."

" O ,  for hende staaer jeg inde; hun fryg« 
ter mig , og elsker sine B o m  a ltfo r hsit, t i l  a t 
lorde vove det mindste. Desuden holde Jakob 
og Robert A ie  med hende, og hun tor ikke strtte 
en Jod over D srtirrffe len. Tienerne ere vel 
forvarede henne i  Laden. Jeg skal nok ssrge 
fo r, at de blive rolige, ind til vore Venners An« 
komst. Dersom jeg var sikker paa, at D u  finder 
dem, saa ffulde det paa Timen v«re ude med de 
Fremmede; mey siden det let kunde h-ende sig, a t 
D u  gik Fe il a f Roverne, saa er jeg bange fo r, 
« t Tienerne kunde i Morgen kr«ve vs kil Negn« 
stab."



"  M en sart n u , at en a f de Reisende »nar« 
kedeUraad."

" S a a  er der intet andet M iddel tilove rs , 
end at myrde dem, som v i have i vor V o ld , og 
lade der komme an paa hvem ver er stærkest me
de ovrige. D et var nu rig tig  nok et fa rlig t Vo« 
bestykke, og skynd D u  D ig  derfor at komme hen 
t i !  Hulen. Roverne gaae aldrig ud a f den forrud 
Klokken elleve, og naar O u  skynder D ig  tilgavns, 
saa kommer D u  tidsnok." ,

" S r ig  t i l  R obert, a t jeg har taget hans 
Hest; min har rever Bidselet af stg, og er Fan« 
den i V o ld . —  Hvad er Lssenet?"

"  Kiakheds Lon."
"  Godt. Zsg iler t i l  H u len ."
"  -Og jeg ind t i l  mine G iaster; min Fra» 

barelse kunde ellers let opvakte Mistanke. Lev 
b e l, og skynd D ig . "

De vårdige Venner skildes ad; den enr 
gik ind i  S talden, og den anden hen mod Huset.

De kan selv domme, hvad jeg maatte fole 
ved denne S am ta le , hvoraf ikke en Stavelse 
undgik m in Opmærksomhed. Jeg torde flet ikke 
tanke, og heller ikke kunde jeg hitte paa noget 
M id d e l, t i l  at undgaae den overhangende Fare. 
Jeg vidste meget vel, at al Modstand vilde vare 
sorgieves; jeg var vargelos, og ene imod rre. 
Alligevel besluttede jeg, i det mindste at salge 
m il Liv saa d y r t,  som m uligt. A f  F ryg t fo r ,  
a t Baptist skulde marke m in Fravarelse, og fatte



r § 5

M istanke t i l  m ig , at jeg maaskee kunde have 
lu re t paa hans Sam tale med Claude, skyndte 
jeg mig at tande m it Lys io ien, og aik ud a f 
Kammeret. Neden under faudr jeg Bordet bak
ket t i l  sex Personer. A lix  lavede S a la t ,  og 
hendes Gtedssnner stode og hvilede i den anden 
Ende a f S tuen. B ap tis t, som maatte gaae /
rundt om Haugen, fo r at komme t i l  Jndgangs- 
dsren, var der ikke endnu. Jeg satte mig lige- 
vverfor Baronnessen. ^

E t Aiekast t i l  A lix  sagde hende, at hendes 
V in k  var ikke spildt. H vor forffie llig  forekom 
hun mig ikke n u ! Hvad der fs r spnteS mig at 
vare Knarvornhed og Arrighed, faae jeg nu var 
Afsky for hendes Selskab, og Medynk med m in 
farlige Forfatn ing. Jeg ansaae hende for m in 
eneste Bistand, endjkiondt jeg vidste hvor noie hen
des M and passede paa hende, og jeg kunde a lt- 
saa ikke stole ret meget paa Attringerne a f hendes 
gode V illie .

Uagtet alle mine Bestrabelser fo r at dslgr 
m in  Urolighed, stod den dog tydelig malet i  
m it Ansigt. Jeg var bleg, og baade mine O rd  
vg mine Handlinger tilkiendegave min F o rv ir
ring  og min Forlegenhed. D e to unge M a n d  
lagde M arke h e rr il, og spurgde mig om Aarsa- 
gen. Jeg gav m in umaadelige Trathed og ds 
heftige V irkninger a f den strenge A arstid  S ky ld  
derfor. O m  de troede m ig , eller ikke, det 
v i l  jeg ikke afgisre; de holdt i de mindste op,



ot giers mig forlegen med deses Sporgen. Jeg 
ssgde at aflede min Opmærksomhed fra de Farer, 
som omringede m ig , og kalde med Baronneffen, 
om allehaande Gienstande. Jeg meddeelde hende 
min Hensigt, nu at bessge Tydstland; Gud veed, 
jeg tankde i dette S ieblik kun lidet paa, nogen
sinde at faae det at see! H lM  svarede mig me
get hoflig og i den fineste Tone, forsikkrede m ig , 
a t den Fornoielse at have g iort m it Bekiendstab 
var hende rigelig Erstatning for Opholdet paa 
hendes Rrise, og anmodede mig meget om, at 
tilbringe nogen Tid paa S lo tte t Lindenberg. M e
dens hun sagde dette, saae de to unge Karle paa 
hinanden med et ondskabsfuldt S m i i l ,  hvormed 
Le vilde sige: at hun kunde prise sig lykkelig, 
dersom hun nogensinde selv fik sit S lo t  at see igien. 
Jeg lagde M a rte  t i l  a lleting, men jeg dulgde 
den Bevcegelse, som foregik i min G ie l. Jeg 
fortsatte min Sam tale med D am en, men a lt 
hvad jeg sagde var saa usammenhangende, a t 
hun (som hun siden efter selv har tilstaaet fo r 
m ig) begyndte ar tv iv le , om jeg vgsaa var ret 
klog. D et var saare n a tu r lig t, th i imedens 
jeg kalde om een T in g , beffiarftigede mine Tan
ker sig med noget ganske andet. Jeg tarnkde paa 
M id le r t i l  at forlade H ytten , at komme hen t i l  
Laden, og at underrette Tienerne om vor D erts  
Hensigter. M en snart markede jeg hvor um uligt 
dette vilde vare at ivarksatte. Jakob og Robert 
gave nsie Agt paa enhver a f mine Bevægelser j



og -eg maatte opgive mm Idee. M i t  hele Haak 
beroede nu paa, at Claude maaffee ikke fandt 
Roverne. Z  dette T ilfa lde  vilde man -o , som 
-eg havde h s rt, lade vS rejse her fra uden videre.

Jeg soer uvilkaarlig  sammen, da Baptist 
kom ind i S tuen. Han giorde mange Undskyld«- 
ninger fo r sin lange Fraværelse, men "  han var 
bleven sinket a f Forretninger, som ikke taalde den 
mindste Opsirttelse."

Derpaa bad han, om det maatte vcere ham 
og hans Fam ilie t il la d t, at spis- ved eet B o rd  

, med o s , da hans ALrbodighed ellers vilde forby« 
de ham at varre saa dristig. O ! hvor -eg i m it 
Hierre bandede den H ykler! hvor afskyelig var 
det Menneskes N<rrv«relse m ig , som stod i  Be
greb med at ville bersve mig m it L iv ,  som den 

, Gang var mig ubeskrivelig kiert! Jeg havde 
a l mulig G rund , t i l  at v«re glad med L ive t: 
Ungdom, R igdom , R ang , Opdragelse, og de 
skionneste Udsigter. Disse sidste ffulde nu tilspm« 
res paa den skrækkeligste M aade, og alligevel 
ffulde -eg forstille mig, og med skromret Erkiendt«

! lighed tage imod falske Hoflighedsbeviisninger a f 
! den Usling, som satte mig Dolken paa S tru b e n !

V o r  V e rt fik uden Vanskelighed Tilladelse 
> t i l  det han bad om. ' V i  satte os t i l  B o rd s : 

Baronnessen og -eg paa den ene S ide, Gonnerne 
ligeoverfor os, med Ryggen vendt imod Doren, 
og Baptist sverst ved Bordet, ved S iden a f Ba« 
rvnnessen; Pladsen ved S iden a f ham stod l e d i - <



fo r hans Kone. H un bragde oS strax efter et 
ta rve lig t Bondemaaltid. V o r  B e rt fandt fo r 
godt a t gisre Undskyldninger for den flette M a d : 
"h a n  havde ikke ventet os ; og han kunde derfor 
Ikke tilbyde os andet, end hvad der havde varret 
'bestemt fo r ham selv og hans F am ilie ."

"  M e n , "  fsiede han t i l , "  hvis der ffulde 
indtrarffe noget T ils irlde, som maaffee kunde op
holde mine hsifornemms Giarster lsnger end de 
nu have i  S in d e , saa haaber jeg, a t jeg skal 
nok kunne bevLrte Dem med el bedre M a a lt id ."

Den N idd ing! jeg vidste meget ve l, hvad 
han meende. Jcg  gios. ved den blotte Tanke om 
det M a a ln d , som han lovede os.

M in  Ulykke - Selffaberindes Fortrydelse 
over hendes Reises Forhaling lod t i l  at vare a l
deles forjaget. H un loe og spsgde overordent
lig  meget med Familien. Jeg ssgde a t fslge 
hendes Exempel, men forgieves. M in  M un te r
hed var siensynlig tvungen, og dette kunde ikke 
undgaae Baptists Opmærksomhed.

" F r i f f ,  fr if f ,  m in H erre! rask m u n te r!"  
sagde han; "D e  lader ikke t i l  at have faaet ret 
D ug t med Deres Trmhed esidnu! Hvad mener 
D e , om v i f i f  os et G la s  agte gammel M in , 
fom jeg har havt liggende siden min salig FaderS 
T id ? Gud virre hans S ie l naadig, nu er han 
s en bedre Verden! Jeg tapper kun sielden a f 
Len V i in , men t i l  ZEre fo r saadanne Giirster er 
ingen T ing mig for godt."



N u  gav han sin Kone en N sgle, og sagde 
hende, paa hvad S ted den V iin  siod, som han 
talde om. Dette?Erende lod flet ikke t i l  at be» 
hage hende; hun tog Naglen ganske forlegen, og 
tovede med at staae op fra  Bordet.

"Forstemer D u  mig ikke?" sagde Baptist 
i  en truende Tone.

A lix  gav ham et Oiekast, sammenfat a f 
Harme og F ry g t,  og gik ud a f S tuen. H an 
fulgde hende mistroisk med Sinene, lige t l l  hun 
var kommen ud ad Dsren.

H un kom strax tilbage med en Flaste, for* 
seilet med guu lt Lak. H un satte den paa Bor« 
det, og flyede sin M and Naglen iglen. Denne 
D r ik  b lev ,  som jeg formodede, ikke tilbuden os 
uden Hensigt; og jeg gav utaalmodig A gt paa 
enhver a f A lix 's  Bevægelser. Hun bestiaftigede 
sig med at stylte nogle smaa Hornbagere af. I  
det hun satte det sidste for Baptist, saae hun m it 
S ie  fastet paa hende, og paa en L id , da hun 
ikke troede sig demarker a f Roverne, gav hun 
mig et Tegn med Hovedet, at jeg maarte ikke 
smage denne D rik . Im id le r t id  havde vor P e r t 
trukken Proppen op. Han stiankede i  to Ba» 
gere, og gav dem t i l  Baronnessen.og mig. H un  
giorde i  Begyndelsen nogle Indvend inger, men 
Baptist bad saa indstandig, at hun maatte give 
efter. A f  F ryg t for at opvakte M is tanke , tog 
jeg strax imod Bageret. A t domme efter Lugten 
vg Farven holdt jeg denne V iin  for at »are



Champagner, men adskillige G ran a f et Pulver,, 
som svsmmede ovenpaa i Bageret, overtydede 
mig om, a t den var forfalsker. Alligevel torde 
jeg ikke yttre  nogen ZEkkelhed for den; jeg fprde 
den op t i l  M unden, og lo d , som om jeg sank 
den ned, men pludselig sprang jeg op fra  Bordet, 
og lob hen t i l  et K a r med V a n d , hvori A lix  
havde skyldt Bægrene. Jeg lod som jeg a f ALk- 
kelhed kom t i l  at kaste V inen op, og osde ufor- 
m arkt det hele Berger fu ld t a f V iin  ud i  Vand
karret.

Morderne syntes a t blive forbausede over 
denne Handelse. Jakob reisde sig halvt op fra  
B o rde t, puttede Haanden ind i B arm en, og 
jeg blev H afte t a f en D o lk  vaer. Jeg gik gan
ske ro lig  hen kil min S toe l ig ien , som om jeg 
slet ikke havde lagt M arks t i l  deres F o rv ir
ring .

"H a n  har ikke truffen min S m a g , m in 
kiere D e n ! "  sagde jeg t i l  B a p tis t; "  hver Gang 
jeg drikker Champagneviin, faaer jeg strax fo r
fardelig  ondt. Jeg sank et P a r M und fu lds , 
forrud jeg markeds, hvad der var fo r S la g s  
V i i n , og nu kommer jeg vist ogfaa t i l  at bode 
fo r min Ubetanksomhed."

Baptist og Jakob faae mistroisk paa hin
anden.

"  Maaskee kan De ikke taale Lugten? '' sag
de Robert.



H an bar D ig e re t bort. Jeg saae, a t 
han undersogde, hvor meget jeg havde drukket 
deraf.

"H a n  maae have drukket n o k ,"  hviskede 
han t i l  fin Broder, i det han igien farce fig ned.

A iix  lod t i l  at v<rre ^bekymret fo r at jeg 
stulde have smagt V inen. Jeg tilfredsstillede 
hende med et Siekast.

Jeg ventede ængstelig paa at erfare, hvad 
V irkn ing  den havde g iort paa Baronnessen. Jeg 
ansaae Pulveret i V inen for at vaerr G if t ;  det 
smertede m ig , at det havde varet mig um ulig t, 
at advare hende for Faren. Faa M inurer efter, 
saae jeg hendes S ine  at blive tunge; hendes H ^  
ved sank ned paa hendes B rys t, og hun fa ldt i  
en dyb S svn . Jeg lod, som om jeg flet ikke lagde 
M srke  d e rtil, og blev ved at tale med B a p tis t, 
med saamegen Lystighed, som jeg var istand t i l  
ar tilhykle mig. M en han svarede mig ikke l«n- 
ger saa utvungen som for. Han stirrede mig m is
troisk og forundret ind i Sinene, og jeg saae M o r
derne t i t  at hviske t i l  hinanden. Hvert S iM S  
blev min Forfatning mere og mere piinagkig; det 
blev mig nu tungere end for, ar vedligeholde den 
kiorkke M ine. Angest fo r at deres Staldbrodre 
skulde komme, eller at de fluide faae M istanke 
om, at jeg havde N ys om deres Hensigter, vidste 
leg ikke, hvordan jeg skulde bare mig ad at ad
sprede den M is tro ,  som Morderne saa siensyn- 
lig  viisde imod mig.

r



A f denne nye Forlegenhed hialp den gode 
A lix  mig ligeledes ud. Hun gik bag om hendes 
Stedsonners S to le  , blev staaende en M in u t li-  
geoverfor m ig , lukkede Oinene i, og lod sit Ho
ved falde ned paa sit Bryst. Dette V ink  forjog 
firax min Uvished. Jeg begreb, at jeg stulde ef
terabe Baronneffen, og ladesom om V inen giorde 
sin fulde D irkn ing. Dette giorde jeg, og syntes 
faa Aieblikke ester, ar v<rre begravet i en dyb S ovn.

"S e e  saa !" raabde B ap tis t, da jeg var 
sunken tilbage paa min S to e l, "endelig sover 
han d a ! jeg tasnkde min G ie l allerede, at han 
havde mcerket vort Forehavende, og at v i havde 
nraattet t i l  ak rxpedere Personen."

" O g  hvorfor ikke nu s irax?" spurgde den 
blodtsrstige Jakob; "h vo rfo r ville v i lade ham 
beholde Muligheden^ at kunne robe vor Hemme
lighed? G iv  mig den Pistol, som ligger derhen
ne, A lix ;  et eneste lille T ryk med Fingeren, og 
han er ude, som et L ys ."

"M en  sart engang," svarede Faderen, "s«t 
engang, at vore Venner kom ikke i N a t, jo, saa 
vilde vi staae der i en kion Maade, naar Tienerne 
spurgde os om ham i Morgen t id l ig ! N e i, nei, 
m in kiere Jakob, v i maae oppebie vore S ta ld 
brodre. Kommer de, saa ere vi mandstgrrke nok 
t i l  at give baade Tienerne og Herstaberne Rejse
pas; og da er Dyttet vores. Finder Claude der
imod ikke Banden, saa maae v i finde os i vor 
Skiebne, og lad Fangsten gaae os a f Hsnderne! 
A h , Drenge! var« I  bare komne fem M inu te r



fo r ,  saa havde det M re t ude med Spanieren, 
og hans to rusende Pistoler vare nu i vore Lom
mer. Men saadan gaaer det a lt id ! I  ere a ldrig 
tilsicrde, naar man har Je r meest nodig. D e r 
er hverken Lykke eller Velsignelse ved J e r to 
Bengler — "

" N a a ,  naa , F a d e r!"  svarede Jakob; 
"  havde I  varret a f samme Tanker, som jeg, saa 
var a lting nu klapper og klart. I ,  R obert, 
Claude og jeg —  der var jo ikke stere end dobbelt 
saamange a f de Fremmede; jeg siaaer Je r inde 
fo r , at vi havde faaer B u g t med dem. N u  er 
Claude borte, og det er for silde. V i  nraae taal- 
modig vente paa Bandens Ankomst, og dersom de 
Reisende siippe fra  os i N a t, saa maae v i angribe 
dem i Morgen paa Landevejen."

" D u  har R e t," sagde B a p t is t ; "A lix ,  har 
D u  givet Kammerpigerne Govedrikken? "

" J a , "  svarede hun.
" S a a  er alting godt. F ris t, mine Drenge; 

hvordan det nu ogsaa gaaer, saa have v i lkke 
Aarsag t i l  at klage over denne Hændelse. V i  stase 
siet ingen Fare; v i kunne vinde meget, og intet 
tabe."

I  dette A ieblik horde jeg Hestetrav. O !  
hvor rardsomt lod dec ikke i mine A re n ! Den kolde 
Sveed randt ned over m in Pande, og jeg folde 
alle den nmforestaaende Dods P lins le r. Den 
medlidende A lix  raabde med Fortvivle lse; "  A l-
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Mægtige Gud! de ere forlorne!'' Dom selv om 
disse Ord kunde berolige mig. —

T i! Lykke vare Baptist og hans Ssnner a lt  
fo r meget syffelsatte med deres Staldbrodres An» 
kowst, a t de kunde give Agt paa m ig ; th i ellerS 
»ilde min siensynlige Sindsbevægelse snart have 
overtydet dem om, at m in S ovn var forstilt.

" L u k o p ! luk o p !"  stregs adskillige Stem» 
mer Uden for Hytten.

" S t r a x ,  strax! "  raabde Baptist med Gl«r« 
ve , "  det er vore Denner, ja det er dem selv! 
R aa, endelig er B y tte t os vist. Afsted, D renge, 
afsted! For dem hen t i l  Laden; Z  veed hvad fo r 
Rrbeid venter paa Je r der."

Robert ilede ar lukke Dsrett op.
" B ie  lid t,"  sagde Jakob, og log sine Vaa« 

b-N; " la d  mig fmstcxpedere de Sovende he r."

M e l, n s i'."  svarede hans Fader; "gaae 
D u  hen t i l  Laden, hvor man har D ig  nsdig. 
Disse to her, og F ru  nrnnmerne vvenpaa tager 
jeg paa min S am vittighed ."

Jakob adlod, og fulgde Med sin Broder. 
D e  kalde et P ar M rnuter med de Nysankomne, 
hvorpaa Roverne stege a f Hestene, og ilede hen 
t i l  Laden.

"  Det er fo rnu ftig t g io r t ! "  mumlede Bap» 
tist inde i  Sktsgget. "  De staae a f Hestene fo r 
vesto bedre at komme bag paa de Fremmede- 
G o d t! og nu frist t i l  D « rk e t!"



Jeg horde ham n«rme stg t i l  et Skab, som 
siod temmelig langt fra  mig. Paa samme T id  
trak nogen mig sagte i Armen.

" N u !  n u ! "  hviskede A lix .
Jeg aabuede Hinene. Baptist vendte m i-  

Ryggen. D er var ingen i  S tuen uden han . 
A lix ,  den sovende Dame og -eg. Skurken havde 
taget en D o lk  ud a f Skabet og provede, om den 
vgsaa var skarp nok. Jeg sprang op, styrtede 
Pludselig ind paa B ap tis t, greb ham om Halsen, 
og trykkede ham om Struben med faadan en 
K ra ft, ak han kunde ikke give en eneste Lyd fra  sig. 
D e  husker v e l, at jeg i Salamanca var bersmt 
fo r min S tyrke. Denne Gang giorde den m i-  
god Tieneste. Niddingen, som blev overrasket, 
forfærdet og aandelos, var mig paa ingen Maade 
voxen. Jeg flog ham omkuld, greb ham endnu 
fastere, og imedens jeg holdt m it Knar paa hanS 
S trube , vristede A !ix  Dolken ud a f hans Haandx 
og stovte den adskillige Gange ind i  hans H ie rte ,  
in d til han endelig opgav sin Aand.

Gaasnart dette afskyelige, men nsdvendige 
O p tr in  var fo rb i, raabde A lix  t i l  m ig ,  a t je - 
stulde fslge med hende.

"F lu g t  er vo rt eneste R edningsm iddel;" 
sagde hun; "  siynd Dem, siynd Dem, at v i M  
komme afsted! "

Jeg fulgde strax med hende; men dog v il
de ^jeg ikke lade Baronnessen blive et O ffer fo r 
Rovernes H «vn, og bar hende bort i mine Arme.



Mordernes Heste vare bundne t« t ved Doren. 
M in  Ledsagerinde sprang op paa en a f dem, jeg 
gjorde ligesaa, lagde Baronnessen foran m ig , 
og gav min Hest a f Sporerne. V o r t  eneste 
Haab var at naae S tra s b n rg , som laae meget 
narrmere end den trvlose Claude havde villet biide 
Mig ind. A l ix , som kiendte Vcien meget noie, 
galtopperede foran mig. V i  maatte forbi Laden, 
hvor Roverne myrdede vore Tienere. Dsren stod 
aaben, v i kunde tydelig hore de Doendes S k rig , 
og Mordernes Eeder. Hvad jeg folde i dette 

. H ieblik kan intet Sprog udtrykke!
Jakob horde Hestetravet, da v i gallspperede 

forb i Laden. Han fls i hen t i l  Doren med en 
bramdende Fakkel i Haanden, og gienkiendte os 
firax.

" D i  ere. forraadte! V i  ere fo rra a d te !" 
raabde han t i l  sine Staldbrodre.

D r  forlode paa A irblikket deres blodige 
.Forre tm ug, og ilede hen t i l  deres Heste. B i  
horde intet mere. Jeg borede Sporerne ind 
imellem Ribbenene paa min Hest , og A lix  stak 

, stn med Dolken , som allerede havde giorr os saa 
god Tiemste. V i  sisi med Lynildens F a rt > og 

'tiaae-e den aabne S lette . V i  kunde allerede see 
Skarnene i  S tra sb u rg , da v i horde Roverne 
bag ved os. A lix  saae sig om og gienkiendte vors 
Forfslgere, som paa en liden Frastand kom ned 
a f en H si. Fyrgieves gave v i vore Klepperter 
Toilenr Tummelen kom hvert A ieblik normere.



" V i  ere fo r lo rn e !"  raabde hun ; " M o r 
derne naae v s ! "

"  Afsted! afsted! "  svarede jeg; "  jeg horer 
Hestetrampen fra  Bykandten."

V i  fordobblede vore Anstrengelser, og fik 
snart A ie  paa en ta lr iig  Skare R ytte re , som i 
fu ld  Galop kom os imode. De vilde just ride 
os forbi.

"H o ld t !  h o ld t! '' raabde A lix ;  " f re ls  os ! 
fo r Gud i H im lens S k y ld ! fre ls o s ! "

Den Forreste, som tiente dem t i l  Veiviser/ 
standsede strax sin Hest.

"D e te rh e n d e ! deterhende!" raabdehan, 
og sprang a f ;  hold stille, naadige H erre , hold 
stille! de ere frelste! det er m in M o d e r!"

A lix  kastede sig ned a f Hesten, trykke
de ham l sine A rm e, og ovsrosde ham med Kys. 
De andre Ryttere holdt stille, da de horde dette 
Udraab.

"  Baronnesse Lindenberg! "  raabde en a f de 
Fremmede meget urolig. "  H vor er h u n ? have 
I  hende ikke hos Eder? "

Han saae hende ligge liv los  i mine Arme. 
Hastig rev han hende fra  mig. Den dybe S svn , 
hvori hun laae, kom ham i Begyndelsen t i l  at 
stielve for hendes Liv, men hendes Hiertes B a n 
ken opmuntrede ham igien.

"G u d  vare lo v e t!"  sagde han; "h u n e r  
ingen Skade kommen t i l . "



i 6 g

Jeg afbrsd hans Gloede ved at vise ham 
Roverne, som nu vare ganske teet ved oS. Jeg 
havde neppe navnet dem, fsrend den storste Deel 
a f Selskabet, som fornemmelig bestod a f S o lda , 
te r , ilede de<m unode. Niddingerne oppebiede 
ikke Angrebet. Gaasnart de nmrkede F aren , 
vendte de Hestene om , og flygtede ind ad Sko, 
ven, medens vore Frelsere forfukgde dem. Jm id , 
le rtid  bad den Fremmede (som /eg giettede maatce 
vare Baron Lindenberg) m ig , efter mange Tak- 
fige iftr fo r hans Kones Frelse, strax at vende 
vm med ham t i l  Byen. Baronnessen, paa hvem 
Govedrikken endnu ikke holdt op at virke, lagde 
han foran paa Hesten hos sig; A lix  og hendes 
S o n  satte sig igien op, Baronens Tienere fulgde 
bag efter, og saaledes kom vi t i l  hans Giestgiver, 
gaard. Her havde min Vegeterer, hvem /eg 
forend min Afreise fra P a r is , havde underrettet 
vm min Hensigt at bessge S tra s b u rg , leret et 
Vorrclse kil mig. Denne Omstændighed gloedede 
m ig ; th i den skaffede mig Lejlighed a t ved
ligeholde Baronens Bekieudtssab, fom /eg haa, 
bede vilde vrrre nug gavnligt i Tydffland. S tra x  
efter vor Ankomst blev Baronnessen bragt t i l  
Sengs. M an sendte Bud efter en A rge, som 
foreskrev hende Medicin imod den sovnbringende 
G i f t ,  og derpaa overlods vi hende kil V e rtin , 
Lens Omsorg. Baronen bad mig a t form lle 
ham de nKnnere Omstændigheder ved denne T il ,  
dragelse. Jeg samtykkede gierne i  hans Begie-
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ring, th i a f S org  over min Stephanos Skrebne, 
som jeg havde maattet overlade t i l  Rovernes 
Grum hed, kunde jeg dog ikke sove. A h , kun 
a lt for snart fik jeg denne tro  TienertzDod a t 
vide. Soldaterne, som havde fo rfu lg t Banden, 
kom tilbage endnu forend jeg var farrdigmed m in 
Fortæ lling. Roverne, hvis M od ikke opveiede 
deres Ondskab, havde uden Modværge overgivet 
fig t i l  deres Forsalgers, aabeubaret alle deres 
S m uthu lle r, og rober Lssenet, hvorved man kun« 
de faae fa t paa alke de ovrige af Banden. Gaa« 
ledes havde man taget over halvtredsindstyve 
Personer fangen, og bragt dem bundne t i l  StraS« 
burg. Nogle Soldater ilede hen t i l  H y tte n , 
h vo rtil en a f Roverne viisde dem V e ien ; og de« 
res forsis Gang var t i l  den ulykkelige Lade. D e t 
lykkedes dem at finde to a f Baronens Tienere i  
Live endnu, endskiondt de vare grasselig starkt 
saarede. De Avrige  vare faldne for Mordernes 
G lav ind , og iblandt disse var min Stakkels Ske« 
phano ogsaa!

3  Hytten fandt Soldaterne de to Kammer
jom fruer uden mindste Skade, men i samme dsd- 
lignende S lum m er, som deres Frue. E llers var 
der ikke er Menneske i den, uden et B a rn  paa 
fire Aar, som Soldaterne toge med sig. V i  vare 
just beskæftigede med G isninger om den lille  U lyk
keliges Herkomst, da A lix  styrtede ind i  S tuen 
med B arnet i Favnen. H un kmrlede ned fo r 
-Ossicieren, som havde bragt vs denne Tidende,



„g velsignede ham tufende Gange for hendes 
B a rns  Frelse. D a  det fmste Udbrud a f den 
moderlige Smhed var fo rb i, bad jeg hende at 
sige os, hvordan hun var bleven en M andsKone, 
som hun stemmede saa lider overeens med. H un 
flog Kurene ned og aftsrrede sine Taster.

"  M ine  naadige H e rre r, "  sagde hun efter 
nogle M inukers Taushed, "  jeg har en Bon- D e 
har Ret i at forlange Underretning om hvem den 
Person er, som De beviser Deres Delgierninger, 
vg jeg skylder Dem minBekiendelse, omendskisndt 
den ovcroser mig med Undseelse, men tillad mig 
blot at fatte mig saa ko rt, som m u lig t."

"Jeg  er fsdt i StkaSburg as retskafne F o r
a ld re ; deres Navn maae jeg fortie. M in  F a 
der lever endnu, og fortjener ikke at indvikles 
n,ed i min Skicrndsel. M i t  Familienavn erfarer 
D e , naar De har samtykket i m in Begiering. 
E n Gkurk vandt min Hengivenhed, og overtalde 
mig t i l  at flygte ud a f mine Foraldres Huus. 
M en ornendffisndk min Lidcnffab seirede over m in 
D y d , saa sank jeg dog ikke ned t i l  h iin  Lastens 
Forhærdelse, som de fleste Piger- efter del fsrste 
F e iltr in . Jeg elskede min Forfo re r, jeg elskede 
ham inderlig ! Jeg var bam t r o ; dette B a rn  her, 
og den D ngnng, som underrettede D em , H r. 
B a ro n , om den F a re , hvori Deres Gemalinde 
v a r ,  ere vor Kierligheds Pandter- A h ! endnu
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degrader jeg hans D s d , endsiiondt han var O p ' 
havsmanden t i l  a l m in Elendighed-"

'Han var a f adelig B y rd , men sin Fædre
nearv havde han forodt. H ans Frender ansaae 
haM som en P le t paa deres N avn , og vilde ikke 
vide Noget a f ham at sige. Hans Udsvaveistr 
kom P o litie t fo r A ren. Han maakte flygte fra  
S tra S b u rg , og saae ingen anden Tilflugc mod 
Bektelstaven, end en Forbindelse med de M o r
dere, som horde i den nærliggende S ko v , og 
hv is  Bande bestod fornemmelig a f unge Menne
sker a f god Herkomst, der havde havt samme 
Gkiebne som han. Jeg vilde ikke forlade ham, 
fulgde med ham t i l  Rsverhulen, og deelde den 
Elendighed, svin er uadffillelig fra  saadanr et Lev
net. Jeg vidste rig tig  nok, at vi ernærede oS a f 
P lyn d rin g , men alligevel kiendte jeg ikke alle de 
skrækkelige Omstændigheder, som vare forbundne 
med min E lfflingS  Haandcering. Dem dulgde 
han med den florsteOmhyggelighed for mig. Han 
folde at jeg var ikke fordærvet nok t i l  at anser 
M o rd  uden Afsky, og formodede med Grund, at 
jeg vilde med Raedsel rive mig ud a f en M orders 
'Favntag. Aatte AarS B  siddeise havde ikke fo r
mindsket hans Kierlighed u l m ig ; omhyggelig 
dulgde han enhver Omstændighed 'fo r m ig , der 
kunde give mig mindste Formodning om de For
brydelser, hvori han kiv, a lt fo r ofte tog Deel. 
D e l lykkedes ham fuldkommen. Forst efter min



Forforers Ded opdagede jeg, a t han havde''tik 
befmittet sine Hander med uskyld ig t'B lod."

" I  en ulykkelig N a t blev han, bedakket 
med S a a r ,  bragt ind i vor Hule ; han fik dem, 
da han angreb en reisende Engellander, som de 
andre Rovere paa Kieblikket opvffrede t i l  deres 
Havngierrighed. Han havde neppe T id  t i l  at 
bede mig om Forladelse for al den S o rg , som 
han havde voldt mig. Han trykkede min Haand 
t i l  sine Laber, og dsde. M in  Smerte var ube
skrivelig. D a  den var sagtner lide t, besluttede 
jeg a t vende tilbage t i!  S tra s b u rg , at kaste mig 
med mine to Born  for min Faders Fodder, og 
anraabe om hans Tilgivelse. H vor stor var ikke 
m in  S o rg , da jeg horde, at ingen, som vidste 
Moverbandens Opholdssted, toede forlade den,—  
a t -eg maatte opgive a il Haab om nogensinde at 
trade ind i det menneskelige Selskab, og bestem
me mig t i l  at tage en a f Banden t i l  M a n d ! Alle 

. mine Bonner og Forestillinger vare frugteslose. 
D e  kastede Lod, for ak erfare, hvem jeg skulde 
hore t i l ;  og jeg blev den sturndige Baptists Eien- 
- o m ! En Rover, som for havde varet M unk, 
fuldbyrdede en Ceremonie med vs, som varmere 
la tte rlig  end gudsftygrig, eg jeg med mine B s rn  
blev udleveret t i l  min nye M and, som bragde os 
sirax ti! sin B o p a l."

"H an forfikkrede m ig , at han havde lange 
fs lt  den varmeste Ti'boielighed for m ig , men a f



Venskab fo r min afdsde Elster havde han under- 
trykt sine Begierligheder- Han giorde sig Umage 
fo r at forsone mig med min Ekiebne, og behand
lede mig i nogen T id  med ZErbodighed og A r
tighed. M en endelig, da han markede, atm iw  
Modbydelighed for ham mere tog t i l  end af, saa 
forskaffede han sig med V o ld  det som jeg nagted« 
ham. Jeg havde intet andet tilovers, end med 
Taalmod at bare mine Lidelser; th i jeg folde 
selv, a t jeg havde fortient dem a lt for vel. A t  
tanke paa F lu g t var um uligt. M ine  B o rn  vare 
i  Baptists V o ld ,  og han havde svoret, a t m it 
fsrste Forsog paa at flygte, skulde kostederes L iv ; 
Jeg havde a lt for ofte varet V idue t i l  hans U- 
menneskelighed, at jeg skulde kunne tvivle om den 
noiagtigste Opfyldelse a f hans Trudsel- En ssr- 
gelig Erfarenhed havde viist mig a lt det strakte, 
lige i min S tillin g . M in  fsrste Elsker havde om
hyggelig dulgt sine Forbrydelser for m ig ; Bap« 
list derimod fandt Fornsielse i, at lade mig stue 
hans Haandvarks hele Grusomhed, og ssgde med 
K lid  at gisre mig fo rtro lig  med B lod  og M o r k "

''Endstisndt jeg a f Naturen var sandsesig 
og tilboielig t i l  Vellyst, saa var jeg dog ikke gru
som; jeg havde fo rt et »besindigt Levnet, men 
m it H ie rtr var ikke uden Grundsætninger. D om  
altsaa om mine Kolelser, da jeg uafladelig maatte 
vare V idne til de afskyeligste og radsomste M is ,  
-terninger- Dom om min Smerte over at vare



fyrenet med en M and, som modtog den godtroen- 
de Giast med on aaben og venlig M ine , isamme 
S ieb lik , da han lankde paa at myrde ham'. 
Kummer og Misfornoielse gnavede paa min S und, 
hed; de faa Andigheder, Naruren havde laant 
m ig , visnede, og m it nedslagne Udvortes t i l r  
kiendegav m it Hiertes Qvaler. Tusindegange 
ftistedes jeg t i l  at giore en Ende paa min usle 
Tilværelse, men Tanken om mine B yrn  holdt m in 
Haand tilbage. Jeg stialv for ar efterlade mine 
kiere Smaae i min Tyrans V o ld , vgbik.vedeend- 
nu mere for deres D yd, end for deres Liv. Den 
yngste var endnu for svad t i l  at kunne agte paa 
mine Lårdomme, men i min aldste S ons G ie l 
ssgde jeg stedse at saae Grunvsatninger, derknn- 
dp same ham istand t i l  at undgaae hans Foraldres 
M iSgicrninger. Han horde mig med Larv illig - 
hed, eller rettere sagt med den inderligste A ttraa  
t i l  a lt Godt. Allerede i sin tidligste Ungdom 
viisde han, at han vilde aldrig blive istand t i l  at 
leve-iblandt Asstum mer a f alle andre Mennesker, 
og den eneste Trssi jeg havde i mme Lidelser var 
min Theodors frembrybende D yd ."

"Gaaledes var min F o rfa tn ing , da Don 
Alphonsos Postkarls Forreven bragde ham t i l  
vor Hytte. Hans Ungdom, dans Udseende og 
Abfard indtoge mig strax. M ine Gredsonners 
Fravarelse gav mig en lange snstet Leilighed, og 
jeg besluttede at vove a lt for den Fremmedes Frel-



fe.- Baptists Aarvaagenhed hindrede mig i at 
advare Don Alphonso for Faren. Jeg vidsteak 
umiddelbar Dod vilde virre dens Lvn, fom ro- 
bede hans Hemmelighed, og hvormeget Ulykken 
end havde fo» b ittret m it L iv , saa havde -eg dog 
ikke M od nok r i l ,  at opoffre det for en Andens 
S kyld . Der eneste Haab -eg derfor havde tilba
ge var H ielp fra  S trasburg . I  Fslge B ap
tists Befaling maalte -eg rede den Fremmedes 
Seng oven paa; -eg lagde blpdige Lagen paa den, 
hvori en Reisende var blevet myrdet faa M ir e r  
t i lfo rs . D e tte , haabede -eg, vilde ikke und- 
gaae vor Giasts Dvmrrrksomhed, og underrette 
ham om min troisse M ands Forehavende. E i 
heller var dette det eneste S k r id t ,  -eg gjorde r i l  
hans Frelse. Theodor befandt sig ikke v e l, og 
laae t i l  Sengs. Jeg listede mig ind t i l  ham, 
uden at min Tyran man-kede det, og meddeelde 
ham min P lan. Uagtet stn Sygdom stod han op 
og skyndte sig at klcrde sig paa. Jeg bandt ham 
"Lagen om Armen, og hidsede ham saaledes ned 
ad Vinduer. Han fls i ind i S talden, tog Clau- 
des Hest, og ilede t i l  S trasburg . Havde ban 
modt nogen a f Rvverbanden, saa havde han kun 
giver sig ud for et Bud fra B aptis t, men lykke- 
l gv iis  naaede han Byen uden mindste Forbin- 
bl ing. Saasnart han var ankommen, henvend
te han sig t il Svrighedsn om H ie lp ; hansHlsio 
rie gik fra  M und t i l  M u n d , og faaledes ersoer 
H r. Baronen dey, og kom tids nok kil vor Frelse.'



Her afbrsd jeg A l ix , fo r at hore, hvorfor 
man havde givet oS Sovedrikken. Baptist, sag« 
de hun, havde havt M istanke om, ar jeg maa« 
stee kunde have Vasken hos m ig , og derfor vil« 
let sartte mig ud a f S tand t i l  at gisre mindste 
Modvarrge. Denne Forsigtighed brugde han 
stedse, fordi mange Reisende ellers a f Fortviv« 
lelse vilde sarlge deres Liv dyrt.

Baronen bad A lix , at meddele ham hendes 
P laner fo r Fremtiden. V i  forsikrede hende begge
v m , a t intet vilde varre os kierere, end a t be
vidne hende vor stedsevarende Erkiendtlighed.

"Jeg er keed a f V erden ," svarede hun, 
"hvo ri jeg ikke har fundet andet end Ulykker, og ' 
m it eneste Oriste er er Kloster Men fsrst maae 
jeg serge for mine B orn . M in  M ode r, hsrer 
jeg , er ded, og ventelig har min F lu g t styrtet 
hende fo r tid lig  i G raven! —  M in  Fader lever 
endnu. Han er ingen haard M and. Maastee, 
»nådigste H erre r, kunne Deres Forbsnner fo r
måse ham t i l  at tilg ive m ig , uagtet m in Ulak« 
Hemmelighed og Letsindighed, og at tage sine u« 
lykkelige Dattersonner t i l  sig. Udvirk mig denne 
Gunst, saa er den Tieneste, jeg har beviisiDem, 
tusendfold giengieldet."

V i  forsikkrede A lix , at v i vilde ikke stye'no« 
gen M o le , for at staffe hende hendes Faders Til«



gkvelfe; og om han endogsaa var uforsonlig, 
faa kunde hun alligevel vare fuldkommen rolig 
for hendes BorNs Skredne. Zeg forpligtede mig 
til at ville tage Theodor til mig, og Baronen 
lovede den Angste sin Beskyttelse. Den inderlig 
rorte Moder takkede os med Taarer for det, fom 
hun kaldte IEdelmodighed, men som i Grunden 
kun var billig Fslelse af de Forbindtligheder vi 
skyldte hende; derpaa forlod hun os, foratbrin» 
ge hendes Smaae, som vare ganske overvældede 
af Sovn, til Sengs.

Baronnessen, fom nu kom tilsig felv igien, 
og fik at vide, af hvor ftor Fare jeg havde frelst 
hende, satte ingen Grandser for sine Taksigelser. 
Hendes Gemal forenede sine Bsnner med hendeS, 
om at jeg skulde folge med dem til deres Slot i 
Bayern. Z  de aatte Dage, som vi opholdt oS 
i Strasburg, blev Alix's Fordeel ikke glemt. 
Hos hendes Fader vare vi saa heldige, som vi 
kunde onjke. Den gode gamle Mand havde nri» 
siet sin Kone. Denne ulykkelige Datter, som 
han nu ikke havde hsrt det mindste fra i samfulde 
fiorten Aar, var hans eneste Barn; han havde 
ingen om sig uden Frender, der med Utaalmo- 
dighed lurede paa hans Dsd og hans Penge. 
Derfor da Alix kom faa uventet til ham, ansaae 
han hende for en Himlens Gave. Med aabne 
Arme tog han imod hende og HendeS Born, og

M



forlangds, at de skulde skrap flytte ind t i l  ham. 
D e  misfornoiede Frender gik bort med en lang 
Narse. Den Gamle vilde ikke hore tale om K lo
sier, da han fandt sin D a tte r nodvendig for fin 
Lyksalighed, og fik hende lettelig overtalt t i l  a t 
afstaae fra  hendes Forsart. M en ingen Overta
lelse kunde bringe Theodor t i l  at opgive den P lan , 
jeg forhen havde lagt for ham. Medens jeg op
holdt mig i S trasburg  havde han varnt sig saa- 
ledes t i l  m ig , at nu da jeg vilde forlade S ta 
den, bad han mig med gravende Taarer, at ta
ge ham i min Tieneste. Han satte alle fine fmaa 
Talenter i det klareste L y s , og ssgde at overtyde 
Mig om , at han bilde vare mig overmaade gavn
lig  paa min Reise. Egentlig buskede jeg ikke syn
derlig at betynge mig felv med en Dreng paa tre t
ten A a r , men hvorledes kunde jeg imodstaae et 
B a rn s  Bonner, der var mig saa inderlig hengi
ven , og som virkelig riede tusende gode Egen
skaber? —  M cd nogen Umage overtalde jeg hans 
Paarsrende r i l  at lade mig faae ham med, og 

' ^av ham Navn a f m in Page. V o r  Reise gik 
t i l  Bayern. Baronessen, hendes Gemal og jeg 
nodte A lix  t i l  at tage imod adskillige kostbare For
d rin g e r, baade ti! hende selv og hendes yngste 
S o n ,  og jeg lovede inden et Aar at bringe Theo
dor tilbage igien. -

Jeg har fo rta lt dette ALventyr v id tls ftig , 
Lovettjo, fo r at underrette dem om den Maade,



- z, 7§

hsorpaa "Lykkeridderen, Alphsnso d'Alvgxada, 
sneg sig ind paa S lo tte t Lindenberg." De kan 
a f  denne lille  Prove slutte, hvormegen L iid  man 
kan faste t i l  Deres Tantes O rd .

Ende paa fsrste Deel.

-/

l
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